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YBaxkaema KImeHTKa, yBaXKaemu KI1eHT,

4eCTUTO 3a MOKyMKaTa Ha Ta3u nanaTtka 3a KbMMWHT.

Mpeow Aa usnonaeaTte nanaTtkaTa, BHUMAaTENHO NpoYeTeTe Ta3n MHCTPYKUMS 3a ynoTpeba u MepkuTe 3a
Ge3onacHoCT, 3a Aa u3berHeTe TenecHu U MaTepuarnHm WeTu. 3anosHanTe ce C BCUYKM yKasaHus 3a
pabota n 6e3onacHocT npeau ynotpeba. AKO MMaTe HKaKBU CbMHEHWS U BbNPOCU, MOSIS, CBbPXXETE
ce c Balusa npofasBay 1 NoMoreTe Aa BU 0BSACHAT KakK ce M3norn3ea.

Mpon3BOAMTENST HE HOCK OTFTOBOPHOCT 3@ HapaHsIBaHUS U LETU, Bb3HUKHANMW B pe3ynTaTt Ha HapyLueHue
Ha Ta3n MHCTPYKLMS 3a ynoTpeba. 3anaseTe Tasn MHCTPYKUMS 3a Obaelum cnpaBku U S NnpeaanTe, korato
npefocTaBsTe Nnanatkata Ha Apyru nuiua.

OpuruHanHUTe MHCTPYKLMU ca HA HeMCKU. Bcuykn octaHanu eamum ca npesoau.

MHcTanaumoHHoO BMOEO

SCAN ME

©2025, TALK-POINT GmbH | Bahnhofstr. 21 | 04838 Eilenburg | Germany
Bcuukun npaea 3anaseHun. Besiko nanona3saHe unu Bb3npoussexaaHe, He3aBUCUMO Aann nsusino unm
4YaCTUYHO, KOEeTO He e nncMmeHo oaobpeHo oT TALK-POINT GmbH, e 3abpaHeHo.
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NMPEOAHA3HAYEHUE HA YINOTPEBA

KbMnnHr nanatkarta CIy>KMN KaTo BpeMeHEH NoAC/IOH B paMKUTe Ha 3aHMMaHUA Ha OTKPUTO. Tae
npeaHasHa4yeHa 3a HactaHAaBaHe Mo BpeMe Ha NbTyBaHUA NN KbMMNUHT. I'Ipep,Ha3HaL|eHa e
M3KITIOYUTESTHO 3a JIN4Ha yn0Tpe6a M HE € nogxoadilla 3a TbProBCKu LIENN.

ManaTtkata e noaxo4siua 3a U3norna3saHe nNpu HebNaronpUATHN METEOPOSIOrMYHIN YCITOBUSA (BNAXHO,
MOKpO, C NEK BATBbP), HO HE 1 3a EKCTPEMHM Cpeau, KaTo HanpuMmep B nNnaHuHuTe. He nanonssavite
nanartkara npu (cuneH) BaTbp, (CUINEH) obXa, CHAr Uy rpagyuwka. Manonseamnte caMmo npegocTaBeHUTe
maTepuanu. He e pa3peLueHo NOCTOSHHO MHCTannpaHe. He e nogxoadawo 3a geua unm npunoXeHus,
CBbp3aHu ¢ geua. ManonssaHeTo e 4ONYyCTUMO caMo OT Bb3pacTHWU. ObcTaHoBkaTa Tpsibea Aa 6bae
cBobogHa OT onacHocTu. ManonaeanTe KbMNUHI Nanartkara camo KakTo € ONncaHo B TOBA PbKOBOACTBO
3a ynotpeba 1 B pamMKute Ha nocoveHute ycnosus. Beaka gpyra ynotpeba ce cunta 3a HenpaBunHa u
MOXe [a JoBede A0 NOBPEAM Ha MMYLLECTBO Ui AOPW A0 HapaHsiBaHMsA Ha xopa. [anaTtkaTta He e
AeTcKa urpadka. 3a MHCTanMpaHeTo ca HYXXHM ABama AyLun U Npu HeoOXOAUMOCT 3aLLUMTHU PbKaBULN
(He ca BKNYEeHN B KOMMNNEKTA).

Mpon3BOAMTENAT UM ThProBEL LT HE HOCST OTFTOBOPHOCT 32 LUETU, NPUYUHEHWN OT HENpaBuiiHa unm
HenpasuHa ynotpeba.

BHUMAHMUE!

N3bepeTe MACTO, KOETO € paBHO, CTAbMIHO 1 cBOGOAHO OT NPENATCTBUSA U OPYrM ONACHOCTU.
N3barsante panoHu, KOMTO ca NOAATAMBU HA HABOAHEHUSA NN PUCKOBE OT NadaHe. N3rpageTte KbMUHF
nanarkata ¢ NnoMoLlTa Ha ABama AyLun 1 Npu HeobxoauMOCT HoceTe 3aluMTHU pbkaBuun. MNogabpxanTe
MSICTOTO 3a MHCTanupaHe Yncto. lNposepsBanTe PyHKUMOHANHOCTTa Npean Bcaka ynotpeba. [pbxre
OCTpU, HazbbeHn unu abpasvBHN NpegMeTn Aaned oT KbMMUHI Nanarkara.

3ABEJIEXXKA

BbHLWHaTa YyacT Ha nanaTkaTta e u3paboTeHa OT NoNMecTepeH MaTtepuarn ¢ BOAOOTONbCKBALLO NOKpUTHE.
Mpu nbpBa ynotpeba nog AbXa nanatkata MoXe BPEMEHHO [ja He € HanmbiHO BogoycTonymea. Bnarata
obaye kapa BrnakHaTa Ha nanaTtkaTa [ja ce CBUST, KOETO sl MpaBu BOAOYCTOMYMBA B paMKUTE Ha KpaTKo
BpeMe.
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PA3MbBAHE HA MNMAJIATKATA

1. TlocTaBeTe BbHLIHATA YacT Ha NanaTkaTa Ha 3eMdaTa C KaHanuTe 3a NPbYKUTE, HACOYEHW Harope.
MpekapariTe gBeTe NpbYkM OT PUBPOCTBKIO (YepPHN) egHa creq apyra npe3 CbOTBETHUTE KaHanm
Ha BbHLUHATa YacT Ha nanaTkarta 1 rm BkapanTe o Kpasi.

2. TlocTaBeTte npbuykaTa oT hMOPOCTHKIO Ha HaBeca (CMBa) B KaHana Ha HaBeca, Taka 4e a e
paBHOMepHO noAdpasBHeHa OT ABeTe CTpaHW Ha KaHana.

3. WsnpaBete nanatkaTa v NpuKpenete NpbykUTE KbM MEeTarHMUTE KONoBe Ha NOAOBMTE obTerayu.

4. 3akpeneTe egHaTta CTpaHa Ha nanartkata KbM 3eMsTa, KaTo usnonasare konyetara. Cnepn tosa
XBaHETe Opyrus Kpan Ha nanatkarta 1 s onbHeTe, 3a a S CTEerHere.

5. CrterHete nanatkata. 3aterHete o6TSXXHUTE BbXETa U NO4OBUTE 0B6TEraum ¢ octaHanuTe
KonyeTa. YBepeTe ce, Ye brnnute 1 06TSXKHUTE BbXKEeTa ca CTerHaTu, Kato BHMMaBsarte fa He v
cTerHete npekaneHo. Npu yBennyasaHe Ha BATbpa TOBa MOXe Aa JoBede OO NoBpean Ha
TOYKMTE 3a 3aKpernBaHe U LUeBOBEeTE Ha nanarkaTta.

6. Paskonuante BEHTUNAUMOHHUTE OTBOPU Ha BbHLUHATA YacT Ha nanartkarta u rim pukcupanTe ¢
pasgenutenure.

7. WN3BapeTe BbTpelLuHaTa YacT Ha nanaTkarta oT OonakoBKaTta U g NocTaBeTe BbB Beve crriobeHarta
BbHLUHA YacT Ha nanartkaTa. YBepeTe ce, Ye BXOObT Ha nanartkaTa e B CbliaTta nocoka kaTo
BbHLUHATa YacT Ha nanaTkata. [pukpeneTe BbTpeLUHAaTa YacT Ha nanaTkarta KbM BbHLUHATA,
KaTo M3ror3BaTe KpenexXHU KYKUYKWU, KOUTO Ce rnpekapsar rnpes xarkure.

8. 3akpenete brMUTe Ha NanaTkarta 4Ypes KNMNcoBeTe ¢ nogoBaTta HacTunka. MNpukpenete
KpenexHUTe KYKUYKN Ha nofdoBaTa HacTurika Ha npegaBepueto KbM MeTarHuUTe Xarnku B
npegHarta yacT.

3ABEJIEXXKA

MpuKkpenBaHeTo Ha BbTpeLlHaTa YacT Ha nanartkata KbM BbHLUHaTa € Heo6XoaMMOo camo Mpu
MbpBOHa4YanHoTo usnonssaHe. Korato pasrnobsisate nanartkara, He e Heob6xogumo Aa oTaensTe
BbHLUHATa YacT OT BbTpeluHaTa.

PA3ITMOBABAHE U ONAKOBAHE HA NAJATKATA
3a pa pasrnobuTe nanartkarta, cnegsanTe CTbhkuTe B obpateH peq Ha NOCTPOSIBAHETO M.

Mpeaun pasrnobsisaHe Ha NanaTkaTa NpenopbYBame Aa NOYUCTUTE KaKTO BbTPELLHaTa, Taka M BbHLIHaTa
CTpaHa. YBepeTe ce, Ye nanarkara e HambJIHO Cyxa, Npeaun Aa st CrbHeTe, 3a Aa usberHete neTHa u
noeBpean Ha TbkaHTa. CbxpaHsaBanTe KonyeTata oTAenHo B NpegHa3HayYeHnTe 3a Tsx Axobose, 3a aa
npegoTepaTuTe NnoBpeam Ha nanartkara. OcTtaHanuTe YacTu cblo Tpabsa ga 6baart npubpaHu B
CbOTBETHUTE AKoboBe.

Mpu crbBaHe Ha NanaTkaTa ce yBepeTe, Ye AbHOTO Ha nanaTtkaTta € o6bpHaTo HaBbH. Benykm Yactu
Tpsbea ga 6vaat BHMMaTenHo cbbpaHu npegm onakopaHe. NpenopbynTenHo e ga npebpoute YactuTte,
3a fa ce yBepuTe, Ye HULLO He nuncea. Cnepa ToBa crbHaTaTa nanartka MoXe BHMMaTernHo ga ce
npubepe B TpaHCMOpTHATa YaHTa.
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MOYNCTBAHE U FrPUXU

B cuHTEeTMYHMTE NanaTkm Moxe Aa ce obpasyBa KoHAEH3. ETO 3aLL0 e npenopbynTenHo nanartkara ga
Obae npoBeTpsiBaHa Bb3MOXXHO HaM-4ecTo, 3a Ja Ce Hamanu To3n edekT.

MNpemMaxHeTe 3aMbpcsBaHMATa OT NanartkaTta ¢ noMoLLTa Ha Mek re6a 1 YucTa Boaa. YBeperTe ce, Ye
BCMYKM YacCTW ca HaNMbITHO Cyxu, Npeau Aa npubepeTte nanartkara, 3a Aa npegoTepaTtuTe obpasyBaHe Ha
MYXbJ1, HENPUATHU MUPU3MK U 06e3LBETSIBaHE.

Ako umnoBeTe ca TPyOHW 3a OABMXeHne, MOXeTe Aia N'M HanpbCKaTe CbC CUNTMKOHOB cnpe|7|, 3afgarm
HanpaBuTe No-JfieCHU 3a U3NoJi3BaHe.

Obaue HuKora He n3non3BanTe MHCEKTULMAEH CNper BbpXY Unv B 6GnNM30CT 40 nanartkaTta, Tbil KaTo ToBa
MOXe [a HapyLUn HerHaTa BOO4OYCTOMYMBOCT.

MpenopbunTENHO € nanartkata pe4oBHO Aa ce TpeTupa C MMMNperHmpaLy cnpen (HanvyeH B marasmHuTe
3a cTpouTenHu matepuanu). Manku Te4oBe No LeBOBETe MoraT Aa ce NonpassAT ¢ NoMOLLTa Ha crpel 3a
yNNbTHABaHE Ha LLUEeBOBE.

CbxpaHsiBanTe NpoayKTa Ha XxnagHo 1 Cyxo MSICTO, 3a [a rapaHTMpaTte HeroBaTta gb/IrOTPanHOCT.

2

=\

= H XK =

TEXHUYECKU OAHHU

Pasmepu:
BbHLWHa yacT Ha nanartkaTta: npmbnumantenHo 220 + 80 x 250 x 130 cm
BbTpeluHa yacT Ha nanatkaTta: npmbnuanTtenHo 210 x 240 x 125 cm
Terno: npnbnuanTtenHo 4,5 kr
BopgeH cTtbno:
BbHWHa yacT Ha nanatkaTta: 3.000 mm
3a noga: 10.000 mm
Matepunanu
BbHWHa yacT Ha nanatkaTta: 100% nonuectep, NOKPUT C BUHWN
BbTpelHa yacT Ha nanaTkaTa: guall nonvecrtep
lMogoBa HacTUMKa: NONMETUNEH
KoHcTpykums: pmnbpoctbkno, 98,5 mm
Konueta: ctomaHa, @5 mm * 18 cm
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MonnectepsbT e 3ananum. MNocTaesnTe nanatkarta Ha 6e3onacHO Pa3cTosiHNE OT OTKPUT
nramMbK, BKNIOYMTESHO NlarepHn orHbOBE, CKapu 1 roTBapcku ypean. He nsnonsesante ceeLum
WNW gpyr OTKPUT NNaMbK BbTPE B Nanartkara unu B 6rnm3ocT go Hes.

MHCTPYKLIUN 3A BE3OMNACHOCT U NMPEAYNPEXOEHUA

1. WN3bepeTe MACTO, KOETO € paBHO, CTabUTHO 1 cBOBOAHO OT NPensaATCTBUSA. N3bsareante panoHu,
KOMTO ca NnogaTniMBM Ha HABOAHEHWUSI UMM PUCKOBE OT NadaHe.

2. YBepeTe ce, Ye BCUYKM KOMMOHEHTM Ca He3acerHatu 1 npaBuIiHo crinoberHn. HenpaBunHuaT
MOHTaX MOXe [a foBefe 00 HapaHsBaHWs, a NoBpeaeHUTe YacTn Morat 4a KomnpomeTupar
Ge3onacHocTTa 1 yHKUMOHANHOCTTA.

3. [llpoeexganTte pedoBHU NPOBEPKK, 3a Aa Ce YBEPUTE, Ye BCUYKU BPBH3KU Ca HEMOKbTHATH, U
nposepsaBanTe 06TArawuTe BbHKETa U CUFYPHOTO 3aKOTBSAHE Ha KondeTaTta.

4. BwuHaru opMeHTUpanTe Bxoda Ha nanatkara CpeLly BATbpa U ce yBEPETe, Ye BEHTUINAUNOHHUTE
OTBOpM ca cBOGOAHU, Npeaun Aa U3nonasare nanartkarta.

5. W3bsareanTte BCcsikakbB OrbH BbB BbTPELLUHOCTTA Ha nanartkaTta u 9 ApbXTe ganed oT U3TOYHMUMK

Ha TonnuHa. OcBeH ToBa ce MHOpMUpPaNTE 3a MECTHUTE NMPOTUBOMNOXAPHW U3NCKBaHUS,

HanpMmep Ha KbMMWHra UM nanaTbYyHUA narep.

He roTBeTe B nanarkara.

7. OTonnuTenHu ycTponcTea unu gpyru 3ananumm ypeagn HE tpabea ga ce nanonssar B 6nmn3ocT oo
TbKaHW Unu Aapyrv sananumMm matepuarnm.

8. KoraTto nsnonseare OTONNUTENHN YCTPOMCTBA, APBXTE Pa3CTOSAHME OT CTEHUTE Ha Nanarkara.

9. He cbxpaHsBanTe 3ananMmmn TeYHOCTM B nanartkara.

10. OpbxTe nanatkata ceob6ogHa OT BCMYKM 3anannumu Matepuarnmu.

11. Hukora He nyweTe B nanartkaTa, Thbi KaTo MatepuannTe Ha nanatkuTe ca fiecHo3anannmmm.

12. Ao BbTpELUHOCTTa Ha nanatkata He e 4OCTaTbYyHO NPOBETPEHa, NPy onpeneneHn ycrnoeus
MOX€e Aa Bb3HWKHE OMacHOCT OT HEAOCTUT Ha KUCnopon. YBepeTe ce, Ye BEHTUINaUMOHHUTE
OTBOpM OTCTPaHM Ha BbHLUHATa nanaTtka ca BuHarm ceobogHu. [NposeTpsaBanTe nanarkaTa
peanoBHO, 3a Aa HamanuTe obpasyBaHETO Ha KOHAEH3 M Aa nogobpuTe Ka4ecTBOTO Ha Bb3ayxa
BbTpE.

13. deuata Hukora He Tpsibea Aa 6baart octaBsHM 6e3 HabnogeHne B NanaTkaTa.

14. BbTpelwuHata nanaTtka uma oteop 3a USB kaben, kOTo MOXe Aa ce 1M3nonaea, Hanpumep, 3a
LED ocBeTtneHue nnu 3apexaaHe Ha MobunHu TenedoHun. He nanonssante BUCOKOBONTOBU
YCTPOWCTBa U ropeLun ypeaun B nanatkarta, Tbil KaTo ToBa MOXe [a Aoseae A0 noxapHa
OMacHOCT UNW eNeKTpUYeCKn yaap.

15. He nsnonssante M3TOYHULM Ha TOMNNMHa B GNM30CT A0 CTEHM Ha nanartkarta, NoKpMBa Unu 3aBecu
1 BMHaru criegBanTe MHCTPYKUMMTE 3a 6€30MacHOCT 3a Te3n yCTPONCTBA.

16. Hukora He no3BonsBanTe Ha geuata ga urpaaT B 6nm3ocT 4o ropeLum yCTponcTea.

17. NogaobpxanTe NPOXOANTE YMCTU U He BriokMpanTe usxoguTe c NPpeaMeTy.

18. Cniegete NporHo3nTe 3a BpeMETO 1 6baeTe NoAroTBEHN 3a MPOMEHN B METEOPONOrNYHUTE
ycnosus. MNpu Bypsa nnu cuneH BATHP € KenatenHo nanartkata ga 6vae pasrnobeHa.

o
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Keere kunde,

Tillykke med kabet af dette campingtelt.

Laes venligst denne brugsanvisning og sikkerhedsinstruktioner omhyggeligt igennem fer brug for at
undga person- og materialeskader. Ggr dig bekendt med alle betjenings- og sikkerhedsanvisninger,
inden du bruger det. Hvis du er usikker eller har spgrgsmal, bedes du kontakte din forhandler og fa
forklaret, hvordan det bruges.

Producenten patager sig intet ansvar for skader og skader, der opstar som falge af eller i forbindelse
med tilsidesaettelse af denne brugsanvisning. Gem venligst denne vejledning til senere brug og giv den
videre, hvis du giver campingteltet videre til andre personer.

Originalvejledning pa tysk. Alle andre sprog er oversattelser.

INSTALLATIONSVIDEO

SCAN ME

©2025, TALK-POINT GmbH | Bahnhofstr. 21 | 04838 Eilenburg | Germany
Alle rettigheder forbeholdes. Enhver anvendelse eller gengivelse, uanset om det er helt eller delvist,
uden skriftlig tilladelse fra TALK-POINT GmbH er forbudt.
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BRUG SOM BESTEMT

Campingsteltet tiener som et midlertidigt tilflugtssted i forbindelse med udendears fritidsaktiviteter. Det er
designet som indkvartering til rejser eller camping. Det er udelukkende beregnet til privat brug og er ikke
egnet til kommercielle formal.

Det er egnet til brug under ugunstige vejrforhold (vadt, fugtigt, let blaesende), men ikke til ekstreme
miljger, sasom bjerge. Brug ikke teltet ved (staerk) vind, (steerk) regn, sne eller hagl. Brug kun det
medfelgende materiale. Permanent installation er ikke tilladt. Ikke egnet til barn/bgrn-relaterede
anvendelser. Kun voksne ma bruge det. Omgivelserne skal vaere fri for farer. Brug kun campingteltet
som beskrevet i denne brugsanvisning og inden for de angivne rammer. Enhver anden brug betragtes
som ikke forskriftsmaessig og kan fere til materialeskade eller endda personskade. Teltet er ikke legetg;.
Der kreeves to personer til opsaetning og evt. beskyttelseshandsker (ikke inkluderet).

Producenten eller forhandleren patager sig intet ansvar for skader, der opstar som felge af
ikke-forskriftsmaessig eller ukorrekt anvendelse.

ADVARSEL!

Veelg et sted, der er jeevnt, stabilt og fri for forhindringer og andre farer. Undga omrader, der er udsat for
oversvgmmelser eller faldfare. Opsaet campingteltet med to personer og brug eventuelt
beskyttelseshandsker.Hold installationsomradet frit. Kontroller funktionaliteten fer hver brug. Hold
skarpe, spidse eller slibende genstande vaek fra campingteltet.

BEMARK
Det ydre telt er lavet af polyester med en vandafvisende belaegning. Ved forste gang brug i regn kan

teltet midlertidigt veere ikke helt vandteet. Fugtigheden far dog fibrene i teltet til at traekke sig sammen,
hvilket ggr det vandtaet inden for kort tid.
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OPSATNING AF TELTET

1. Leeg yderteltet ud pa jorden med stangkanalerne opad. Fgr de to glasfiberstaenger (sorte)
gennem de tilsvarende kanaler pa yderteltet, en ad gangen, og skub dem helt igennem.

2. Indseet glasfiberstangen til forhallen (gra) i kanalen pa forhallen, sa den er jeevnt justeret pa

begge sider af kanalen.

Rejs teltet, og fastger staengerne til de metalliske jordspyd i bundholderne.

4. Fastger den ene side af teltet til jorden ved hjeelp af plgkkerne. Treek derefter i den anden ende
af teltet og stram det op.

5. Stram teltet op. Fastgar bardunerne og bundholderne med de resterende plagkker. Sgrg for, at
hjegrnerne og bardunerne er stramme, men pas pa ikke at stramme dem for meget. Ved aget vind
kan dette beskadige teltets fastgarelsespunkter og ssmme.

6. Abn ventilationsabningerne pa yderteltet og fastger dem med afstandsholderne.

7. Tag det indre telt ud af emballagen og laeg det inde i det allerede opsatte ydertelt. Sgrg for, at
teltets indgang peger i samme retning som yderteltet. Fastgar det indre telt til yderteltet ved at
traekke fastgerelseskroge gennem lgkkerne.

8. Fastger teltets hjarner ved hjaelp af kliklukningerne til bundunderlaget. Fastgar
fastggrelseskrogene til forhalens bundunderlag til metalringene pa forsiden.

w

BEMARK

Fastgarelsen af det indre telt til yderteltet er kun nedvendig ved farste brug. Nar du pakker teltet
sammen, er det ikke ngdvendigt at adskille yderteltet fra det indre telt.

NEDTAGNING OG PAKNING AF TELTET
For at tage teltet ned, skal du falge trinene i omvendt reekkefelge af opsaetningen.

Far nedtagning af teltet anbefaler vi at rengere bade det indre og ydre grundigt. Sgrg for, at teltet er helt
tart, inden du pakker det sammen, for at undga pletter og skader pa materialet. Opbevar plgkkerne
separat i de dertil beregnede lommer for at forhindre skader pa teltet. De gvrige dele bar ogsa lsegges i
de tilsvarende lommer.

Nar du foldet teltet sammen, bar du sgrge for, at teltbunden vender udad. Alle dele skal samles
omhyggeligt, far de pakkes. Det er en god idé at teelle delene for at sikre, at intet mangler. Derefter kan
det sammenfoldede telt forsigtigt laegges i beeretasken.
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RENGOGRING OG VEDLIGEHOLDELSE

| syntetiske telte kan der dannes kondensvand. Det er derfor tilradeligt at lufte teltet s& ofte som muligt
for at reducere denne effekt.

Fjern snavs fra teltet med en blgd svamp og rent vand. Sarg for, at alle dele er helt tarre, for du pakker
teltet sammen igen for at forhindre skimmel, lugt og misfarvninger.

Hvis lynlase er sveere at betjene, kan du sprgjte dem med silikonespray for at ggre dem lettere at bruge.
Brug dog aldrig insektspray pa eller i naerheden af teltet, da det kan pavirke vandteetheden.

Det anbefales at behandle teltet regelmaessigt med en impraegneringsspray (tilgeengelig i
byggemarkeder). Sma uteette steder ved syningerne kan repareres med en sgmforseglingsspray.

Opbevar produktet et kgligt, tart sted for at sikre dets holdbarhed.
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TEKNISKE DATA

Mal:
Ydertelt: ca. 220 + 80 x 250 x 130 cm
Indertelt: ca. 210 x 240 x 125 cm
Veegt: ca. 4,5 kg
Vandsgijletryk:
Ydertelt: 3.000 mm
Bund: 10.000 mm

Materialer:
Ydertelt: 100 % polyester, vinylbelagt
Indertelt: Andbart polyester
Bund: Polyethylen
Steenger: Glasfiber @ 8,5 mm
Plgkker: Stal @ 5 mm * 18 cm
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Polyester er brandbart. Opseet teltet i sikker afstand fra abne flammer, herunder lejrbal, grill
og madlavningsapparater. Brug ikke stearinlys eller andre abne flammer inde i eller i
naerheden af teltet.

SIKKERHEDS- OG ADVARSELSINSTRUKTIONER

1. Veelg et sted, der er jeevnt, stabilt og fri for forhindringer. Undga omrader, der er udsat for
oversvgmmelser eller faldfare.

2. Sorg for, at alle komponenter er intakte og korrekt monteret. Forkert montering kan fare til skader,
og beskadigede dele kan kompromittere sikkerheden og funktionaliteten.

3. Udfgr regelmaessige inspektioner for at sikre, at alle samlinger er intakte, og kontrollér
bardunerne samt de sikre forankringer af plgkkerne.

4. Ret altid teltets indgang mod vinden og sgrg for, at ventilationsabningerne er fri, for du bruger
teltet.

5. Undga enhver form for ild inden i teltet, og hold det vaek fra varmekilder. Sarg ogsa for at vaere
informeret om de lokale brandregler, for eksempel pa campingpladsen eller teltpladsen.

6. Kog ikke inde i teltet.

7. Varmeapparater eller andre breendbare enheder bar IKKE bruges i naerheden af stoffer eller
andre breendbare materialer.

8. Hold afstand fra teltets vaegge, nar du bruger varmeapparater.

9. Opbevar ikke braendbare vaesker i teltet.

10. Hold teltet fri for alle breendbare materialer.

11. Ryg aldrig i teltet, da teltmaterialer er let anteendelige.

12. Hvis indendgrsluften i teltet ikke bliver ordentligt ventileret, kan der under visse betingelser opsta
fare for iltmangel. Sarg for, at ventilationsabningerne pa siderne af yderteltet altid er fri. Luft teltet
regelmaessigt for at reducere kondensvandsdannelse og forbedre luftkvaliteten indeni.

13. Barn ber aldrig efterlades uden opsyn i teltet.

14. | inderteltet er der en abning til USB-kabler, som kan bruges til eksempelvis LED-belysning eller
opladning af mobiltelefoner. Brug ikke hgjspeendingsapparater eller varme enheder i teltet, da
dette kan fare til brandfare eller elektrisk stad.

15. Brug ikke varmekilder i naerheden af teltvaegge, taget eller gardiner, og fglg altid
sikkerhedsanvisningerne for sddanne enheder.

16. Tillad aldrig barn at lege i naerheden af varme enheder.

17. Hold passager fri, og bloker ikke udgange med genstande.

18. Hold gje med vejrudsigterne og veer forberedt pa vejrforandringer. Ved storm eller kraftig vind bar
du om nagdvendigt pakke teltet ned.
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
herzlichen Glickwunsch zum Erwerb dieses Campingzeltes.

Lesen Sie vor der Nutzung aufmerksam diese Gebrauchsanweisung und Sicherheitshinweise, um
Personen und Sachschaden zu vermeiden. Machen Sie sich vor Benutzung mit allen Bedien- und
Sicherheitshinweisen vertraut.

Wenden Sie sich bei Unsicherheit und Fragen bitte an Ihren Handler und lassen Sie sich die Bedienung
erklaren.

Der Hersteller ist nicht verantwortlich fur Verletzungen und Schéaden, die durch oder in Folge von
Missachtung dieser Bedienungsanleitung entstehen. Heben Sie diese Anleitung flr spateres

Nachschlagen auf und handigen Sie diese mit aus, wenn Sie das Campingzelt an andere Personen
weitergeben.

Original Anweisungen in deutsch. Alle anderen Sprachen sind Ubersetzungen.

INSTALLATIONS VIDEO

SCAN ME

©2025, TALK-POINT GmbH | Bahnhofstr. 21 | 04838 Eilenburg | Germany
Alle Rechte vorbehalten. Jede nicht schriftlich durch TALK-POINT GmbH genehmigte Verwendung oder
Vervielfaltigung, egal ob im Ganzen oder auszugsweise, ist untersagt.

Montageanleitung Campingzelt / Assembly instructions camping tent | Stand: 01/2025 | © TALK-POINT GmbH



Campingzelt, verdunkelt, 3-4 Personen
Camping tent, darkened, 3-4 people it
‘ :M

Tente de camping, obscurcie, 3-4 personnes W
CT-4P-GB, CT-4P-GO, CT-4P-GR, CT-4P-BB, CT-4P-BG, CT-4P-KB

BESTIMMUNGSGEMARER GEBRAUCH

Das Campingzelt dient als temporarer Riickzugsort im Rahmen der Freizeitgestaltung im
Outdoorbereich. Es ist konzipiert als Unterkunft auf Reisen oder zum Campen. Es ist ausschlief3lich fir
den privaten Gebrauch bestimmt und nicht fir gewerbliche Zwecke geeignet.

Es ist geeignet zur Verwendung bei ungtinstigen Wetterlagen (nass, feucht, leicht windig), nicht aber fur
extreme Umgebungen, wie z.B. in den Bergen. Verwenden Sie das Zelt nicht bei (Stark-)Wind,
(Stark-)Regen, Schnee oder Hagel. Verwenden Sie nur das mitgelieferte Material. Es ist keine
dauerhafte Installation zuldssig. Nicht fur Kinder/ kindernahe Anwendungen geeignet. Nutzung nur durch
Erwachsene zulassig. Umgebung muss frei von Gefahren sein. Verwenden Sie das Campingzelt nur wie
in dieser Bedienungsanleitung beschrieben und innerhalb der angegebenen Rahmenbedingungen. Jede
andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemaf und kann zu Sachschaden oder sogar zu
Personenschaden fihren. Das Zelt ist kein Kinderspielzeug. Fir die Installation werden zwei Personen
und ggf. Schutzhandschuhe bendétigt (nicht im Lieferumfang enthalten).

Der Hersteller oder Handler Gbernimmt keine Haftung fir Schaden, die durch nicht
bestimmungsgemafen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

ACHTUNG!

Wahlen Sie einen Standort aus, der eben, stabil und frei von Hindernissen und anderen Gefahren ist.

Vermeiden Sie Bereiche, die anféllig fiir Uberflutungen oder Sturzgefahren sind. Bauen Sie das
Campingzelt zu zweit auf und tragen Sie ggf. Schutzhandschuhe.

Halten Sie den Installationsbereich frei. Priifen Sie vor jedem Einsatz die Funktionsfahigkeit. Halten Sie
scharfe, spitze oder scheuernde Gegenstande fern von dem Campingzelt.

HINWEIS
Das Aulienzelt besteht aus wasserabweisend beschichtetem Polyester-Material.

Bei erstmaliger Verwendung im Regen konnte das Zelt vorlibergehend nicht vollstandig wasserdicht
sein. Die Feuchtigkeit lasst jedoch die Fasern des Zeltes schrumpfen, wodurch es innerhalb kurzer Zeit
wasserdicht wird.
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ZELT AUFBAUEN

1. Legen Sie das AulRenzelt auf den Boden, wobei die Kanéle fiir die Stangen nach oben zeigen.
Fuhren Sie die beiden Fiberglasstangen (schwarz) nacheinander durch die entsprechenden
Kanale am AufRenzelt und schieben Sie sie bis zum Ende hindurch.

2. Fuhren Sie die Fiberglasstange des Vordaches (grau) in den Kanal am Vordach ein, so dass sie
gleichmaRig auf beiden Seiten des Kanals ausgerichtet ist.

3. Errichten Sie das Zelt und befestigen Sie die Stangen an den metallenen Erdspiel3en der
Bodenhalterungen.

4. Befestigen Sie eine Seite des Zeltes am Boden, indem Sie die Heringe verwenden. Anschlie3end
nehmen Sie das andere Ende des Zeltes und ziehen es auseinander, um das Zelt zu straffen.

5. Ziehen Sie das Zelt straff. Fixieren Sie die Abspannleinen und Bodenhalterungen mit den
restlichen Heringen. Stellen Sie sicher, dass die Ecken und Abspannleinen straff sind, wobei Sie
darauf achten sollten, sie nicht GbermaRig festzuziehen. Bei zunehmendem Wind kann dies zu
Beschadigungen an den Befestigungspunkten und Nahten des Zeltes flihren.

6. Entsperren Sie die Luftungsdffnungen am dufReren Zelt und fixieren Sie sie mit den
Abstandshaltern.

7. Nehmen Sie das innere Zelt aus der Verpackung und legen es in das bereits aufgebaute
AuRenzelt. Achten Sie darauf, dass der Eingang des Zeltes in die gleiche Richtung zeigt wie das
Aulenzelt. Befestigen Sie das Innenzelt am Aufienzelt, indem Sie Befestigungshaken durch die
Schlaufen ziehen.

8. Fixieren Sie die Ecken des Zeltes durch die Klickverschlisse mit der Bodenplane. Bringen Sie
die Befestigungshaken der Vorzelt-Bodenplane an den Metallringen an der Vorderseite an.

HINWEIS

Das Befestigen des Innenzeltes am AuRenzelt ist nur bei erstmaliger Verwendung nétig. Wenn Sie das
Zelt abbauen, ist es nicht notwendig, auch das Au3enzelt vom Innenzelt wieder zu trennen.

ZELT ABBAUEN & VERPACKEN
Fir den Abbau des Zeltes gehen Sie in umgekehrter Reihenfolge vor, wie beim Aufbau.

Vor dem Abbau des Zeltes empfehlen wir, sowohl die Innen- als auch die Aul3enseite grundlich zu
reinigen. Stellen Sie sicher, dass das Zelt vollstandig trocken ist, bevor Sie es zusammenfalten, um
Flecken und Schaden am Gewebe zu vermeiden. Bewahren Sie die Heringe separat in den daflr
vorgesehenen Taschen auf, um Beschadigungen des Zeltes zu verhindern. Die Ubrigen Einzelteile
sollten ebenfalls in den entsprechenden Taschen verstaut werden.

Beim Zusammenfalten des Zeltes sollte darauf geachtet werden, dass der Zeltboden nach aulen zeigt.
Alle Teile sollten vor dem Verpacken sorgfaltig eingesammelt werden. Es ist ratsam, die Teile zu zahlen,
um sicherzustellen, dass nichts verloren geht. AnschlieRend kann das zusammengefaltete Zelt vorsichtig
in die Tragetasche verstaut werden.
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REINIGUNG & PFLEGE

In synthetischen Zelten kann sich Kondenswasser bilden. Daher ist es ratsam, das Zelt so oft wie
moglich zu liften, um diesen Effekt zu reduzieren.

Entfernen Sie Schmutz von lhrem Zelt mithilfe eines weichen Schwamms und klarem Wasser. Stellen
Sie sicher, dass alle Teile vollstandig trocken sind, bevor Sie das Zelt wieder verstauen, um
Schimmelbildung, Gerliche und Verfarbungen zu verhindern.

Wenn die Reildverschliisse schwerfallig sind, kdnnen Sie sie mit Silikonspray einsprihen, um sie
leichtgangiger zu machen.

Verwenden Sie jedoch niemals Insektenspray auf oder in der Nahe des Zeltes, da dies die
Wasserdichtigkeit beeintrachtigen kann.

Es wird empfohlen, das Zelt regelmafig mit einem Impragnierspray (im Baumarkt erhaltlich) zu
behandeln. Kleine undichte Stellen an den Nahten kdnnen mit Nahtdichtungsspray behoben werden.

Lagern Sie das Produkt an einem kuhlen, trockenen Ort, um seine Langlebigkeit zu gewahrleisten.
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TECHNISCHE DATEN

Male:
Aulenzelt: ca. 220 + 80 x 250 x 130 cm
Innenzelt: ca. 210 x 240 x 125cm
Gewicht: ca. 4,5 Kg
Wassersaule:
3.000mm AuBenzelt
10.000 mm fiir Boden
Material:
AuBenzelt: 100 % Polyester, Vinyl beschichtet
Innenzelt: Polyester, atmungsaktiv
Bodenplane: Polyethylen
Gestange: Fiberglas @8,5 mm
Heringe: Stahl @ 5 mm * 18 cm
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Polyester ist entflammbar. Stelle das Zelt in sicherer Entfernung zu offenen Flammen auf,
einschliellich Lagerfeuern, Grills und Kochgeraten. Verwende innerhalb oder in der Nahe
des Zeltes keine Kerzen oder andere offene Flammen.

SICHERHEITS & WARNHINWEISE

1. Wahlen Sie einen Standort aus, der eben, stabil und frei von Hindernissen ist. Vermeiden Sie
Bereiche, die anféllig fir Uberflutungen oder Sturzgefahren sind.

2. Gewabhrleisten Sie, dass samtliche Komponenten unbeschadigt und ordnungsgemal montiert
sind. UnsachgemafRe Montage kann zu Verletzungen fiihren, und beschadigte Teile kbnnen die
Sicherheit und Funktionsfahigkeit beeintrachtigen.

3. Fuhren Sie regelmaRige Inspektionen durch, um sicherzustellen, dass alle Verbindungsstellen
intakt sind, und Uberprtfen Sie die Spannleinen sowie die sichere Verankerung der Heringe.

4. Richten Sie den Zelteingang immer gegen den Wind aus und vergewissern Sie sich, dass die
Bellftungséffnungen frei sind, bevor Sie das Zelt benutzen.

5. Vermeiden Sie jegliches Feuer im Inneren des Zeltes und halten Sie es von Hitzequellen fern.
Informieren Sie sich auferdem Uber die 6rtlichen Brandschutzbestimmungen, beispielsweise auf
dem Campingplatz oder Zeltplatz.

6. Kochen Sie nicht im Zelt.

7. Heizgerate oder andere brennbare Gerate sollten NICHT in der Nahe von Stoffen oder anderen
brennbaren Materialien verwendet werden.

8. Halten Sie beim Gebrauch von Heizgeraten Abstand von den Zeltwanden.

9. Lagern Sie keine brennbaren Flussigkeiten im Zelt.

10. Halten Sie das Zelt frei von allen brennbaren Materialien.

11. Rauchen Sie niemals im Zelt, da Zeltmaterialien leicht entflammbar sind.

12. Wenn der Innenraum des Zeltes nicht ausreichend beliftet wird, kann es unter bestimmten
Bedingungen zu einer Gefahr der Sauerstoffknappheit kommen. Achten Sie darauf, dass die
Luftungsoffnungen an den Seiten des Aullen-Zelts zu jeder Zeit frei sind. Luften Sie das Zelt
regelmafig, um die Kondenswasserbildung zu reduzieren und die Luftqualitdt im Inneren zu
verbessern.

13. Kinder sollten niemals unbeaufsichtigt im Zelt gelassen werden.

14. Im Innenzelt gibt es eine Offnung fiir USB-Kabel, die beispielsweise fiir eine LED-Beleuchtung
oder zum Aufladen von Mobiltelefonen genutzt werden kann. Verwenden Sie keine
Hochspannungsgerate oder heille Gerate im Zelt, da dies zu Brandgefahr oder elektrischem
Schock fuhren kann.

15. Verwenden Sie keine Warmequellen in der Nahe von Zeltwanden, dem Dach oder Vorhangen,
und befolgen Sie immer die Sicherheitsanweisungen fir solche Gerate.

16. Erlauben Sie niemals Kindern, in der Nahe von hei’en Geraten zu spielen.

17. Halten Sie die Durchgange frei und blockieren Sie die Ausgange nicht mit Gegenstanden.

18. Achten Sie auf Wettervorhersagen und seien Sie auf Wetterumschwiinge vorbereitet. Bei Sturm
oder starkem Wind sollten Sie das Zelt gegebenenfalls abbauen.
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Lugupeetud Klient,

onnitleme teid selle telgi ostmise puhul.

Palun lugege enne kasutamist hoolikalt 1abi kasutusjuhend ja ohutusnduded, et valtida inimeste ja
varalisi kahjusid. Tutvuge enne kasutamist kdikide kasutus- ja ohutusjuhistega. Kui teil on klisimusi voi
kahtlusi, votke palun Ghendust oma edasimitjaga, et saada selgitust toote kasutamise kohta.

Tootja ei vastuta vigastuste ja kahjude eest, mis tekivad selle kasutusjuhendi eiramisest voi
mittetaitmisest. Hoidke see juhend hilisemaks kasutamiseks alles ja andke see edasi, kui annate telgi
teistele inimestele.

Originaaljuhised on saksa keeles. Koik teised keeled on tolked.

PAIGALDUS VIDEO

SCAN ME

©2025, TALK-POINT GmbH | Bahnhofstr. 21 | 04838 Eilenburg | Germany
Kdik digused kaitstud. Igasugune kasutamine voi paljundamine tervikuna vdi osaliselt, mis ei ole
kirjalikult TALK-POINT GmbH poolt heaks kiidetud, on keelatud.
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EESMARGIPARANE KASUTAMINE

See telk on moeldud ajutiseks peatumispaigaks vaba aja veetmiseks valitingimustes. See on kavandatud
majutuseks reisimisel voi telkimisel ning on ette nahtud ainult eraviisiliseks kasutamiseks, mitte arilistel
eesmarkidel.

Telk sobib kasutamiseks ebasoodsates ilmastikutingimustes (niiskus, kerged tuuled), kuid mitte
ekstreemsetes keskkondades, nagu maed. Arge kasutage telki tugeva tuule, vihma, lume vai rahe ajal.
Kasutage ainult komplektis olevat varustust. PUsiv paigaldamine ei ole lubatud. Ei sobi lastele voi lastega
seotud tegevusteks. Kasutatav ainult tdiskasvanute poolt. Umbritsev ala peab olema ohtudest vaba.
Kasutage telki ainult vastavalt sellele kasutusjuhendile ja antud raamtingimustes. Igasugust muud
kasutamist peetakse mittesihiparaseks ja see voib pdhjustada varalist voi isegi kehavigastust. Telk ei ole
lastele méeldud manguasi. Paigaldamiseks on vaja kahte inimest ja vajadusel kaitsekindaid (ei kuulu
komplekti).

Tootja v6i edasimiiiija ei vastuta kahjude eest, mis on tekkinud mittesihiparase voi vale kasutamise tottu.

TAHELEPANU!

Valige koht, mis on tasane, stabiilne ja vaba takistustest ning muudest ohtudest. Valtige Uleujutusohtlikke
voi kukkumisohtlikke piirkondi. Pustitage telk kahekesi ja kandke vajadusel kaitsekindaid.

Hoidke paigaldusala vaba. Kontrollige alati enne kasutamist funktsionaalsust. Hoidke teravad,
teravatipulised vdi hddrduvad esemed telgist eemal.

MARKUS
Valistelk on valmistatud vett hiilgavast poliestermaterjalist. Esmakordsel kasutamisel vihmas voib telk

ajutiselt mitte olla taielikult veekindel. Niiskus pdhjustab siiski telgi kiudude kokkutdmbumist, muutes
selle lUhikese aja jooksul veekindlaks.
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TELGI PUSTITAMINE

1. Asetage valistelk maapinnale, nii et telgi kangaskanalid on Ulespoole. Viige kaks klaaskiust
varrast (mustad) Ukshaaval |abi vastavate kanalite valistelgil ja lUkake need I16puni labi.

2. Sisestage varikatte klaaskiust varras (hall) kanalisse varikatuse juures, nii et see oleks Uhtlaselt

joondatud kanali mélemal kiiljel.

Tdstke telk pusti ja kinnitage varraste otsad maaspiraalide metallvarraste kilge.

4. Kinnitage Uks telgi kilg maapinna kilge, kasutades telgivaiu. Seejarel tdmmake telgi teine ots
laiali, et telk pingule tdmmata.

5. Toémmake telk pingule. Kinnitage pingutusnddérid ja péranda kinnitusvahendid Glejaanud
telgivaiadega. Veenduge, et nurgad ja pingutusndorid oleksid pingul, kuid olge ettevaatlik, et mitte
liiga palju pingutada. Tugeva tuule korral voib see kahjustada telgi kinnituskohti ja dmblusi.

6. Avage valistelgil olevad ventilatsiooniavad ja kinnitage need vahetikkidega.

7. Votke sisetelgid pakendist valja ja asetage need juba pustitatud valistelki. Veenduge, et telgi
sissepaas on suunatud sama suunda kui valistelk. Kinnitage sisetelk valistelgi kulge, tommates
kinnituskonksud labi silmuste.

8. Kinnitage telgi nurgad klambrite abil pdrandakatte kulge. Kinnitage eeskatte pérandakatte
kinnituskonksud esikuljel asuvate metallrdngaste kulge.

w

MARKUS

Sisetelgi kinnitamine valistelgi kiilge on vajalik ainult esmakordsel kasutamisel. Kui telk maha vdetakse,
ei ole vaja valistelki ja sisetelki uuesti eraldada.

TELGI MAHAVOTMINE JA PAKKIMINE
Telgi mahavotmisel jargige paigaldamisel vastupidist jarjekorda.

Enne telkide mahavétmist soovitame pohjalikult puhastada nii sisemust kui ka valimust. Veenduge, et
telk on taielikult kuiv, enne kui see kokku pakitakse, et valtida plekke ja kahjustusi kangal. Telgivaiad
tuleks telgi kahjustuste valtimiseks eraldi vastavatesse taskutesse panna. Ulejaanud osad tuleks samuti
vastavatesse taskutesse paigutada.

Telgi kokkupakkimisel veenduge, et telgi pohi jaaks valjapoole. Kbik osad tuleks enne pakkimist hoolikalt
kokku koguda. On soovitatav osad lile lugeda, et veenduda, et midagi pole kadunud. Seejarel saab
kokkuvolditud telgi ettevaatlikult kanda koti sisse.
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PUHASTUS JA HOOLDUS

Siinteetilistes telkides voib tekkida kondensatsioonivesi. Seetottu on soovitatav telki voimalikult tihti
tuulutada, et seda efekti vahendada.

Eemaldage mustus telgilt, kasutades pehmet Svammi ja puhast vett. Veenduge, et kdik osad on taielikult
kuivad, enne kui telgi ara pakite, et valtida hallitust, ebameeldivaid I6hnu ja varvimuutusi.

Kui lukkude avamine on raske, vdite neid silikoonsprei abil pihustada, et muuta need kergemini liikuvaks.
Arge kunagi kasutage putukapihustit telgil véi selle Iaheduses, kuna see véib mdjutada telgi veekindlust.

Soovitatav on telki regulaarselt téddelda impregneerimisspreiga (saadaval ehituspoodides). Vaikesed
lekked dmbluste juures saab parandada dmblusehermeetiku spreiga.

Hoidke toodet jahedas ja kuivas kohas, et tagada selle pikaajaline kestvus.

2

=\
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TEHNILISED ANDMED

Md&otmed:
Valistelk: ca. 220 + 80 x 250 x 130 cm
Sisetelk: ca. 210 x 240 x 125 cm
Kaal: ca. 4,5 kg
Veepidavus:
Vilistelk: 3.000 mm
P&hi: 10.000 mm
Materjalid:
Valistelk: 100% poluester, vintulkattega
Sisetelk: Hingav poluester
Pdhjariie: PolUetlleen
Vardad: Klaaskiud @ 8,5 mm
Telgivaiad: Teras @ 5 mm * 18 cm
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PolUester on sittiv. Asetage telk ohutusse kaugusesse lahtistest leekidest, sealhulgas
I6kketulede, grillide ja keeduaparaatide juurest. Arge kasutage telgis véi telgi Iaheduses
kGdnlaid ega teisi lahtise leegi allikaid.

TURVALISUSE JA HOIATUSE JUHISED

1.

10.

11

13.
14.

15.

16

Valige koht, mis on tasane, stabiilne ja vaba takistustest. Valtige alasid, mis on vastuvétlikud
Uleujutustele voi kukkumisohtudele.

Veenduge, et kdik komponendid oleksid kahjustamata ja korralikult paigaldatud. Vale
paigaldamine voib pdhjustada vigastusi ning kahjustatud osad véivad méjutada turvalisust ja
funktsionaalsust.

Viige regulaarselt 1abi kontrollimisi, et tagada kdikide ihenduskohtade terviklikkus, ja kontrollige
pingutuskdisi ning telgivaiade kinnitamist.

Asetage telgi sissepaas alati vastu tuult ja veenduge, et ventilatsiooniavad on enne telgi
kasutamist vabad.

Valtige igasugust tule tegemist telgi sees ja hoidke see eemal kuumusallikatest. Tutvuge ka
kohalike tuleohutusnduetega, naiteks kdmpingus vdi telkimisalal.

Arge kipsetage telgi sees.

Kitteseadmeid voi muid suttivaid seadmeid EI TOHI kasutada kangaste voi teiste suttivate
materjalide laheduses.

Hoidke kutteseadmeid kasutades distantsi telgiseintest.

Arge hoidke telgis stittivaid vedelikke.

Hoidke telk vaba igasugustest suttivatest materjalidest.

. Arge kunagi suitsetage telgis, kuna telgi materjalid on kergesti siittivad.
12.

Kui telgi sisemus ei ole piisavalt ventileeritud, voib teatud tingimustel tekkida oht
hapnikupuudusele. Veenduge, et valistelgi kilgedel olevad ventilatsiooniavad on alati vabad.
Tuulutage telki regulaarselt, et vahendada kondensaadi teket ja parandada 6hukvaliteeti sees.
Lapsi ei tohiks kunagi telki jatta jarelevalveta.

Sisetelgis on USB-kaabli ava, mida saab kasutada naiteks LED-valgustuse v6i mobiiltelefonide
laadimise jaoks. Arge kasutage telgis kdrgepinge- ega kuumi seadmeid, kuna see voib
pdhjustada tuleohtu voi elektrildoki.

Arge kasutage kuumuseallikaid telgiseinte, katuse vdi kardinate laheduses ning jargige alati
selliste seadmete ohutusjuhiseid.

. Arge kunagi lubage lastel méngida kuumade seadmete laheduses.
17.
18.

Hoidke labikaigud vabad ja arge blokeerige valjapaase esemetega.
Jalgige ilmateadet ja olge valmis ilmamuutusteks. Tormi vai tugeva tuule korral on soovitav telk
maha vétta.
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Dear Customer

Congratulations on purchasing this camping tent.

Please read this instruction manual and safety information carefully before use to avoid personal injury
and property damage. Familiarize yourself with all operating and safety instructions prior to use. If you
have any uncertainties or questions, please contact your dealer and have the operation explained to you.

The manufacturer is not responsible for injuries and damages that occur due to or as a result of
disregarding these operating instructions. Keep this manual for future reference and pass it on if you
transfer the camping tent to another person.

Original instructions in german. All other languages are translations.

INSTALLATION VIDEO

SCAN ME

©2025, TALK-POINT GmbH | Bahnhofstr. 21 | 04838 Eilenburg | Germany
All rights reserved. Any use or reproduction, whether in whole or in part, without written permission from
TALK-POINT GmbH is prohibited.
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INTENDED USE

The camping tent serves as a temporary retreat for leisure activities in outdoor settings. It is designed as
accommodation for travel or camping and is intended exclusively for private use, not for commercial
purposes.

It is suitable for use in adverse weather conditions (wet, humid, mildly windy), but not for extreme
environments, such as mountainous regions. Do not use the tent in heavy wind, heavy rain, snow, or
hail. Use only the supplied materials. Permanent installation is not allowed. It is not suitable for children
or child-related applications. Use is permitted by adults only. The surroundings must be free of hazards.
Use the camping tent only as described in this instruction manual and within the specified conditions.
Any other use is considered improper and may lead to property damage or even personal injury. The tent
is not a toy for children. The installation requires two people and possibly protective gloves (not
included).

The manufacturer or dealer assumes no liability for damages resulting from improper or incorrect use.

WARNING!

Choose a location that is level, stable, and free from obstacles and other hazards. Avoid areas prone to
flooding or falling debris. Assemble the camping tent with two people, and wear protective gloves if
necessary. Keep the installation area clear. Check functionality before each use. Keep sharp, pointed, or
abrasive objects away from the camping tent.

NOTE

The outer tent is made of polyester material with a water-repellent coating. During the first use in rain,
the tent may temporarily not be fully waterproof. However, the moisture causes the fibers of the tent to
shrink, making it waterproof within a short time.
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ASSEMBLING THE TENT

1. Lay the outer tent on the ground with the channels for the poles facing upwards. Insert the two
fiberglass poles (black) one after the other through the corresponding channels on the outer tent
and push them through to the end.

2. Insert the fiberglass pole for the canopy (gray) into the channel at the canopy, ensuring it is
evenly aligned on both sides of the channel.

3. Erect the tent and attach the poles to the metal ground spikes of the ground fixings.

4. Secure one side of the tent to the ground using the pegs. Then, take the other end of the tent and
pull it apart to tighten the tent.

5. Tighten the tent. Secure the guy lines and ground fixings with the remaining pegs. Ensure that
the corners and guy lines are taut, but be careful not to overtighten them. Increasing wind can
cause damage to the attachment points and seams of the tent.

6. Unfasten the ventilation openings on the outer tent and secure them with the spacers.

7. Remove the inner tent from its packaging and place it inside the already assembled outer tent.
Ensure that the entrance of the inner tent faces the same direction as the outer tent. Attach the
inner tent to the outer tent by threading fastening hooks through the loops.

8. Secure the corners of the tent with the click fasteners on the groundsheet. Attach the fastening
hooks of the vestibule groundsheet to the metal rings at the front.

NOTE

Attaching the inner tent to the outer tent is only necessary for the first use. When taking down the tent,
there's no need to separate the outer tent from the inner tent again.

DISASSEMBLING & PACKING THE TENT

To disassemble the tent, follow the assembly steps in reverse order. Before taking down the tent, we
recommend thoroughly cleaning both the inside and outside. Ensure that the tent is completely dry
before folding to avoid stains and fabric damage. Store the pegs separately in their designated bags to
prevent damage to the tent. The other components should also be stored in their respective bags.

When folding the tent, make sure that the tent floor faces outward. Carefully gather all parts before
packing. It is advisable to count the pieces to ensure nothing is missing. Then, gently pack the folded
tent into the carrying bag.
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CLEANING & MAINTENANCE

Condensation can build up in synthetic tents, so it's advisable to ventilate the tent as often as possible to
reduce this effect.

Remove dirt from your tent using a soft sponge and clear water. Ensure all components are completely
dry before storing the tent again to prevent mold, odors, and discolorations.

If the zippers become stiff, you can spray them with silicone spray to make them more pliable. However,
never use insect spray on or near the tent, as this can compromise its water resistance.

It's recommended to regularly treat the tent with a waterproofing spray (available at hardware stores).
Small leaks at the seams can be fixed with seam sealant spray.

Store the product in a cool, dry place to ensure its longevity.

= H XK=

=\
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SPECIFICATION

Dimensions:
Outer tent: approx. 220 + 80 x 250 x 130 cm
Inner tent: approx. 210 x 240 x 125 cm
Weight: approx. 4.5 kg
Water Column:
3,000 mm for outer tent
10,000 mm for ground
Material:
Outer tent: 100% polyester, vinyl coated
Inner tent: breathable polyester
Groundsheet: polyethylene
Poles: fiberglass @8,5 mm
Pegs: steel @5 mm * 18 cm
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Polyester is flammable. Set up the tent at a safe distance from open flames, including
campfires, grills, and cooking equipment. Do not use candles or any other open flames
inside or near the tent.

SAFETY & WARNING INSTRUCTIONS

1. Choose a location that is level, stable, and free from obstacles. Avoid areas prone to flooding or
falling debris.

2. Ensure that all components are undamaged and properly assembled. Improper assembly can
lead to injury, and damaged parts can compromise safety and functionality.

3. Conduct regular inspections to ensure that all connections are intact, and check the guy lines as
well as the secure anchoring of the pegs.

4. Always position the tent entrance against the wind and ensure the ventilation openings are clear
before using the tent.

5. Avoid any fire inside the tent and keep it away from heat sources. Additionally, familiarize yourself
with local fire regulations, such as those on campsites or camping grounds.

6. Do not cook inside the tent.

7. Heaters or other flammable devices should NOT be used near fabrics or other flammable
materials.

8. Keep a safe distance between heaters and tent walls when in use.

9. Do not store flammable liquids in the tent.

10. Keep the tent free of all flammable materials.

11. Never smoke inside the tent, as tent materials are highly flammable.

12. If the interior of the tent is not adequately ventilated, there could be a risk of oxygen deficiency
under certain conditions. Ensure that the ventilation openings on the sides of the outer tent are
always open. Regularly ventilate the tent to reduce condensation and improve the air quality
inside.

13. Children should never be left unattended in the tent.

14. There is an opening for USB cables in the inner tent, which can be used for LED lighting or
charging mobile phones. Do not use high-voltage devices or hot appliances in the tent, as this
could pose a fire hazard or electric shock risk.

15. Do not use heat sources near tent walls, the roof, or curtains, and always follow the safety
instructions for such devices.

16. Never allow children to play near hot appliances.

17. Keep passageways clear and do not block exits with objects.

18. Pay attention to weather forecasts and be prepared for changes in weather conditions. Consider
taking down the tent in case of storms or strong winds.
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Hyva asiakas,

onnittelut tdman retkeilyteltan hankinnasta.

Lukekaa ennen kayttda huolellisesti tama kayttdohje ja turvallisuusohjeet, jotta valtetaan henkilé- ja
esinevahingot. Tutustukaa kaikkiin kayttd- ja turvallisuusohjeisiin ennen kayttda.

Jos teilld on epaselvyyksia tai kysymyksia, ottakaa yhteytta jalleenmyyjdanne ja pyytakaa kayttdohjeita.

Valmistaja ei ole vastuussa loukkaantumisista tai vahingoista, jotka johtuvat tdman kayttéohjeen
laiminlydnnista tai sen noudattamatta jattamisesta. Sailyttdkaa tama ohje mydhempaa tarvetta varten ja
antakaa se eteenpain, jos annatte teltan toisille henkilgille.

Alkuperaiset ohjeet saksaksi. Kaikki muut kielet ovat kaannoksia.

ASENNUS VIDEO

SCAN ME

©2025, TALK-POINT GmbH | Bahnhofstr. 21 | 04838 Eilenburg | Germany
Kaikki oikeudet pidatetaan. TALK-POINT GmbH:n kirjallisesti hyvaksymaton kaytto tai kopiointi, joko
kokonaan tai osittain, on kielletty.
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TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Tama teltta toimii valiaikaisena vetaytymispaikkana ulkona tapahtuvaan vapaa-ajanviettoon. Se on
suunniteltu majoitukseksi matkustellessa tai telttaillessa ja on tarkoitettu ainoastaan yksityiseen kayttoon,
ei kaupallisiin tarkoituksiin.

Se soveltuu kaytettavaksi epasuotuisissa saaolosuhteissa (kosteus, markyys, lieva tuuli), mutta ei
aarimmaisissa olosuhteissa, kuten esimerkiksi vuoristoissa. Ala kayta telttaa (kovassa) tuulessa,
(kovassa) sateessa, lumessa tai rakeissa. Kayta vain mukana toimitettua materiaalia. Pysyva
asentaminen ei ole sallittua. Ei sovi lapsille tai lapsiin liittyviin sovelluksiin. Kayttd sallittu vain aikuisille.
Ympariston tulee olla vaaraton. Kayta telttaa vain tassa kayttdohjeessa kuvatulla tavalla ja ilmoitetuissa
rajoissa. Kaikki muu kaytto katsotaan ei-tarkoituksenmukaiseksi ja voi johtaa omaisuus- tai
henkildvahinkoihin. Teltta ei ole lelu. Asennukseen tarvitaan kaksi henkilda ja mahdollisesti suojakasineet
(eivat sisally toimitukseen).

Valmistaja tai jalleenmyyja ei vastaa vahingoista, jotka johtuvat ei-tarkoituksenmukaisesta tai
virheellisesta kaytosta.

VAROITUS!

Valitse paikka, joka on tasainen, vakaa ja vapaa esteista ja muista vaaroista. Valta alueita, jotka ovat
alttiita tulville tai putoamisvaaroille. Pystyta teltta kahdestaan ja kayta tarvittaessa suojakasineita.

Pida asennusalue vapaana. Tarkista toimivuus ennen jokaista kayttokertaa. Pida teravat, suipot tai
hankaavat esineet poissa teltasta.

HUOMAUTUS

Ulkoteltta on valmistettu vetta hylkivasta polyesterimateriaalista. Ensimmaisella kayttokerralla sateessa
teltta ei valttamatta ole taysin vedenpitdva. Kosteus kuitenkin kutistaa teltan kuituja, mika tekee siita
lyhyessa ajassa vedenpitavan.
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TELTAN PYSTYTYS

1. Aseta ulkoteltta maahan niin, ettd kanavat tolpille osoittavat yléspain. Vie mustat lasikuitutangot
yksitellen ulkoteltan vastaaviin kanaviin ja tydnna ne loppuun asti.

2. Aseta etukatoksen harmaa lasikuitutanko sen kanavaan niin, ettd se on tasaisesti kanavan

molemmin puolin.

Pystyta teltta ja kiinnitd tangot maakiilojen metallisiin kiinnityksiin.

4. Kiinnita yksi telttapuoli maahan kayttamalla kiiloja. Tdman jalkeen veda teltan toinen paa
kiristddksesi teltta.

5. Kirista teltta kauttaaltaan. Kiinnita pingotusnarut ja pohjakiinnikkeet jaljella olevilla kiiloilla.
Varmista, etta nurkat ja pingotusnarut ovat kireat mutta ala ylikirista, silla lisdantynyt tuuli voi
aiheuttaa vaurioita kiinnityspisteissa ja saumoissa.

6. Avaa ulkoteltan ilmanvaihtoaukot ja kiinnita ne etaisyyslevyilla.

7. Ota sisateltta pakkauksestaan ja aseta se jo pystytettyyn ulkotelttaan. Varmista, etta teltan
sisdankaynti on samansuuntaisesti ulkoteltan kanssa. Kiinnita sisateltta ulkotelttaan vetamalla
kiinnityskoukut lenkkien Iapi.

8. Kiinnita teltan nurkat klipsikiinnikkeiden avulla pohjakankaaseen. Kiinnita etuteltan pohjakankaan
kiinnityskoukut etuosan metallirenkaisiin.

w

HUOMAUTUS

Sisateltan kiinnittdminen ulkotelttaan on tarpeen vain ensimmaisessa kaytdssa. Kun purat teltan,
ulkoteltan ja sisateltan erottaminen ei ole tarpeen.

TELTAN PURKAMINEN & PAKKAAMINEN
Pura teltta kdanteisessa jarjestyksessa pystytyksen kanssa.

Ennen teltan purkamista suosittelemme, etta seka sisa- etta ulkopuoli puhdistetaan huolellisesti.
Varmista, etta teltta on taysin kuiva ennen kuin taitat sen kokoon, jotta valtat tahroja ja vaurioita
kankaassa. Sailyta kiilat erikseen niille tarkoitetuissa taskuissa estaaksesi teltan vauriot. Muut osat tulisi
my0s sijoittaa vastaaviin taskuihin.

Teltan taittamisessa tulee varmistaa, etta teltan pohja osoittaa ulospain. Kaikki osat tulee kerata
huolellisesti ennen pakkaamista. On suositeltavaa laskea osat varmistaaksesi, etta mitadan ei puutu.
Taman jalkeen taitettu teltta voidaan varovasti pakata kantokassiin.
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PUHDISTUS JA HUOLTO

Synteettisissa teltoissa voi muodostua kondenssivettd. Sen vuoksi on suositeltavaa tuulettaa telttaa
mahdollisimman usein taman vaikutuksen vahentamiseksi.

Poista lika teltasta pehmealla sienella ja puhtaalla vedella. Varmista, etta kaikki osat ovat taysin kuivia
ennen teltan pakkaamista, jotta valtetdan homeen muodostuminen, hajut ja varimuutokset.

Jos vetoketjut ovat jaykkia, voit suihkuttaa niihin silikonisprayta, jotta ne liikkuisivat helpommin.

Al4 kuitenkaan koskaan kayta hyonteissuihketta teltassa tai sen laheisyydessé, koska se voi heikentaa
teltan vedenkestavyytta.

Suositellaan kasittelemaan teltta sdanndllisesti kyllastesuihkeella (saatavana rautakaupoista). Pienet
vuotokohdat saumoissa voidaan korjata saumatiivistesuihkeella.

Sailyta tuotetta viiledssa ja kuivassa paikassa sen pitkaikaisyyden varmistamiseksi.

2
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TEKNISET TIEDOT

Mitat:
Ulkoteltta: noin 220 + 80 x 250 x 130 cm
Sisateltta: noin 210 x 240 x 125 cm
Paino: noin 4,5 kg
Vesipilari:
Ulkoteltta: 3.000 mm
Pohja: 10.000 mm
Materiaalit:
Ulkoteltta: 100 % polyesteri, vinyylipinnoitettu
Sisateltta: Hengittava polyesteri
Pohjakangas: Polyeteeni
Tangot: Lasikuitu @ 8,5 mm
Telttakiilat: Terds @ 5 mm * 18 cm
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Polyester on syttyvaa. Aseta teltta turvallisen valimatkan paahan avotulista, kuten
nuotioista, grilleista ja keittolevyista. Ala kayta kynttil6ita tai muita avotulia teltan sisall4 tai
sen lahella.

TURVALLISUUS- JA VAROITUSOHJEET

1. Valitse paikka, joka on tasainen, vakaa ja vapaa esteista. Valta alueita, jotka ovat alttiita tulville tai
putoamisvaaroille.

2. Varmista, etta kaikki osat ovat vahingoittumattomia ja oikein asennettuja. Virheellinen asennus
voi johtaa loukkaantumisiin, ja vaurioituneet osat voivat vaarantaa turvallisuuden ja toimivuuden.

3. Suorita sdanndllisesti tarkastuksia varmistaaksesi, etta kaikki litokset ovat ehjat, ja tarkista
pingotusnarut seka kiilojen turvallinen ankkurointi.

4. Aseta teltan sisdankaynti aina tuulen suuntaan ja varmista, ettd ilmanvaihtoaukot ovat avoimia
ennen teltan kayttda.

5. Valta avotulta teltan sisalla ja pida se kaukana lammonlahteista. Tutustu myds paikallisiin
paloturvallisuusmaarayksiin, esimerkiksi leirintdalueella.

6. Ala keita teltan sisalla.

7. Lammityslaitteita tai muita palavien materiaalien kanssa kaytettavia laitteita EI SAA kayttaa
kankaiden tai muiden palonarkojen materiaalien lahella.

8. Pida etaisyytta teltan seiniin lammityslaitteita kaytettaessa.

9. Ala s3ilyta syttyvia nesteita teltassa.

10. Pida teltta vapaana kaikista syttyvista materiaaleista.

11. Al koskaan tupakoi teltassa, sillé teltan materiaalit ovat helposti syttyvia.

12. Jos teltan sisatilat eivat ole riittavasti tuuletettuja, tietyissa olosuhteissa voi syntya hapenpuutteen
vaara. Varmista, etta ulkoteltan sivuilla olevat tuuletusaukot ovat aina avoimia. Tuulettamalla
telttaa sdanndllisesti vahennat kondensaatioveden muodostumista ja parannat sisailman laatua.

13. Lapsia ei saa koskaan jattaa teltassa ilman valvontaa.

14. Sisateltassa on USB-kaapelia varten aukko, jota voidaan kayttaa esimerkiksi LED-valaistukseen
tai matkapuhelinten lataamiseen. Al4 kayté teltassa korkeajannitelaitteita tai kuumia laitteita, silla
tama voi aiheuttaa palovaaran tai sahkdiskun.

15. Ala kayta 1ammonlahteitd teltan seinien, katon tai verhojen 13hell4, ja noudata aina naiden
laitteiden turvallisuusohjeita.

16. Ala koskaan anna lasten leikkid kuumien laitteiden lahell.

17. Pida kulkureitit vapaina ja ala esta uloskaynteja esineilla.

18. Seuraa sadennusteita ja varaudu saanmuutoksiin. Myrskyn tai kovan tuulen aikana teltta saattaa
tarvita purkamista.
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Chére cliente, cher client,

Félicitations pour I'achat de cette tente de camping.

Veuillez lire attentivement ce mode d'empiloi et les consignes de sécurité avant utilisation pour éviter des
dommages corporels et matériels. Familiarisez-vous avec toutes les instructions d'utilisation et de
sécurité avant utilisation. En cas de doute ou de questions, veuillez contacter votre revendeur pour
obtenir des explications sur l'utilisation.

Le fabricant n'est pas responsable des blessures et dommages résultant de la non-observation de ce
mode d'emploi. Conservez ce manuel pour une consultation ultérieure et remettez-le lors de la
transmission de la tente de camping a d'autres personnes.

Instructions originales en allemand. Toutes les autres langues sont des traductions.

VIDEO INSTALLATIONS

SCAN ME

©2025, TALK-POINT GmbH | Bahnhofstr. 21 | 04838 Eilenburg | Germany
Tous droits réservés. Toute utilisation ou reproduction non autorisée par écrit par TALK-POINT GmbH,
en totalité ou en partie, est interdite.
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UTILISATION PREVUE

La tente de camping sert de refuge temporaire pour les activités de loisirs en plein air. Elle est congue
comme un hébergement lors de voyages ou de camping. Elle est exclusivement destinée a un usage
privé et non a des fins commerciales.

Elle est adaptée aux conditions météorologiques défavorables (humides, mouillées, Iégérement
venteuses), mais pas aux environnements extrémes comme en montagne. N'utilisez pas la tente par
vent (fort), pluie (forte), neige ou gréle. Utilisez uniquement le matériel fourni. Aucune installation
permanente n'est autorisée. Non adaptée aux enfants ou a des applications proches des enfants.
Utilisation permise uniquement par des adultes. L'environnement doit étre exempt de dangers. Utilisez la
tente de camping uniquement comme décrit dans ce mode d'emploi et dans les conditions indiquées.
Toute autre utilisation est considérée comme non conforme et peut entrainer des dommages matériels
ou méme corporels. La tente n'est pas un jouet pour enfants. Deux personnes sont nécessaires pour
l'installation et éventuellement des gants de protection (non inclus).

Le fabricant ou le revendeur décline toute responsabilité pour les dommages résultant d'une utilisation
inappropriée ou incorrecte.

ATTENTION!

Choisissez un emplacement qui soit plat, stable et exempt d'obstacles et d'autres dangers. Evitez les
zones sujettes aux inondations ou aux risques de chutes. Montez la tente de camping a deux personnes
et portez des gants de protection si nécessaire. Gardez la zone d'installation dégagée. Vérifiez le bon
fonctionnement avant chaque utilisation. Eloignez les objets tranchants, pointus ou abrasifs de la tente
de camping.

REMARQUE

La tente extérieure est faite de polyester avec un revétement déperlant. Lors de la premiére utilisation
sous la pluie, la tente pourrait ne pas étre complétement imperméable temporairement. L'humidité fait
rétrécir les fibres de la tente, la rendant ainsi imperméable en peu de temps.
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INSTALLATION DE LA TENTE

1. Dépliez la tente extérieure sur le sol, avec les canaux pour les arceaux orientés vers le haut.
Insérez les deux arceaux en fibre de verre (noirs) I'un aprés l'autre dans les canaux
correspondants de la tente extérieure et poussez-les jusqu'au bout.

2. Insérez I'arceau en fibre de verre pour l'auvent (gris) dans le canal de I'auvent, en vous assurant
qu'il est aligné uniformément de chaque cété du canal.

3. Dressez la tente et fixez les arceaux aux piquets métalliques des fixations au sol.

4. Fixez un coté de la tente au sol en utilisant les piquets. Ensuite, prenez I'autre extrémité de la
tente et tirez-la pour la tendre.

5. Tendez la tente. Fixez les haubans et les fixations au sol avec les piquets restants. Assurez-vous
que les coins et les haubans sont tendus, mais faites attention a ne pas trop les serrer. En cas de
vent fort, cela pourrait endommager les points de fixation et les coutures de la tente.

6. Débloquez les ouvertures de ventilation de la tente extérieure et fixez-les avec les entretoises.

7. Sortez la tente intérieure de son emballage et placez-la dans la tente extérieure déja montée.
Assurez-vous que l'entrée de la tente intérieure est orientée dans la méme direction que celle de
la tente extérieure. Attachez la tente intérieure a la tente extérieure en passant les crochets de
fixation a travers les boucles.

8. Fixez les coins de la tente a 'aide des fermetures a clic sur le tapis de sol. Attachez les crochets
de fixation du tapis de sol du vestibule aux anneaux métalliques a l'avant.

REMARQUE

Attacher la tente intérieure a la tente extérieure n'est nécessaire qu'a la premiére utilisation. Lors du
démontage de la tente, il n'est pas nécessaire de séparer la tente extérieure de la tente intérieure.

DEMONTAGE ET EMBALLAGE DE LA TENTE

Pour démonter la tente, suivez les étapes de montage dans I'ordre inverse. Avant de démonter la tente,
il est recommandé de nettoyer soigneusement l'intérieur et I'extérieur. Assurez-vous que la tente est
complétement séche avant de la plier afin d'éviter les taches et les dommages au tissu. Rangez les
piquets séparément dans les sacs prévus a cet effet pour éviter d'endommager la tente. Les autres
pieces doivent également étre rangées dans les sacs appropriés.

Lors du pliage de la tente, assurez-vous que le sol de la tente est orienté vers I'extérieur. Rassemblez
soigneusement toutes les piéces avant I'emballage. |l est conseillé de compter les piéces pour s'assurer
que rien n'est perdu. Ensuite, la tente pliée peut étre soigneusement emballée dans le sac de transport.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Dans les tentes synthétiques, de la condensation peut se former. Il est donc conseillé de ventiler la tente
aussi souvent que possible pour réduire cet effet.

Enlevez la saleté de votre tente a I'aide d'une éponge douce et d'eau claire. Assurez-vous que toutes les
pieces sont complétement séches avant de remiser la tente pour éviter la formation de moisissures, les
odeurs et les décolorations.

Si les fermetures éclair sont difficiles &8 manceuvrer, vous pouvez les pulvériser avec un spray au silicone
pour les rendre plus fluides. Cependant, n'utilisez jamais d'insecticide sur ou a proximité de la tente, car
cela pourrait compromettre son étanchéité.

Il est recommandeé de traiter régulierement la tente avec un spray imperméabilisant (disponible en
quincaillerie). Les petites fuites au niveau des coutures peuvent étre réparées avec un spray
d'étanchéité pour coutures.

Stockez le produit dans un endroit frais et sec pour garantir sa longévité.

2
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DONNEES TECHNIQUES
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Dimensions
Tente extérieure : env. 220 + 80 x 250 x 130 cm
Tente intérieure : env. 210 x 240 x 125 cm
Poids: env. 4,5 kg
Résistance a la colonne d'eau:
3.000 mm pour la tente extérieure
10.000 mm pour le sol
Matériau
Tente extérieure : 100 % polyester, enduit vinyl
Tente intérieure : polyester respirant
Tapis de sol : polyéthyléne
Arceaux : fibre de verre @8,5 mm
Piquets : acier @5 mm * 18 cm
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Le polyester est inflammable. Installez la tente a une distance slire des flammes nues, y
compris les feux de camp, barbecues et appareils de cuisson. N'utilisez pas de bougies ou
d’autres flammes nues a l'intérieur ou a proximité de la tente.

INSTRUCTIONS DE SECURITE ET AVERTISSEMENTS

1. Choisissez un emplacement qui soit plat, stable et libre d'obstacles. Evitez les zones sujettes aux
inondations ou aux chutes de débris.

2. Assurez-vous que tous les composants sont intacts et correctement assemblés. Un montage
incorrect peut entrainer des blessures, et des piéces endommagées peuvent compromettre la
sécurité et la fonctionnalité.

3. Effectuez des inspections réguliéres pour vous assurer que toutes les jonctions sont intactes, et
vérifiez les haubans ainsi que I'ancrage sécurisé des piquets.

4. Alignez toujours l'entrée de la tente face au vent et assurez-vous que les ouvertures de
ventilation sont dégagées avant d'utiliser la tente.

5. Evitez toute source de feu a l'intérieur de la tente et tenez-la éloignée des sources de chaleur.

Renseignez-vous également sur les réglementations locales en matiere de prévention des

incendies, par exemple sur le terrain de camping ou I'aire de camping.

Ne cuisinez pas dans la tente.

7. Les appareils de chauffage ou autres dispositifs inflammables ne doivent PAS étre utilisés a
proximité de tissus ou d'autres matériaux inflammables.

8. Gardez une distance entre les appareils de chauffage et les parois de la tente lors de leur
utilisation.

9. Ne stockez pas de liquides inflammables dans la tente.

10. Gardez la tente exempte de tous matériaux inflammables.

11. Ne fumez jamais a l'intérieur de la tente, car les matériaux des tentes sont facilement
inflammables.

12. Si l'intérieur de la tente n'est pas suffisamment ventilé, il peut, dans certaines conditions, y avoir
un risque de manque d'oxygéne. Assurez-vous que les ouvertures de ventilation sur les cotés de
la tente extérieure sont toujours dégagées. Aérez la tente régulierement pour réduire la
condensation et améliorer la qualité de l'air a l'intérieur.

13. Les enfants ne doivent jamais étre laissés sans surveillance dans la tente.

14. Dans la tente intérieure, il y a une ouverture pour les cables USB, qui peut étre utilisée pour un
éclairage LED ou pour charger des téléphones portables. N'utilisez pas d'appareils a haute
tension ou d'appareils chauds dans la tente, car cela pourrait entrainer un risque d'incendie ou de
choc électrique.

15. N'utilisez pas de sources de chaleur a proximité des parois, du toit ou des rideaux de la tente, et
suivez toujours les consignes de sécurité pour ces appareils.

16. Ne permettez jamais aux enfants de jouer a proximité des appareils chauds.

17. Gardez les passages dégagés et ne bloquez pas les sorties avec des objets.

18. Faites attention aux prévisions météo et soyez préparé aux changements météorologiques. En
cas de tempéte ou de vents violents, vous devriez envisager de démonter la tente.

o
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ACI0TIUN TTEAATIOON, AgIOTIME TTEAGTN,

ouyxXapnTripIa yia TNV atmokTnon AuTthg TNG OKNVAG KAUTTIVYK.

AlaBA&oTE TIPOCEKTIKA QUTEG TIG 0ONYiEG XProNng Kal TIS 0dnyieg ac@aAeiag TTpiv atmmod Tn XpnRon yia va
QTTOQUYETE TPAUUATIOUOUG Kal {NMIEG 0 UNIKA. EoikelwBeiTe e OAeG TIG 0dnyieg AsiToupyiag Kai
aoQaAEiag TIpIV aTTo TN XPAON. 2€ TTEPITITWON AUPIBOAIWYV 1 EPWTHCEWY, TTAPAKAAOUUE ETTIKOIVWVIOTE
ME TOV avTITTPOoWTTO 0ag Kal {NTAOTE va 0ag £ENyAOEl TN XpARoN.

O KaTaOKEUOOTAG OEV €UBUVETAI VIO TPAUPOTIOPOUG Kal CnUIEG TTOU TTPOKUTITOUV ATTO 1 WG ATTOTEAECUA
TNG N CUPPOPOWONG YE QUTEG TIG 00nYieg xprions. PUAGETe auTég TIG 0BNYiES Yo HEANOVTIKR avagopd
Kal TTapadwaoTe TIG av YETABIBACETE TN OKNVHA KAUTTIVYK O GAAQ GTOUA.

O1 apxikég 0dnyieg gival oTa yeppavikd. OAeg o1 dAAEG YAWOOEG gival HETAQPPAOTEIG.

BINTEO EMKATAZTAZHZ

SCAN ME

©2025, TALK-POINT GmbH | Bahnhofstr. 21 | 04838 Eilenburg | Germany
OAa 1a dikaiwpaTa diatnpouvTal. KéBe xprion r avarmmapaywyr, €iTe 0To GUVOAS TNnG €iTe €V PEPEI, XWPIG
ypaTtrth adeia atmd Tnv TALK-POINT GmbH atrayopeueTal.
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NMPOOPIZOMENH XPHZH

H oknvr KAUTTIVYK XPNOIJEUEl WG TTPOCWPIVO KATAPUYIO OTO TTAQICIO TNG UTTAiBpIag wuxaywyiag. Eivai
oxedlaopévn yia diapovh o€ Tagidia ) yia KAUTTIVYK Kal TTP00PiZeTal ATTOKAEIOTIKA yia IDIWTIKA Xpron, oxi
YIO EUTTOPIKOUG OKOTTOUG.

Eival katdAANAN yia xprion o€ dUCPEVEIG KaIPIKEG ouVOnKeG (Uypaaia, Bpoxr, EAa@PUG AveRog), aAAd éxi
yla akpaia TepIBaAAovTa, 6TTwG T1.X. O0Ta Bouvd. Mnv xpnoiyoTrolEiTe TN oknvr) o€ (I0Xupd) Gveuo,
(1oxupn) BpoxA, X16vi i XaAddl. XpnOIKOTIOIEITE JOVO TO TTAPEXOMUEVO UAIKO. Agv TTITPETTETAI N HOVIMN
gykatdoTaon. Aev gival KATdAANAN yia TTaidid i TTadIkEG epappoyES. H xprion emTpETTETAI HOVO ATTO
eVNAIKEG. H yUpw TTEPIOYXN TTPETTEI VA €ival aTTaAAaypévn aTTd KIVOUVOUG. XPNOIPOTIOIEITE TN OKNVA
KAUTTIVYK JOVO OTTWG TTEPIYPAPETAI OTIG 0ONYIEG XPrONG KAl EVTOG TWV KABOPICUEVWYV TTAPAUETPWV.
OmroiadATroTte AAAN xprion Bewpeital un evoedelyuévn Kal UTTopEi va odnynaoel e UNIKES CnUIEG I akOua
KAl CWHATIKEG BAGBeG. H oknvh dev eival Traiyvidl. H eykatdoTaon atraitei U0 ATOPO KAl EVOEXOUEVWG
TTPOCTATEUTIKA yavTia (Oev TrEpIAaPBavovTai).

O kaTaoKeuaoTAG A 0 TTWANTAG dev QEpel uBUvN yia {NUIEG TTOU TTPOKUTTITOUV OTTO [N evoedelyuévn N
AavBaouévn xpnon.

NMPO2OXH!

EmA£ETE pia ToTroBeTia TTou givai eTTiTredn, oTaBePn Kal atraAAaypévn aTTo eNTTOdIA Kal GAAOUG
KIvOUVOUG. ATTOQUYETE TTEPIOXEG TTOU Eival ETTIPPETTEIG € TTANUMUPES I KIVOUVOUG TITWONG. 2TAOTE TN
oKnvr KAUTTIVYK JE OUO AToUA KAl POPECTE TTPOOTATEUTIKA YAVTIO €AV Eival aTTapaiTnTo.

KpartoTe TNV TTEpIoxn eykaTtaoTaong eAeUBepn. EAEyETe TN AciToupyikdTATA TTPIV ATTO KABE Xpron.
KpatioTe aixpnped, Hutepd ) ASIQVTIKA QVTIKEIJEVA JOKPIA ATTO T OKNVA.

ZHMEIQZH

H e€wtepikA oknvr gival kKataokeuaouEvn atrd TTOAUECTEPIKO UAIKO pe udaToaTtwonTiKr emioTpwon. Katd
TNV TTPWTN XPAon oTn BPoxn, N OKNVA evoéXETAl TIPOCWPIVA Va Unv gival TTARpwg adidBpoxn. QoTdéoo, N
uypaacia TTPOKaAEi TN cuppikvwaon Twv IVWV TG OKNVAG, KaBIoTwvTag TNV adidfpoxn HEoa o€ GUVTOUO
Xpoviké didoTnua.
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2THNOMA THZ ZKHNHZ

1. TomoBetrioTE TNV £EWTEPIKI OKNVA OTO £80QOG, YE TA KAVAAIA yIa TOUG OTUAOUG TTPOG TA TTAVW.
MepdoTe TOUG BUO PaUpPoug GTUAOUG aTTd ualoBdupBaka dladoxIKa JECa aTrd Ta avTioToIxa
KOVAAIQ OTNV €EWTEPIKI OKNVI KAl OTTPWETE Ta PEXPI TO TEANOG.

2. TotmoBetAoTE TO OTUAO ATTO UOAOBANPBOKA TOU TTPOCTWOU (YKPI) OTO KAVAAI TOU TTPOCTWOU, WOTE
Va gival OPoIOPOoPPa EUBUYPAPPICHEVO Kal OTIG U0 TTAEUPEG TOU KavaAiou.

3. XTAOTE TN OKNVHA KOl OTEPEWOTE TOUG OTUAOUG OTOUG PETAAANIKOUG TTAOOAAOUG TWV £DAPOBECUWV.

4. 2TePEWOTE TN Mia TTAEUPA TNG OKNVAG OTO £DAQOG, XPNOIMOTTIOIWVTAG TOUG TTAOCAAOUG. 2TN
OUVEXEIQ, TTIAOTE TO AANO AKPO TNG OKNVAG Kal TPABAETE TO YIA VA TEVTWOETE TN OKNVr).

5. TeviwoTe TN oknv oTa0epd. ZTEPEWOTE TA OXOIVIA TTPOCOECNG KAl TOUG £DAPODETEG PE TOUG
uttéAoITToug TTacodAous. BeBaiwbeite OTI 01 ywvieg Kal Ta gxoIvid TTpdodeong gival TEVTwUEva,
OANG TTPOCEETE va PNV gival UTTEPBOAIKA CQIYUEVA. Z€ TTEPITITWON AuENPéVoU avEUoU, auTod
MTTOPEi VO TTPOKOAECEI CNUIEG OTA ONWEIa TTPOCOECNG KAl OTIG PAPES TNG OKNVIG.

6. ZekAeIdWOTE TOUG AEPAYWYOUG OTNV EEWTEPIKH OKNVI] KAl CTEPEWOTE TOUG |JE TOUG OTTOOTATEG.

7. BYAATE TNV EOWTEPIKY OKNVI aTTO TN CUOKEUAGIa Kal TOTTOBETAOTE TN MECA OTNV AON OTNUEVN
eEwTeplkr oknvh. BeBaiwBeite 6T n €icodog TG oknvAg deixvel TTpog Tnv idla kateuBuvon Pe TNV
EEWTEPIKN OKNVA. ZTEPEWOTE TNV ECWTEPIKI OKNVA OTNV £CWTEPIKA, TTEPVWVTAG YAVTIOUG
OTEPEWONG PEOW TWV BNAILV.

8. ZTEPEWOTE TIG YWVIEG TNG OKNVAG ME TIG KAIOEIG KOUPTIWHPATOG OTNV £€0a@OdETN. TOTTOBETACTE TOUG
YAvT{OUG OTEPEWONG TNG £6APODETNG TOU TTPOCTWOU OTOUG HETAAAIKOUG DAKTUAIOUG OTNV
MTTPOCTIVH TTAEUPG.

2HMEIQZH

H otepéwon TNG ECWTEPIKNAG OKNVAG OTNV £EWTEPIKNA €ival atrapaitnTn HOvo Katd Tnv TpwTn Xprion. Otav
OTTOOUVAPPOAOYEITE T OKNVA, OV €ival aTTaPAiTATO VO ATTOOUVOECETE Eava TNV EEWTEPIKI OKNVA ATTO TNV
EOWTEPIKN.

ZEZTHMA & ZYZKEYAZIA THZ ZKHNHZ

Ma v amocuvapuoAdynaon TNG OKNVAG, AKOAOUBNOTE TIG KIVAOEIG AvTIOTPOPNG GEIPAG ATTO TNV
eykatdoTaon.

Mpiv TNV atToouvappoAdynaor, TTPOTEIVOUUE va KaBapiogeTe oXOAACTIKA KAl TO ECWTEPIKO Kal TO EEWTEPIKO
NG oKNVAG. BeBaiwbeite 0TI n oknvn gival TTANPWG OTEYVN TTPIV TNV JITTAWOCETE, YIa va aTTOQUYETE AEKEDEG
Kal BopEG 010 Upaopa. PUAGETE TOUG TTACTAAOUG EEXWPIOTA OTIG €I0IKEG BAKEG VIO VA ATTOTPEWETE
¢nuIEg oTn oknvh. Ta uttéAoITTa £€aPTAUATA TTPETTEI ETTIONG VA TOTTOBETNBOUV OTIGC AVTIOTOIXEG BKEG.

Katd tn SitrAwaor] Tng, epovTioTe va deixvel To TTaTwua NG oknvAg TPog Ta €¢w. OAa Ta e€aptripaTa Ba
TIPETTEI VO CUYKEVTPWVOVTAI TTPOCEKTIKA TTPIV ATTO TN cUoKeuaoia. Eival KaAn 10éa va HETPATE TA
KOMMATIA yia va dlac@aAioeTe 0TI Oev AgiTTel TITTOTA. 2T OUVEXEIQ, N DITTAWMPEVN OKNVA JTTOPED va
TOTTOBETNOE e TTpOCOXA OTNV TOAVTA PETAPOPAG.
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KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

270 OUVOETIKG avTioknva PTTopEi va oxnuatioTei uypaacia. MN' autd cuvioTdtal va agpifeTe TN oKNvr) 600 TO
OuvaTdV CUXVOTEPQ VIO VA PEIWOETE QUTO TO QPAIVOUEVO.

A@aipéoTte TN Bpwuid aTTd TN OKNVA 0O XPNOIUOTTIOIWVTAG éva JaAaKO apouyyap! Kal kaBapd vepd.
BeBaiwBeite 611 OAa Ta HEPN €ival TTAAPWG OTEYVA TTPIV ATTOBNKEUCETE EaVA T OKNVH, YIA VA aTTOQUYETE

TN dnuIoUpYyida JOUXAAG, OCUWY KAl ATTOXPWHATIOHWV.

Edv Ta eppoudp ival SUOKOAD OTO AVOIYHQ, UTTOPEITE va TA WEKAOETE PE OTTPEI OIANIKOVNG YIa va yivouv
IO €UKOAOKIVNTA.

MoT€ unv XpNOIKOTIOIEITE EVTOUOATTWONTIKO OTTPEI TTAVW ) KOVTA 0T OKNvr], KABw¢ auTd PTTopE va
£TTNPEACEI TNV adiaBpoxotroinon.

ZuvioTaTal va eTe€epyaleoTe TN oknvr) TaKTIKG PE éva oTTpél adiaBpoyoTroinong (diaBéaiuo oTa
KataoTAPaTa). MIKpEg BIappoég OTIGC PAPEG UTTOPOUV VA ETTIOKEUACTOUV PE OTTPEI OTEYAVOTTOINONG
pPAPWV.

ATT00nKeUOTE TO TTPOIOV O€ dPOoCEPS Kal ENPO PEPOG yIa va dIac@AAioeTe TN pakpolwia Tou.

2

=\

= H XK =

TEXNIKA AEAOMENA

AlaoTACEIG:
E¢wrtepikn oknvA: Trepitrou 220 + 80 x 250 x 130 cm
Eowrtepikr) oknvn: mepittou 210 x 240 x 125 cm
Bdapog: mrepitrou 4,5 kIAG
2TAAN vepou:
E€wrepikn oknvA: 3.000 mm
Martwpa: 10.000 mm
YANIKS:
E¢wrtepikn oknvr): 100% TToAUECTEPAG, ETTIKOAUPUEVOG PE BIVUAIO
Eocwrtepikr) oknvh: AvatrveUoIPog TTOAUECTEPAG
Adtredo: NMoAuaiBuAévio
2KeEAETOG: YaloBdaupakag & 8,5 mm
Maocoahor: ATodhl & 5 mm * 18 cm
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To TToAueaTépPag cival eOPAEKTO. TOTTOBETAOTE TN OKNVA O£ ACQAAR aTTOCOTACN ATTO AVOIXTEG
PAOYEG, CUUTTEPIAANBAVONEVWY TWV UTTAIBPIWV QWTIWY, TWV WYNOTOAPIWVY KAl TWV PAYEIPIKWYV
OUOKEUWV. MnVv XpnOIWOTIOIEITE KEPIA 1] AANES AVOIXTEC PAOYEC METQ ] KOVTA OTn OKNVA.

AZ®AAEIA KAI NMPOEIAOMNOIHZEIZ

1. EmA£ETE £va onueio TTou gival eTTiTredo, aTaBepd, Kal aTTAAAAYHEVO OTTO EUTTODIA. ATTOQUYETE
TTEPIOXEG TTOU €ival ETTIPPETTEIS O TTANPPUPEG 1 KIVOUVOUG TITWONG.

2. BeBaiwbeite 611 OAa Ta €€apTrPaTA Eival GBIKTA Kal £xouv ouvappoAoynBei cwaoTtd. H AavBaopévn
OUVOPHOAGYNGCN PTTOPE VO TTPOKAAECEI TPAUPATIONOUG KOl T KATEOTPAPUEVA HEPN WTTOPET Va
ETTNPEACOUV TNV GOPAAEIQ KAl TN AEITOUPYIKOTNTA.

3. Kavete TAKTIKEG ETTIOEWPNOEIS YIa va dlacPaNicETE OTI OAEG 01 CUVOELTEIG gival ABIKTES KAl EAEYXETE
TA OXOIVIA TTPOCOECNG KABWG KAl TNV A0@AAr ayKUpwOoTn TwV TTACTAAWY.

4. TomoBeTAOTE TNV €i0000 TNG OKNVAG TTAVTA KATA TNV KATeUBUVON Tou avéuou Kal BeRaiwBeite OTi
0l agpaywyoi gival EAeUBEPOI TTPIV XPNOIUOTIOINCETE TN OKNVI.

5. AmopuyeTe KABE PHop@r] QWTIAG HECA OTN OKNVA Kal KPOTAOTE TN Hakpid atrd TnyEG BepudTnTag.
EvnuepwOeite eTTiong yia Toug TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG TTUPATPAAEIAG, OTTWGS OTO KAUTTIVYK.

6. Mnv payeipelete yéoa otn oKNVA.

7. O1BgpuavTtApeg ) AANeG eUPAekTEG cuoKeUEG AEN TTPETTEI VO XpNOIJOTTOIOUVTAl KOVTA O€
ugaopata i GAAa EUQAEKTA UAIKA.

8. KpatoTe amdéoTaon atmod Ta TOIXWHATA TNG OKNVAG KATA TN XPAON BepuavTipwy.

9. Mnv atroBbnkeUeTe EUPAEKTA UYPA JECA OTN OKNVN.

10. KpatroTe TN oknvr attaAAayuévn atrd OAa Ta eUQAEKTA UAIKG.

11. Mnv kaTviCete ToTE oA 0TN OKNVI, KABWG Ta UAIKA TNG OKNVAG gival eUKOAD ava@AEEIua.

12. EAQv 0 e0WTEPIKOG XWPOG TNG OKNVAGS Oev agPICETAl ETTAPKWG, HTTOPEI va UTTAPEEl KivOuvog
ENEIYNG ouyodvou uTTd oplopéveg ouvlnkes. BeBaiwBeite OTI 01 agpaywyoi OTIG TTAEUPES TNG
€EWTEPIKNG OKNVNG gival eEAeUBepol avd TTdoa aTiyun. AEpICeTe TN OKNVH TAKTIKA YIA VA JEIWOETE TO
oxnuaTiopd uypaciag Kai va BEATILOETE TNV TTOIOTNTA TOU aépa YEoa.

13. Moté pnv a@AveTe Ta TTAIBIG XWPIG ETTIBAEWN OTN OKNVA.

14. 21NV €0WTEPIKA OKNVI] UTTAPXEI MIa uTTod0XN yia kaAwdia USB, yia mapddeiyua yia ewTtioué LED
N yIa @OPTION KIVATWY TNAEQWVWYV. Mnv XpnNOIUOTTOIEITE CUOKEUEG UWNAAG TAoNG 1 e0TEG
OUOKEUEG NEOT OTN OKNVH, KOBWGS auTd PTTOPE va TTPOKAAECEI KivOUVO TTUPKAYIAGS 1
NAeKTPOTTANEiaG.

15. Mnv XpnOIYOTTOIEITE TTNYEG BEPUOTNTAG KOVTA OTA TOIXWHATA TNG OKNVAG, TNV 0pOo®H 1 TIG
KOUPTIVEG, Kal aKOAOUBAOTE TTAVTA TIG 00NYiEC AOPAAEIAG yIa TETOIEG CUOKEUEG.

16. Mnv emTpémmeTe TTOTE OTA TTAISIA VA TTAICOUV KOVTA O€ (E0TEG OUOKEUEG.

17. KpatnoTe TIG BlEAeUOEIG EAEUBEPEG KAl UNV UTTAOKAPETE TIG £E6O0UG PE AVTIKEIMEVA.

18. MNpocéxeTe TIG KAIPIKES TTPORAEWEIC KAl VA €i0TE TTPOETOIMACHEVOI Yia aAAQYEG KaipoU. 2€
TTEPITITWON KATAYI®AG 1} 1I0XUPOU avEUOU, ATTOOUVAPUOAOYACTE TN oKNVI] €AV gival aTTapaiTnTo.
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A chara,
Comhghairdeas leat as an bpubaill campala seo a fthail.

Léigh an treoirleabhar Usaide agus na treoracha sabhailteachta go curamach sula n-usaideann tu é,
chun dochar do dhaoine agus do mhaoin a sheachaint. Déan tu féin a chur ar an eolas faoi na treoracha
oibriochta agus sabhailteachta go léir sula n-Usaideann tu é.

Ma ta aon cheist agat né ma ta ta éiginnte, téigh i dteagmhail le do dhioltéir agus iarr orthu miniu a
thabhairt ar an oibriocht.

Nil an monardéir freagrach as gortuithe agus damaisti a tharlaionn mar thoradh ar neamhaird a thabhairt
ar an treoirleabhar usaide seo. Coinnigh an treoirleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai agus

tabhair € amach nuair a chuireann tu an pubaill campala ar aghaidh chuig daoine eile.

Bunleagan treoracha i nGearmainis. Ta gach teanga eile aistrithe.

Fisean suitealai

SCAN ME

©2025, TALK-POINT GmbH | Bahnhofstr. 21 | 04838 Eilenburg | Germany
Gach ceart ar cosaint. Ta cosc ar aon usaid né atairgeadh, cibé acu ina iomlaine né i bpairt, gan cead i
scribhinn 6 TALK-POINT GmbH.
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Gnathusaid

Feidhmionn an puball campala mar dhidean sealadach le haghaidh gniomhaiochtai aineasa faoin aer.
Ta sé deartha mar choiriocht agus tu ag taisteal né ag campail. Ta sé ceaptha go heisiach le haghaidh
usaide priobhaidi agus nil sé oiriinach le haghaidh criocha trachtala.

Ta sé oiriinach le husaid faoi dhalai aimsire michui (fliuch, tais, le beagan gaoithe), ach ni i
dtimpeallachtai breise, mar shampla, sna sléibhte. N& husaid an puball le linn gaotha (laidre), baisti
(laidre), sneachta né clocha sneachta. Bain Usaid as na habhair a sholathraitear amhain. Nil socru buan
ceadaithe. Nil sé oiriinach do leanai né d’iarratais a bhaineann le leanai. Caithfidh daocine fasta é a
usaid amhain. Caithfidh an timpeallacht a bheith saor 6 chontuirti. Usaid an puball campala direach mar
a thuairiscitear sa lamhleabhar Usaide seo agus laistigh de na coinniollacha tugtha. Measfar aon usaid
eile a bheith neamhghnach agus d’fhéadfadh damaiste do mhaoin né fiu gortuithe pearsanta a bheith
mar thoradh air. Ni bréagan é an puball. Eilionn an suiteail beirt daoine agus, mas g4, lamhainni cosanta
(nach bhfuil san aireamh).

Ni ghlacann an monardir n6 an dioltéir aon fhreagracht as damaisti a tharlaionn mar gheall ar usaid
mhicheart né mhichui.

RABHADH!

Roghnaigh suiomh ata cothrom, cobhsai agus saor 6 chonstaici agus contuirti eile. Seachain ceantair
ata seans maith le tuilte n6 le contuirti titime. Tég an puball campala le beirt agus caith lamhainni
cosanta mas ga.

Coinnigh an ceantar suiteala saor. Déan an fheidhmiulacht a sheiceail roimh gach usaid. Coinnigh rudai
géara, bioracha né scriobacha ar shiul én bpuball campala.

NOTA

Ta an puball seachtrach déanta as abhar poileistir ata brataithe le huiscedhionach. Agus € a Usaid den
chéad uair sa bhaisteach, b'fhéidir nach mbeidh an puball go hiomlan uiscedhionach go sealadach. Mar
sin féin, déanann an taise snaithini an phubaill a chrapadh, rud a chuireann ina chuis leis a bheith
uiscedhionach laistigh de thréimhse ghearr ama.
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PUBALL A CHUR LE CHEILE

1. Cuir an puball seachtrach ar an talamh, agus na canalacha le haghaidh na mbarra in airde. Cuir
na dha bharra snaithinghloinne (dubh) isteach trid na canalacha cui ar an puball seachtrach
ceann i ndiaidh a chéile agus bruigh iad go dti an deireadh.

2. Cuir an barra snaithinghloinne den fhorhalla (liath) isteach sa chanail ar an bhfobhalla, ionas go
mbeidh sé ailinithe go cothrom ar an da thaobh den chanail.

3. Tog an puball agus ceangail na barrai le piocéidi miotail na mbunsealbhai.

4. Ceangail taobh amhain den phuball leis an talamh ag usaid na ngeanglacha. Ansin, tég an taobh
eile den phuball agus sin € amach chun an puball a theannadh.

5. Teannaigh an puball go hard. Ceangail na téada teann agus na bunsealbhai leis na hiarmhairti
geanglacha. Bi cinnte go bhfuil na coirnéil agus na téada teann daingean, ach tabhair aire gan
iad a theannadh romhér. Le gaotha méadaithe, d’fhéadfadh sé seo damaiste a dhéanamh do na
pointi ceangailte agus do na seams den phuball.

6. Dighlasail na poill aerala ar an puball seachtrach agus ceangail iad le na bearnai.

7. Tog an puball istigh as an bpacaistiu agus cuir isteach é sa phuball seachtrach ata togtha cheana
féin. Déan cinnte go bhfuil doras an phubaill ag tabhairt an treo céanna leis an puball seachtrach.
Ceangail an puball istigh leis an puball seachtrach tringanchula ceangailte a tharraingt tri na luba.

8. Ceangail coirnéil an phubaill leis na dunlanna clike leis an gclar talun. Ceangail na ganchula
ceangailte den clar talun fhorhalla leis na fainni miotail ar an taobh tosaigh.

NOTA

Ni ga an puball istigh a cheangal leis an puball seachtrach ach amhain ar an gcéad usaid. Nuair a
bhaineann tu sios an puball, ni ga an puball seachtrach a scaoileadh aris én puball istigh.

PUBALL A BHAINT & A PHACAISTIU
Chun an puball a bhaint, lean na céimeanna i malartach ar ord 6n gcuma tosaigh.

Sula mbaintear an puball, molaimid go ndéanfai gach taobh istigh agus seachtrach a ghlanadh go maith.
Déan cinnte go bhfuil an puball go hiomlan tirim sula dhéantar é a fhilleadh le chéile chun stains agus
damaiste don chraiceann a sheachaint. Coimead na geangalacha ar leithligh sna pdécai cruinnithe dé
chun damaiste don phuball a sheachaint. Ba chadir cuid eile na bpairteanna a phacail go curamach sna
pocai comhaid.

Agus an puball a fhilleadh le chéile, ba chaoir a chur san aireamh go bhfuil bun an phubaill ag tabhairt
amach. Ba chéir na pairteanna go léir a bhailii go curamach roimh phacail. Ta sé inmholta na pairteanna
a chomhaireamh chun a chinntit nach bhfuil aon rud ar iarraidh. Ansin, is féidir an puball fillte a chur
isteach go curamach sa mhala iompair.
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GLANTACHAN & CURAM

| bpubaill shintéiseacha, is féidir le huisce comhdhluthichain cruthd. Da bhri sin, ta sé inmholta an puball
a aerail chomh minic agus is féidir chun an éifeacht seo a laghdu.

Bain salachar 6n do phuball ag Usaid spuinse bog agus uisce glan. Déan cinnte go bhfuil gach cuid go
hiomlan tirim sula gcuireann tu an puball ar ais chun foirmia manla, boladh, agus datha a chosc.

Ma ta na ziplinte deacair le gluaiseacht, is féidir leat iad a spraedil le spraeala sileac6in chun iad a
dhéanamh nios éasca a usaid.

Na husaid spraeail feithidicid riamh ar an puball né ina thimpeall mar d'fhéadfadh sé seo cur isteach ar
an uiscedhionacht.

Moltar an puball a chéireail go rialta le spraeala impiriu (ar fail i siopai crua-earrai). Is féidir le poill
bheaga sna seams a chur le ceartu tri spraedil dunadh seam a usaid.

Stérail an tairge in ait fionnuar agus tirim chun a mharthanacht a chinntiu.

2
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SONRAIOCHTAI TEICNIULA

=\

Toisi:
Puball Seachtrach: thart ar 220 + 80 x 250 x 130 cm
Puball Istigh: thart ar 210 x 240 x 125 cm
Meéachan: thart ar 4,5 kg
Colun Uisce:
Puball Seachtrach: 3,000 mm
Do Bhun: 10,000 mm
Abhar:
Puball Seachtrach: 100% Poileistear, brataithe le vinil
Puball Istigh: Poileistear, analaithe
Clar Talun: Poileitiléin
Struchtar: Snaithinghloine @ 8,5 mm
Geangalacha: Cruach @ 5 mm * 18 cm
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Ta poileistear indoite. Cuir an puball i bhfad 6 lasracha oscailte, lena n-airitear tine chnamh, gril agus
fearais chocaireachta. Na husaid coinnle né lasracha oscailte eile laistigh den phuball né in aice leis.

RABHAIDH SHLANDALAIS & SABHAILTEACHTA

1.

200 Ne

- O

12.

13.
14.

15.

16.

17.
18.

Roghnaigh suiomh ata cothrom, cobhsai agus saor 6 chonstaici. Seachain ceantair ata seans
maith go dtiocfadh tuile né baol titime orthu.

Deimhnigh go bhfuil gach comhphairt slan agus suiteailte mar is ceart. Féadaionn suiteail
mhicheart gortuithe a chuisiu, agus d’théadfadh pairteanna millte dul i bhfeidhm ar shabhailteacht
agus ar fheidhmiualacht.

Déan iniuchtai rialta chun a chinntit go bhfuil gach comhphairt ceangailte slan, agus seiceail na
téada agus ancaireacht shabhailte na ngeangallacha.

Aimsigh doras an phuball i gcénai in aghaidh an ghaoithe agus deimhnigh go bhfuil na poill
aerala saor roimh Usaid a bhaint as an puball.

Seachain aon tine taobh istigh den phuball agus coinnigh uaidh 6 fhoinsi teasa é. Faigh eolas ar
na rialachain aitiula déiteain freisin, mar shampla ar an lathair campala né pairc puball.

Na cocarail taobh istigh den phuball.

NA hisaid téitheoiri né feisti inadhainte eile in aice le fabrai n6 abhair inadhainte eile.

Coinnigh achar idir na téitheoiri agus ballai an phuball.

Na storail leachtanna ata inadhainte taobh istigh den phuball.

. Coinnigh an puball saor é aon abhair inadhainte.
. Na caith tobac i gcénai taobh istigh den phuball, mar go bhfuil abhair an phubaill éasca le

hinadhainteacht.

Mura bhfuil go leor aerchursaiochta taobh istigh den phuball, d'fhéadfadh baol easpa ocsaigine
teacht chun cinn faoi dhalai airithe. Bi cinnte go bhfuil na poill aerala ag taobhanna an phuball
seachtrach saor ag gach am. Aerail an puball go rialta chun comhdhluthan uisce a laghdu agus
cailiocht an aeir a fheabhsu laistigh.

Nior cheart leanai a fhagail gan duine fasta i gceannas orthu taobh istigh den phuball.

Ta poll sa phuball istigh d’'usaid cablai USB, a d'fhéadfadh a bheith uséaidte do shoilse LED né
luchtu féin phoca, mar shampla. Na husaid feisti ardvoltais né téimh taobh istigh den phuball mar
go bhféadfadh sé seo baol tine né turraing leictreach a chruthu.

Na husaid foinsi teasa in aice le ballai an phuball, an dion né cuirtini, agus lean na treoireacha
sabhailteachta i gcénai do na feisti seo.

Na lig do leanai imirt riamh in aice le feisti teasa.

Coinnigh na bealai saor agus na bac na himeachtai le rudai.

Seiceail réamhaisnéisi na haimsire agus bi réidh d’athruithe aimsire. Le linn stoirm n6 gaoth
laidir, ba cheart an puball a bhaint mas ga.

Gentile cliente,
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congratulazioni per I'acquisto di questa tenda da campeggio.

Legga attentamente questo manuale d'uso e le istruzioni di sicurezza prima dell'uso per evitare danni a
persone e cose. Familiarizzi con tutte le istruzioni operative e di sicurezza prima dell'uso. In caso di
dubbi o domande, contatti il suo rivenditore e richieda spiegazioni sul funzionamento.

Il produttore non & responsabile per lesioni e danni derivanti o causati dalla mancata osservanza di
questo manuale d'uso. Conservi questo manuale per future consultazioni e lo consegni quando cede la
tenda da campeggio ad altre persone.

Le istruzioni originali sono in tedesco. Tutte le altre lingue sono traduzioni.

VIDEO DI INSTALLAZIONE

SCAN ME

©2025, TALK-POINT GmbH | Bahnhofstr. 21 | 04838 Eilenburg | Germany
Tutti i diritti riservati. Qualsiasi utilizzo o riproduzione, sia totale che parziale, senza I'autorizzazione
scritta di TALK-POINT GmbH ¢ vietato.

USO PREVISTO
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La tenda da campeggio funge da rifugio temporaneo nell'ambito delle attivita ricreative all'aperto. E
progettata come alloggio per viaggi o campeggi ed & destinata esclusivamente all'uso privato, non &
adatta a scopi commerciali.

E adatta per I'utilizzo in condizioni meteorologiche sfavorevoli (umido, bagnato, leggermente ventoso),
ma non per ambienti estremi, come ad esempio in montagna. Non utilizzare la tenda in caso di vento
forte, pioggia battente, neve o grandine. Utilizzare solo il materiale fornito. Non & consentita
l'installazione permanente. Non adatta per bambini o applicazioni vicine ai bambini. L'uso & consentito
solo da parte di adulti. L'ambiente circostante deve essere libero da pericoli. Utilizzare la tenda da
campeggio solo come descritto in questo manuale e all'interno dei parametri indicati. Qualsiasi altro uso
€ considerato improprio e pud causare danni materiali o addirittura lesioni personali. La tenda non & un
giocattolo per bambini. Per l'installazione sono necessarie due persone e, se necessario, guanti protettivi
(non inclusi).

Il produttore o il rivenditore non si assume la responsabilita per danni derivanti da uso improprio o
scorretto.

ATTENZIONE!

Scegli un luogo che sia pianeggiante, stabile e privo di ostacoli e altri pericoli. Evita le aree soggette a
inondazioni o rischi di caduta. Monta la tenda da campeggio in due persone e indossa guanti protettivi,
se necessario.

Mantieni libera I'area di installazione. Verifica il corretto funzionamento prima di ogni utilizzo. Tieni oggetti
appuntiti, affilati o abrasivi lontani dalla tenda.

NOTA

La tenda esterna é realizzata in poliestere con rivestimento idrorepellente. Durante il primo utilizzo sotto
la pioggia, potrebbe non essere completamente impermeabile. Tuttavia, I'umidita fa restringere le fibre
della tenda, rendendola impermeabile in breve tempo.

Montageanleitung Campingzelt / Assembly instructions camping tent | Stand: 01/2025 | © TALK-POINT GmbH



Campingzelt, verdunkelt, 3-4 Personen
Camping tent, darkened, 3-4 people
‘ < e’(éect

Tente de camping, obscurcie, 3-4 personnes ‘tﬁﬂt Y4
CT-4P-GB, CT-4P-GO, CT-4P-GR, CT-4P-BB, CT-4P-BG, CT-4P-KB

MONTAGGIO DELLA TENDA
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1. Stendi la tenda esterna sul terreno, con i canali per i pali rivolti verso I'alto. Inserisci i due pali in

fibra di vetro (neri) uno per uno nei canali corrispondenti sulla tenda esterna e spingili fino in
fondo.

2. Inserisci il palo in fibra di vetro del tettoia (grigio) nel canale della tettoia, assicurandoti che sia

uniformemente allineato su entrambi i lati del canale.

3. Eroga la struttura della tenda e fissa i pali ai pioli di ancoraggio metallici delle basi.

4. Fissa un lato della tenda al suolo, utilizzando i picchetti. Successivamente, prendi I'altro lato della

tenda e tiralo per tendere la struttura.

5. Tendi la tenda. Fissa le corde di ancoraggio € le basi con i picchetti rimanenti. Assicurati che gli
angoli e le corde siano tesi, ma fai attenzione a non stringerli eccessivamente. Con il vento forte,
cio potrebbe causare danni ai punti di fissaggio e alle cuciture della tenda.

Sblocca le aperture di ventilazione sulla tenda esterna e fissale con i distanziatori.

7. Prendila tenda interna dalla confezione e inseriscila nella tenda esterna gia montata. Assicurati
che l'ingresso della tenda sia orientato nello stesso modo della tenda esterna. Fissa la tenda
interna alla tenda esterna passando i ganci di fissaggio attraverso i passanti.

8. Fissa gli angoli della tenda utilizzando le chiusure a scatto e collegale al telo di fondo. Collega i
ganci di fissaggio del telo del veranda agli anelli metallici sulla parte anteriore.

o

NOTA

Il fissaggio della tenda interna alla tenda esterna & necessario solo al primo utilizzo. Quando si smonta la
tenda, non & necessario separare nuovamente la tenda esterna da quella interna.

SMONTAGGIO E IMBALLAGGIO DELLA TENDA
Per smontare la tenda, segui i passaggi in ordine inverso rispetto al montaggio.

Prima di smontare la tenda, consigliamo di pulire accuratamente sia l'interno che I'esterno. Assicurati
che la tenda sia completamente asciutta prima di piegarla, per evitare macchie e danni al tessuto.
Conserva i picchetti separatamente nelle tasche appositamente previste per evitare danni alla tenda.
Anche gli altri componenti dovrebbero essere riposti nelle relative tasche.

Quando pieghi la tenda, assicurati che il pavimento della tenda sia rivolto verso I'esterno. Raccogli con
cura tutti i pezzi prima di procedere all'imballaggio. E consigliabile contare i pezzi per assicurarsi che non
ne manchi nessuno. Successivamente, la tenda piegata pud essere riposta con attenzione nella borsa
da trasporto.

PULIZIA E MANUTENZIONE
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Nei tendoni sintetici pud formarsi condensa. E quindi consigliabile arieggiare la tenda il piti spesso
possibile per ridurre questo effetto.

Rimuovi lo sporco dalla tenda utilizzando una spugna morbida e acqua pulita. Assicurati che tutte le parti
siano completamente asciutte prima di riporre la tenda, per evitare la formazione di muffa, odori e
scolorimenti.

Se le cerniere sono rigide, puoi spruzzarle con silicone spray per renderle piu scorrevoli.

Tuttavia, non utilizzare mai spray insetticida sulla tenda o nelle sue vicinanze, poiché cid pud
compromettere I'impermeabilita.

Si consiglia di trattare regolarmente la tenda con uno spray impermeabilizzante (disponibile nei negozi di
ferramenta). Piccole perdite nelle cuciture possono essere riparate con uno spray sigillante per cuciture.

Conserva il prodotto in un luogo fresco e asciutto per garantirne la durata nel tempo.

=\

2
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DATI TECNICI

Dimensioni:
Tenda esterna: ca. 220 + 80 x 250 x 130 cm
Tenda interna: ca. 210 x 240 x 125 cm
Peso: ca. 4,5 kg
Colonna d'acqua:
Tenda esterna: 3.000 mm
Pavimento: 10.000 mm
Materiali:
Tenda esterna: 100% poliestere, rivestito in vinile
Tenda interna: Poliestere traspirante
Fondo: Polietilene
Struttura: Fibra di vetro @ 8,5 mm
Picchetti: Acciaio @ 5 mm * 18 cm
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Il poliestere & inflammabile. Posiziona la tenda a una distanza di sicurezza da fiamme libere, inclusi falo,
griglie e apparecchi di cottura. Non utilizzare candele o altre fiamme libere all'interno o vicino alla tenda.

SICUREZZA E AVVERTENZE

10.
11.

12.

13.
14.

15.

16.

17.
18.

Scegli un luogo che sia pianeggiante, stabile e privo di ostacoli. Evita le aree soggette a
inondazioni o rischi di caduta.

Assicurati che tutti i componenti siano intatti e montati correttamente. Un montaggio improprio
pud causare lesioni, e parti danneggiate possono compromettere la sicurezza e la funzionalita.
Esequi ispezioni regolari per assicurarti che tutte le giunzioni siano integre e controlla le corde di
tensione e I'ancoraggio sicuro dei picchetti.

Rivolgi sempre l'ingresso della tenda controvento e assicurati che le aperture di ventilazione
siano libere prima di usare la tenda.

Evita qualsiasi fuoco all'interno della tenda e tienila lontana da fonti di calore. Informati anche
sulle normative locali antincendio, ad esempio nel campeggio.

Non cucinare all'interno della tenda.

Gli apparecchi di riscaldamento o altri dispositivi infiammabili NON devono essere utilizzati vicino
a tessuti o altri materiali inflammabili.

Mantieni una certa distanza dai muri della tenda quando usi dispositivi di riscaldamento.

Non conservare liquidi infiammabili all'interno della tenda.

Tieni la tenda libera da tutti i materiali infiammabili.

Non fumare mai all'interno della tenda, poiché i materiali della tenda sono faciimente
infiammabili.

Se l'interno della tenda non & adeguatamente ventilato, in determinate condizioni potrebbe
esserci un pericolo di carenza d'ossigeno. Assicurati che le aperture di ventilazione sui lati della
tenda esterna siano sempre libere. Arieggia regolarmente la tenda per ridurre la formazione di
condensa e migliorare la qualita dell'aria interna.

| bambini non devono essere mai lasciati senza sorveglianza nella tenda.

All'interno della tenda c'é un'apertura per i cavi USB, utilizzabile ad esempio per l'illuminazione a
LED o per caricare telefoni cellulari. Non utilizzare dispositivi ad alta tensione o caldi all'interno
della tenda, poiché cid pud causare rischi di incendio 0 scosse elettriche.

Non usare fonti di calore vicino alle pareti della tenda, al tetto o alle tende, e segui sempre le
istruzioni di sicurezza per tali dispositivi.

Non permettere mai ai bambini di giocare vicino a dispositivi caldi.

Mantieni i passaggi liberi € non bloccare le uscite con oggetti.

Presta attenzione alle previsioni del tempo e sii preparato per cambiamenti meteorologici. In caso
di temporale o vento forte, smonta la tenda se necessario.

Postovana klijentice, postovani klijente,
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Cestitamo vam na kupnji ovog Satora za kampiranje.

Prije uporabe pazljivo procitajte ovaj priru¢nik i sigurnosne upute kako biste izbjegli ozljede i materijalnu
Stetu. Upoznajte se sa svim uputama za uporabu i sigurnost prije koriStenja. Ako imate bilo kakvih
nedoumica ili pitanja, molimo vas da se obratite svom prodavacu i zatrazite objasnjenje o rukovanju.

Proizvodac nije odgovoran za ozljede i Stete nastale kao rezultat nepostivanja ovog priru¢nika. SaCuvajte
ove upute za buduce upite i predajte ih kada Sator prosljedujete drugim osobama.

Izvorne upute su na njemacékom jeziku. Svi ostali jezici su prijevodi.

VIDEO INSTALACIJE

SCAN ME

©2025, TALK-POINT GmbH | Bahnhofstr. 21 | 04838 Eilenburg | Germany
Sva prava pridrZzana. Svaka uporaba ili reprodukcija, bilo u cijelosti ili djelomi¢no, bez pisanog odobrenja
TALK-POINT GmbH, zabranjena je.

NAMJENSKA UPOTREBA
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Sator za kampiranje sluzi kao privremeno uto&iste u sklopu rekreacijskih aktivnosti na otvorenom.
Dizajniran je kao smjestaj tijekom putovanija ili kampiranja i namijenjen je iskljuCivo za privatnu upotrebu,
a ne za komercijalne svrhe.

Prikladan je za uporabu u nepovoljnim vremenskim uvjetima (mokro, vlazno, blago vjetrovito), ali ne i za
ekstremne uvjete, poput onih u planinama. Nemojte koristiti Sator za jak vjetar, jaku kiSu, snijeg ili tucu.
Koristite samo priloZzeni materijal. Trajna instalacija nije dopustena. Nije prikladno za djecu ili primjene
bliske djeci. Korisiti ga mogu iskljucivo odrasli. Okolina mora biti bez opasnosti. Koristite Sator za
kampiranje samo kako je opisano u ovom korisnickom priruéniku i unutar navedenih uvjeta. Svaka druga
uporaba smatra se neprikladnom i moze dovesti do materijalne $tete ili €ak do osobnih ozljeda. Sator
nije djecja igratka. Za postavljanje su potrebne dvije osobe i po potrebi zastitne rukavice (nisu uklju¢ene
u paket).

Proizvodac ili prodavac ne preuzima odgovornost za Stete nastale neprikladnom ili pogreSnom
upotrebom.

UPOZORENJE!

Odaberite mjesto koje je ravno, stabilno i bez prepreka te drugih opasnosti. Izbjegavajte podrué&ja sklona
poplavama ili opasnostima od klizanja. Sator za kampiranje postavite s dvije osobe i, ako je potrebno,
nosite zastitne rukavice.

Odrzavajte podrucje za postavljanje slobodno. Provjerite funkcionalnost prije svake upotrebe. Drzite
ostre, Siljate ili abrazivne predmete podalje od Satora.

NAPOMENA

Vanijski sloj Satora izraden je od poliesterskog materijala s vodootpornim premazom. Prilikom prve
uporabe na kiSi, Sator mozda nece biti odmah potpuno vodootporan. Vlaznost ¢e, medutim, uciniti da se
vlakna Satora skupe, sto ¢e ga uciniti vodootpornim unutar kratkog vremena.
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POSTAVLJANJE SATORA
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1. Postavite vanjski dio Satora na tlo tako da kanali za Sipke budu okrenuti prema gore. Provedite

obje crne Sipke od stakloplastike jednu po jednu kroz odgovarajuée kanale na vanjskom dijelu
Satora i gurnite ih do kraja.

2. Umetnite Sipku od stakloplastike za nadstresnicu (sivu) u kanal na nadstreSnici tako da bude

ravnomjerno poravnana s obje strane kanala.

3. Podignite Sator i pricvrstite Sipke na metalne klinove drdke za tlo.

4. Pric¢vrstite jednu stranu Satora za tlo pomocu klinova. Zatim povucite drugi kraj Satora kako biste

ga zategnuli.

5. Zategnite Sator. Priévrstite vezice i drzage za tlo preostalim klinovima. Osigurajte da su kutovi i
vezice zategnuti, ali nemojte ih pretjerano zatezati jer jaki vjetrovi mogu uzrokovati osteéenja na
tockama pri¢vrscivanja i 8avovima Satora.

Otplijenite otvore za ventilaciju na vanjskom Satoru i fiksirajte ih razdjelnikom.

7. lzvadite unutarnji dio Satora iz pakiranja i postavite ga unutar veé postavljenog vanjskog Satora.
Osigurajte da ulaz Satora bude okrenut u istom smjeru kao i vanjski Sator. Priévrstite unutarn;i
Sator na vanjski, provlaceci vezice kroz petlje.

8. Osigurajte kutove Satora pomodéu klik-kop€i na podnoj ceradi. Pri€vrstite vezice podne cerade
predvorja na metalne prstene na prednjoj strani.

o

NAPOMENA

Pri¢vrséivanje unutarnjeg dijela Satora na vanjski potrebno je samo prilikom prve uporabe. Kada
rastavljate Sator, nije potrebno odvajati vanjski dio od unutarnjeg.

RASTAVLJANJE | PAKIRANJE SATORA

Za rastavljanje Satora slijedite korake obrnutim redoslijedom od postavljanja.

Prije rastavljanja Satora preporu¢ujemo temeljito ¢iS¢enje i unutarnjeg i vanjskog dijela. Osigurajte da je
Sator potpuno suh prije nego ga savijete kako biste izbjegli mrlje i oSte¢enja na tkanini. Pohranite klinove

odvojeno u za to predvidene dzepove kako biste sprijeCili oSte¢enja Satora. Preostali dijelovi takoder
trebaju biti pohranjeni u odgovarajuce dZzepove.

Kada savijate Sator, osigurajte da je pod Satora okrenut prema van. Sve dijelove pazljivo prikupite prije
pakiranja. Preporudljivo je prebrojati dijelove kako biste osigurali da nista nije izgubljeno. Nakon toga,
sloZeni Sator moZzete paZljivo spremiti u torbu za noSenje.

CISCENJE | ODRZAVANJE
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U sinteti¢kim Satorima moze do¢i do stvaranja kondenzacije. Stoga se preporucuje Sator Sto eSce
prozracivati kako bi se smanjio ovaj efekt.

Uklonite prljavstinu sa Satora pomoc¢u meke spuzve i Ciste vode. Osigurajte da su svi dijelovi potpuno
suhi prije nego $to ponovno spremite Sator, kako biste sprijecili stvaranje plijesni, neugodne mirise i
obezbojenje.

Ako su patentni zatvaraci uko€eni, moZete ih poprskati silikonskim sprejem kako bi postali lakse pokretni.

Medutim, nikada ne koristite insekticidni sprej na Satoru ili u njegovoj blizini, jer to moZze utjecati na
vodootpornost.

Preporucduje se redovito tretirati Sator impregnacijskim sprejem (dostupan u trgovinama gradevinskog
materijala). Male curenja na Savovima mogu se popraviti sprejem za brtvljenje Savova.

Cuvaijte proizvod na hladnom i suhom mjestu kako biste osigurali njegovu dugovje&nost.

2
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TEHNICKI PODACI

=\

Dimenzije:
Vanjski Sator: cca 220 + 80 x 250 x 130 cm
Unutarnji Sator: cca 210 x 240 x 125 cm
TeZina: cca 4,5 kg
Vodeni stupac:
Vanjski Sator: 3.000 mm
Podnica: 10.000 mm
Materijal:
Vanjski Sator: 100% poliester, premazan vinilom
Unutarnji Sator: Prozraéni poliester
Podnica: Polietilen
Konstrukcija: Stakloplastika @ 8,5 mm
Klinovi: Celik @ 5 mm * 18 cm
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Poliester je zapaljiv. Postavite Sator na sigurnu udaljenost od otvorenog plamena, uklju€ujuci logorske
vatre, rostilje i uredaje za kuhanje. Nemojte koristiti svijece ili druge otvorene plamenove unutar Satora ili

u njegovoj blizini.

SIGURNOSNE UPUTE | UPOZORENJA

1.

10.
11.
12.

13.
14.

15.

16.

17.
18.

Odaberite mjesto koje je ravno, stabilno i bez prepreka. Izbjegavajte podrucja sklona poplavama
ili opasnostima od klizanja.

Osigurajte da su sve komponente neostecene i pravilno montirane. Nepravilna montaza moze
dovesti do ozljeda, a osteceni dijelovi mogu ugroziti sigurnost i funkcionalnost.

Redovito provodite inspekcije kako biste osigurali da su sve veze netaknute i provjerite
zategnutost napinjaca i sigurno uc¢vrséenje klinova.

Uvijek usmijerite ulaz Satora protiv vjetra i provjerite da su otvori za ventilaciju slobodni prije
koriStenja Satora.

Izbjegavajte bilo kakvu vatru unutar Satora i drzZite ga podalje od izvora topline. Takoder se
informirajte o lokalnim propisima o zastiti od pozara, npr. na kamping lokaciji.

Ne kuhajte unutar Satora.

Grijalice i drugi zapaljivi uredaji NE bi se smjeli koristiti u blizini tkanina ili drugih zapaljivih
materijala.

Drzite udaljenost od zidova Satora prilikom koriStenja grijalica.

Ne pohranjujte zapaljive tekucine unutar Satora.

DrZite Sator slobodnim od svih zapaljivih materijala.

Nikada nemoijte pusiti unutar Satora, jer su materijali Satora lako zapaljivi.

Ako unutrasnjost Satora nije dovoljno prozra¢ena, moze doéi do opasnosti od nedostatka kisika
pod odredenim uvjetima. Pazite da su otvori za ventilaciju na bo€nim stranama vanjskog Satora
uvijek slobodni. Redovito prozraCujte Sator kako biste smanijili nastanak kondenzacije i poboljsali
kvalitetu zraka unutra.

Djeca nikada ne bi smjela biti ostavljena bez nadzora u Satoru.

Unutar Satora nalazi se otvor za USB kabele, koji se moze koristiti, na primjer, za LED rasvjetu ili
punjenje mobilnih telefona. Ne koristite uredaje visokog napona ili vruée uredaje unutar Satora jer
to mozZe dovesti do opasnosti od pozara ili elektricnog udara.

Ne koristite izvore topline u blizini zidova Satora, krova ili zavjesa, i uvijek slijedite sigurnosne
upute za takve uredaje.

Nikada ne dopustite djeci da se igraju u blizini vrucih uredaja.

Drzite prolaze slobodnima i nemoijte blokirati izlaze predmetima.

Obratite paznju na vremensku prognozu i budite spremni na vremenske promjene. Tijekom oluje
ili jakog vjetra, Sator bi se trebao po potrebi rastaviti.

Cienijama kliente, cienijamais klient!
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Apsveicam ar 81s kempinga telts iegadi.

Lddzu, pirms lietoSanas uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju un droSibas noradijumus, lai izvairttos
no cilvéku un materialiem bojajumiem. Pirms izmantoSanas iepazistieties ar visam lietoSanas un
droSibas noradém. Ja jums ir kadas neskaidribas vai jautajumi, lidzu, sazinieties ar savu izplatitaju un
IGdziet paskaidrojumu par lietoSanu.

RaZotajs nav atbildigs par traumam un bojajumiem, kas radusSies S1s lietoSanas instrukcijas
neievéroSanas dé| vai tas neievéro$anas rezultata. Saglabajiet So instrukciju turpmakai atsaucei un
nododiet to, ja nododat kempinga telti citam personam.

Originalas instrukcijas ir vacu valoda. Visi paréjie ir tulkojumi.

INSTALACIJAS VIDEO

SCAN ME

©2025, TALK-POINT GmbH | Bahnhofstr. 21 | 04838 Eilenburg | Germany
Visas tiesibas aizsargatas. Jebkura izmanto$ana vai reproducésana, neatkarigi no ta, vai ta ir pilniga vai
daléja, bez rakstiskas TALK-POINT GmbH atlaujas ir aizliegta.

STATUTARAIS IZLIETOJUMS

ST kempinga telts kalpo ka pagaidu patvérums brivdabas atpitas pasakumos. T4 ir paredzéta ka
apmesanas vieta celoSanai vai kempingam un ir domata tikai privatai lietoSanai, nevis komercialiem
mérkiem.
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Ta ir piemérota lietoSanai nelabvéligos laika apstaklos (mitruma, slapjuma, viegla véja), bet ne ekstréma
vidé, pieméram, kalnos. Nelietojiet telti stipra véja, stipra lietl, sniega vai krusa. Izmantojiet tikai
komplekta ieklautos materialus. Nav atlauta pastaviga uzstadiSana. Nav piemérota bérniem vai
lietoSanai bérniem. To drikst izmantot tikai pieaugusie. Apkartni jaatbrivo no briesmam. Izmantojiet
kempinga telti tikai Saja lietoSanas instrukcija aprakstitaja veida un noraditajos apstak|os. Jebkura cita
lietoSana tiek uzskatita par neatbilstoSu un var izraisit materiadlus zaudéjumus vai pat personiskus
ievainojumus. ST telts nav rotallieta. Uzstadisanai nepiecie$ami divi cilvéki un péc vajadzibas
aizsargcimdi (komplekta neietilpst).

Razotajs vai tirdzniecibas parstavis neuznemas atbildibu par zaudéjumiem, kas radusies neatbilstoSas
vai nepareizi lietoSanas dél.

UZMANIBU!

Izvelieties vietu, kas ir ITdzena, stabila un briva no 8kérsliem un citiem draudiem. Izvairieties no vietam,
kas paklautas pludiem vai kritienu draudiem. Kempinga telti jauzbavé divata, lietojot aizsargcimdus, ja
nepiecieSams.

Turiet uzstadiSanas zonu brivu. Parbaudiet darbspéju pirms katras lietoSanas reizes. Turiet asus,
smailus vai skrap€josus priekSmetus prom no telts.

PIEZIME

Aréja telts ir izgatavota no poliestera materiala ar Gdensnecaurlaidigu parklajumu. Pirmo reizi lietojot
lietd, telts var nebdt pilntba Gdensnecaurlaidiga. Tomér mitrums laus telts kiedram sarauties, padarot to
1sa laika Gdensnecaurlaidigu.
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TELTS UZSTADISANA
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1. Novietojiet argjo telti uz zemes ar kanaliem statniem, kas ir vérsti uz augsu. Vienu péc otra

ievietojiet divas stiklaSkiedras statnes (melnas) atbilstoSajos kanalos uz aréjas telts un pabidiet
tos Iidz galam.

2. levietojiet stiklaSkiedras statni priekstelpai (peléku) kanala uz priekstelpas ta, lai tas batu

vienmerigi izlidzinats abas kanala pusés.

3. Uzcelt telti un nostiprinat statnes pie metaliskajiem zemes stipringjumiem.

4. Nostipriniet vienu telts pusi pie zemes, izmantojot mietinus. Péc tam panemiet telts otru galu un

izvelciet to ara, lai telti nostiprinatu.

5. Nostipriniet telti cieSi. Fiksgjiet stiprindjuma auklas un pamatu stiprinajumus ar atlikuS§o mietiniem.
Parliecinieties, ka stari un stiprinajuma auklas ir stingri, bet neparveérsiet tas. Spécigs vé&j$ var
nodarit bojajumus stiprindjuma punktiem un telts Suvém.

Atveriet aréjas telts ventilacijas atveres un nostipriniet tas ar distanceriem.

7. lznemiet iekS€jo telti no iepakojuma un novietojiet to jau uzstaditaja areja teltl. Parliecinieties, ka
telts ieeja ir vérsta taja pasa virziena ka aréja telts. Piestipriniet iekS€jo telti pie aréjas, ievietojot
stipringjuma akus caur cilpam.

8. Nostipriniet telts stirus ar click aizdares palidzibu pie pamata seguma. Pievienojiet priekstelpas
pamata seguma stiprindjuma akus pie priekSpusé esosajiem metala gredzeniem.

o

PIEZIME

lek&ejas telts piestiprind8ana pie aréjas telts ir nepiecieSama tikai pirmas izmantosanas reizé. Kad telts
tiek demontéts, nav nepiecieSams atdalit aréjo telti no iek3gjas.

TELTS DEMONTAZA UN IEPKOJUMA

Lai demontétu telti, rikojieties apgriezta seciba ka uzstadisanas laika.

Pirms telts demontazas iesakam rapigi iztirit gan iek3pusi, gan arpusi. Parliecinieties, ka telts ir pilniba
izzuvusi, pirms tas salociSanas, lai novérstu traipu un auduma bojajumus. Uzglabajiet mietinus atseviski

tam paredzétajas kabatas, lai novérstu telts bojajumu. Paréjos nepiecieSams ievietot atbilsto$ajas
kabatas.

Péc telts salociSanas parliecinieties, ka telts grida ir vérsta uz aru. Pirms iepako$anas rapigi jasavac
visas detalas. leteicams skaitit detalas, lai parliecinatos, ka nekas netiek zaudéts. Péc tam salocitu telti
var uzmanigi ievietot nésasanas soma.

TIRISANA UN KOPSANA
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Sintétiskajos teltls var veidoties kondensats. Tapéc ieteicams telti péc iespé€jas biezak veédinat, lai

mazinatu So efektu.

Nonemiet netirumus no telts, izmantojot mikstu sukli un tiru Gdeni. Parliecinieties, ka visas dalas ir pilnigi
sausas, pirms tas atkal iesainojat, lai novérstu peléjuma veido$anos, smakas un krasas izbalésanu.

Ja ravejsledzéji ir grati lietojami, tos var apsmidzinat ar silikona aerosolu, lai padaritu értaku lietoSanu.

Tomér nekad nelietojiet insekticidu aerosolu uz telts vai tas tuvuma, jo tas var ietekmét
ddensnecaurlaidibu.

leteicams regulari apstradat telti ar impregnéanas aerosolu (pieejams celtniecibas prec€u veikalos).
Nelielas problémas ar Suvém var atrisinat, izmantojot Suvju hermetizacijas aerosolu.

Glabajiet produktu vésa un sausa vieta, lai nodrosinatu ta ilgmuazibu.

2

= H K =

TEHNISKIE DATI

=N\

Izmeri:
Argja telts: aptuveni 220 + 80 x 250 x 130 cm
lek3gja telts: aptuveni 210 x 240 x 125 cm
Svars: aptuveni 4,5 kg
Udenskolonna:
Aréja telts: 3.000 mm
Gridai: 10.000 mm
Materials:
Argja telts: 100% poliesters, parklats ar vinilu
lek3eja telts: ElpojoSs poliesters
Gridas parklajs: Polietilens
Stieni: Stiklaskiedra @ 8,5 mm
Knieb1si: Térauds @ 5 mm * 18 cm
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Poliesteris ir uzliesmojoss. Novietojiet telti dro$a attdluma no atklatas liesmas, ieskaitot ugunskurus,

grilus un gatavoS$anas ierices. Nelietojiet sveces vai citas atklatas liesmas telfi vai tas tuvuma.

DROSIBAS UN BRIDINAJUMA NORADIJUMI

1. lzvélieties vietu, kas ir lldzena, stabila un bez skérsliem. Izvairieties no vietam, kas ir paklautas
plidiem vai kritienu riskam.

2. Nodrosiniet, ka visas sastavdalas ir nebojatas un pareizi uzstaditas. Nepareiza uzstadiSana var
izraistt traumas, un bojatas detalas var ietekmét droStbu un funkcionalitati.

3. Veiciet regularas parbaudes, lai parliecinatos, ka visas savienojuma vietas ir neskartas, un
parbaudiet, vai ir stingra spriegojuma Inijas un dros$i nostiprinati mietini.

4. Vienmér novietojiet telts ieeju pret v&ju un parliecinieties, ka ventilacijas atveres ir brivas, pirms
lietojat telti.

5. lzvairieties no uguns izmanto3anas teltt un turiet to talak no karstuma avotiem. lepazistieties art
ar vietéjiem ugunsdroSibas noteikumiem, pieméram, kempinga vieta.

6. Negatavojiet édienu teltr.

7. Sildierices vai citas uzliesmojo$as ierices NEVAJADZETU lietot blakus audumiem vai citiem
uzliesmojoSiem materialiem.

8. Izmantojot sildiSanas ierices, ieverojiet attdlumu no telts sienam.

9. Nebeidziet uzliesmojosus Skidrumus teltr.

10. Saglabajiet telti tiru no visiem uzliesmojosiem materialiem.

11. Nekad nesmékéjiet telll, jo telts materiali ir viegli uzliesmojosi.

12. Ja telts iekSpuse nav pietiekami védinata, noteiktos apstakl|os var rasties skabek|a trGkuma risks.
Parliecinieties, ka ventilacijas atveres telts aréjas malas pusés vienmer ir brivas. Regulari
védiniet telti, lai samazinatu kondensata veidoSanos un uzlabotu gaisa kvalitati iekSpusé.

13. Bérni nekad nedrikst bat atstati bez uzraudzibas teltr.

14. Telts iekSpuse ir USB kabela atvere, ko var izmantot, pieméram, LED apgaismojumam vai mobilo
talrunu uzladei. Nelietojiet augstsprieguma ierices vai karstas ierices telll, jo tas var izraistt
ugunsgréka vai elektriska Soka risku.

15. Nelietojiet siltuma avotus tuvuma telts sienam, jumtam vai aizkaros, un vienmér ievérojiet
droSibas noradijumus tadam iericem.

16. Nekad nelaujiet bérniem rotalaties tuvu karstam iericém.

17. Turiet ejas brivas un neaizsprostojiet izejas ar priekSmetiem.

18. Pievérsiet uzmanibu laika prognozém un esiet gatavi laika apstak|u svarstibam. Vétras vai stipra
véja gadijuma telti vajadz&étu demontét.
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Gerbiama kliente, gerbiamas kliente,

sveikiname jus jsigijus Sig stovyklavimo palapine.

PrieS naudojimg atidZiai perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg ir saugos patarimus, kad iSvengtuméte
suzalojimy ar turto sugadinimo. Prie$ naudodamiesi susipazinkite su visomis valdymo ir saugos
instrukcijomis. Jei turite neaiSkumy ar klausimy, kreipkités j savo pardavéjg ir leiskite jam paaiskinti, kaip

naudoti gaminj.

Gamintojas neatsako uz suzalojimus ir zalg, atsiradusig dél Sios naudojimo instrukcijos nesilaikymo.
Laikykite Sig instrukcijg ateiCiai ir jg perduokite, jei palapine perduodate kitiems asmenims.

Originalios instrukcijos pateiktos vokieciy kalba. Visi kiti vertimai.

INSTALIAVIMO VAIZDO |RASAS [=

SCAN ME

©2025, TALK-POINT GmbH | Bahnhofstr. 21 | 04838 Eilenburg | Germany
Visos teises saugomos. Bet koks naudojimas ar atgaminimas, tiek visas, tiek i§ dalies, be rastidko
TALK-POINT GmbH leidimo yra draudziamas.
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TINKAMAS NAUDOJIMAS

Si stovyklautojy palapiné skirta kaip laikinas prieglobstis lauko laisvalaikio veiklai. Ji skirta naudoti kaip
apgyvendinimo priemoné kelionése ar stovyklaujant ir yra skirta tik asmeniniam naudojimui, netinkama
komerciniams tikslams.

Palapiné tinkama naudoti nepalankiomis oro salygomis (drégna, Slapia, lengvas véjas), taCiau netinkama
ekstremalioje aplinkoje, pavyzdZiui, kalnuose. Nenaudokite palapinés esant (stipriam) véjui, (stipriam)
lietui, sniegui ar krusai. Naudokite tik pateiktg medZiaga. Nuolatiné jranga neleidZiama. Neskirta vaikams
ar vaikams skirtoms programoms. Naudoti leidZiama tik suaugusiems. Aplinka turi bati be pavojy.
Naudokite palapine tik taip, kaip aprasyta Siame naudojimo vadove ir pagal nurodytas sglygas. Bet koks
kitas naudojimas laikomas netinkamu ir gali sukelti materialine zalg ar net asmeninius suzalojimus.
Palapiné néra zaislas. Montuojant reikés dviejy Zzmoniy ir, jei reikia, apsauginiy pirstiniy (néra
komplekte).

Gamintojas ar pardavéjas neprisiima atsakomybés uz Zalg, atsiradusig dél netinkamo ar klaidingo
naudojimo.

DEMESIO!

Pasirinkite vieta, kuri yra lygi, stabili ir be kliG¢iy bei kity pavojy. Venkite sri€iy, kurios yra linkusios
potvyniui ar kritimo pavojui. Statykite palapine dviese ir dévékite apsaugines pirstines, jei reikia.

Laikykite montavimo zong laisvg. Patikrinkite funkcionaluma pries kiekvieng naudojima. Laikykite astrius,
smailius ar abrazyvinius daiktus toli nuo palapinés.

PASTABA

ISoriné palapiné pagaminta i$ poliesterio medziagos su vandeniui atsparia danga. Pirmg kartg naudojant
lietuje, palapiné gali buti laikinai nevisiSkai atspari vandeniui. TaCiau drégmé leidZia palapinés pluoStams
susitraukti, todél ji tampa atspari vandeniui per trumpg laika.




Campingzelt, verdunkelt, 3-4 Personen
Camping tent, darkened, 3-4 people
‘ < e’(éect

Tente de camping, obscurcie, 3-4 personnes ‘ﬂiﬂt Y4
CT-4P-GB, CT-4P-GO, CT-4P-GR, CT-4P-BB, CT-4P-BG, CT-4P-KB

Montageanleitung Campingzelt / Assembly instructions camping tent | Stand: 01/2025 | © TALK-POINT GmbH



Campingzelt, verdunkelt, 3-4 Personen
Camping tent, darkened, 3-4 people ‘ it
Tente de camping, obscurcie, 3-4 personnes W ./!9"

CT-4P-GB, CT-4P-GO, CT-4P-GR, CT-4P-BB, CT-4P-BG, CT-4P-KB
PALAPINES SURINKIMAS

1. Padékite iSorine palapine ant Zemés, su stieby kanalais nukreiptais j virSy. Vieng po kito jkiskite
du stiklo pluosto stiebus (juodus) per atitinkamus kanalus ant iSorinés palapinés ir stumkite juos
iki galo.

2. )veskite stiklo pluosto stiebo galg j priebucio kanalg (pilkSva), uztikrindami, kad jis baty tolygiai
suderintas abiejose kanalo pusése.

3. Pastatykite palapine ir pritvirtinkite stiebus prie metaliniy Zemés kiSimo elementy laikikliy.

4. Pritvirtinkite vieng palapinés puse prie zemeés, naudodami kuoliukus. Tada paimkite kitg palapinés
galg ir iStempkite jg, kad sutrauktuméte.

5. Sutraukite palapine sandariai. Uzfiksuokite apsaugines linijas ir zeme laikancCius elementus su
likusiais kuoliukais. ]sitikinkite, kad kampai ir apsauginés linijos yra sandarios, bet
nepersitempkite ju, nes didéjantis véjas gali pazeisti tvirtinimo taskus ir palapinés sitles.

6. Atrakinkite iSorinés palapinés ventiliacijos angas ir uzfiksuokite jas tarpikliais.

7. 1Simkite vidine palapine i§ pakuotés ir jdékite jg j jau surinktg iSorine palapine. Patikrinkite, ar
palapinés jéjimas nukreiptas ta pacia kryptimi, kaip ir iSoriné palapiné. Pritvirtinkite vidine
palapine prie i8orinés, jdédami tvirtinimo kablius per kilpas.

8. Pritvirtinkite palapinés kampus su "click" uzsegimais prie pagrindo dangos. Priekinés priebucio
pagrindo dangos tvirtinimo kablius uzfiksuokite priekinése metalinése Ziedose.

PASTABA

Vidinés palapinés tvirtinimas prie iSorinés reikalingas tik pirmg kartg naudojant. Kai palapiné yra
iSardoma, iSorinés ir vidinés palapinés nereikia atskirti.

PALAPINES ISARDYMAS IR SUPAKAVIMAS
Norédami iSardyti palapine, atlikite veiksmus atvirkStine tvarka nuo surinkimo.

Prie$ iSardydami palapine, rekomenduojame kruop$¢iai iSvalyti tiek vidy, tiek idore. Jsitikinkite, kad
palapiné yra visiSkai sausa prie$ jg sulankstydami, kad iSvengti démiy ir medziagos pazeidimy. Laikykite
kuoliukus atskirai tam skirtose kiSenése, kad iSvengti palapinés pazeidimy. Likusias dalis taip pat reikéty
sudéti j atitinkamas kiSenes.

Sulankstant palapine, turétuméte pasiripinti, kad palapinés dugnas baty nukreiptas j iSore. Pasirlpinkite,
kad prie$ supakavimg visi komponentai buty kruop$¢&iai surinkti. Patartina suskaiciuoti dalis, kad
jsitikintuméte, jog niekas nepasimesty. Galiausiai, sulankstytg palapine galima atsargiai sudéti j
nesiojamg kreps;j.
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VALYMAS IR PRIEZIURA

Sintetinése palapinése gali susidaryti kondensatas. Todél patartina kuo dazniau Sias palapines védinti,
kad sumazintuméte §j efekta.

PasSalinkite purvg nuo palapinés naudodami minkstg kempine ir Svary vanden]. Uztikrinkite, kad visos
dalys bty visiSkai sausos prie$ pakavima, kad iSvengtumeéte pelésio susidarymo, kvapy ir spalvos
pasikeitimy.

Jei uztrauktukai stringa, galite juos apipurksti silikono purskikliu, kad jie veikty sklandziau.

Taciau niekada nenaudokite vabzdziy purskikliy ant palapinés ar jos aplinkoje, nes tai gali paveikti jos
vandens atsparuma.

Rekomenduojama reguliariai palapine padengti impregnacijos purskikliu (galima jsigyti statyby prekiy
parduotuvése). Mazas nutekéjimo vietas sitlése galima tvarkyti naudojant sidliy sandarinimo purskikl].

Produktg laikykite vésioje, sausoje vietoje, kad uztikrintuméte jo ilgaamziskuma.

2
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TECHNINIAI DUOMENYS

=\

Matmenys:
ISoriné palapiné: apie 220 + 80 x 250 x 130 cm
Vidiné palapiné: apie 210 x 240 x 125 cm
Svoris: apie 4,5 kg
Vandens atsparumas:
ISoriné palapiné: 3.000 mm
Grindims: 10.000 mm
Medziaga:
ISoriné palapiné: 100 % poliesteris, dengtas vinilu
Vidiné palapiné: Kvépuojantis poliesteris
Grindy danga: Polietilenas
Strypai: Stiklo pluostas & 8,5 mm
Kaisc¢iai: Plienas @ 5 mm * 18 cm
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Poliesteris yra degus. |renkite palapine saugiu atstumu nuo atviry liepsny, jskaitant lauzus, grilius ir
virykles. Nenaudokite zvakiy ar kity atviry liepsny palapinéje ar Salia jos.

SAUGOS IR |SPEJIMO NUORODOS

1.

10.
11.
12.

13.
14.

15.

16.

17.
18.

Rinkités vieta, kuri baty lygi, stabili ir be klit¢iy. Venkite viety, kurios yra linkusios j uzZliejimus
arba kritimo pavojus.

UZtikrinkite, kad visos dalys buty nepazeistos ir tinkamai sumontuotos. Netinkamas surinkimas
gali sukelti suzalojimus, o pazeistos dalys gali paveikti saugumg ir funkcionavima.

Reguliariai tikrinkite, ar visos jungtys yra sveikos, ir perzitrékite jtempimo virves bei saugy kuoly
tvirtinima.

Visada nukreipkite palapinés jéjimag prie$ veja ir jsitikinkite, kad ventiliacijos angos yra laisvos
prie$ naudodami palapine.

Venkite naudoti ugnj viduje palapinés ir laikykite jg toliau nuo karscio Saltiniy. Taip pat
susipazinkite su vietiniais prieSgaisriniais reikalavimais, pavyzdziui, stovyklavietéje.
Negaminkite maisto palapinéje.

Sildymo prietaisai ar kiti degis prietaisai neturi bati naudojami $alia audiniy ar kity degiy
medZiagy.

Naudodami Sildymo prietaisus, laikykite atstumg nuo palapinés sieny.

Nepalikite degiy skysciy palapinéje.

Palikite palapine be visy degiy medzZiagy.

Niekada nerikykite palapinéje, nes palapinés medziagos lengvai uzsidega.

Jei palapinés vidus néra pakankamai védinamas, tam tikromis salygomis gali kilti deguonies
trdkumo pavojus. Jsitikinkite, kad ventiliacijos angos palapinés Sonuose visada yra laisvos.
Reguliariai védinkite palapine, kad sumazintuméte kondensato susidarymg ir pagerintuméte oro
kokybe viduje.

Vaikai niekada neturéty bati paliekami be priezitros palapinéje.

Palapinéje yra USB kabeliy anga, kuri gali bati naudojama LED ap3&vietimui arba mobiliyjy
telefony jkrovimui. Nenaudokite aukstos jtampos jrenginiy ar karsty jrenginiy palapinéje, nes tai
gali sukelti gaisro pavojy ar elektros smug;.

Nenaudokite Silumos Saltiniy Salia palapinés sieny, stogo ar uzuolaidy ir visada laikykités tokiy
jrenginiy saugos nurodymuy.

Niekada neleiskite vaikams Zaisti netoli karsty jrenginiy.

Palikite praéjimus laisvus ir neuzblokuokite i5éjimy daiktais.

Atkreipkite démesj j ory prognozes ir bikite pasiruo$e ory svyravimams. Esant audrai ar stipriam
véjui, palapine reikéty demontuoti.
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Geleéfte Clientin, geleéfte Client,

begréissen lech ganz haerzlech fir den Akaaf vun désem Campingzelt.

Liest dés Gebrauchsanweisung a Sécherheetsinstruktioune gréndlech ier Dir et benotzt, fir Persounen- a
Sachschied ze verhénneren. Maacht lech virun der Benotzung mat allen Bedienungs- a
Sécherheetsinstruktiounen vertraut. Wendet lech bei Onkloerheeten a Froen un Aren Handler a loosst
lech d'Benotzung erklaren.

De Produzent ass net verantwortlech fir Verletzungen a Schied, déi duerch oder als Folleg vun der
Noléissegkeet vun déser Gebrauchsanweisung entstinn. Halt dés Anweisung fir spéider Nofro op a gitt
dés weider, wann Dir d’Campingzelt un aner Persoune weidergitt.

Original Instruktioune sinn op Daitsch. All aner Sproochen si Iwwersetzungen.

INSTALLATIOUNSVIDEO

SCAN ME

©2025, TALK-POINT GmbH | Bahnhofstr. 21 | 04838 Eilenburg | Germany
All Rechter reservéiert. All Benotzung oder Vervielfaltigung, egal ob ganz oder deelweis, ouni schréftlech
Erlaabnis vun der TALK-POINT GmbH ass verbueden.
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Ugeholite Benotzung

D'Campingzelt déngt als temporarer Réckzuchsraum am Kader vun der Fraizaitgestaltung am
Outdoorberaich. Et ass als Ennerkonft fir Reesen oder Camping konzipéiert an ass ausschliisslech fir
privat Gebrauch bestémmt an net fir kommerziell Zwecker géeegent.

Et ass géeegent fir d'Verwendung bei ongénschtege Wiederkonditiounen (naass, fiicht, liicht Wand),
awer net fir extrem Emgéigenden, wéi z.B. an de Bierger. Benotzt d'Zelt net bei (staarkem) Wand,
(staarkem) Reen, Schnéi oder Knéppelsteng. Benotzt némmen d'matgeliwwert Material. Eng dauerhafter
Installatioun ass net erlaabt. Net fir Kanner/kannernoh Applikatiounen géeegent. Benotzung némme vun
Erwuessener erlaabt. Emgéigend muss frai vu Geforen sinn. Benotzt d'Campingzelt némmen esou wéi
an déser Gebrauchsanweisung beschriwwen an némmen innerhalb vun den uginnene
Rahmebedingungen. All anert Benotzung géllt als net ugeholl an kann zu Sachschued oder souguer zu
Persouneschued féieren. D'Zelt ass keen Spillgezei. Fir d'Installatioun ginn zwee Persounen an
eventuell Schutzhdndschen gebraucht (net am Liwwerumfang enthale).

De Produzent oder den Handler iwwerhélt keng Verantwortung fir Schied, déi duerch net ugehollten oder
fehlerhafte Gebrauch entstane sinn.

Opgepasst!

Wielt eng Plaz aus, déi eben, stabil a frai vu Behénnerungen an anere Geforen ass. Vermeit Beraicher,
déi ufalleg fir wwerschwemmunge oder Stuerzgeforen sinn. Baut d'Campingzelt zu zwee op a drot
eventuell Schutzhandschen. Halt d'Installatiounsberaich frai. Iwwerpréift virun all Asaz
d'Funktiounsfaegkeet. Halt all schaarf, spatz oder schleifend Géigestann wait ewech vum Campingzelt.

Bemierkung

D'Ausenzelt besteet aus engem waasserofweisend beschichtete Polyester-Material. Bei éischter
Benotzung am Reen kéint d'Zelt vlaicht net direkt komplett waasserdicht sinn. D'Fiichtegkeet Iéisst awer
d'Faseren vum Zelt zesummekréien, soudass et bannent kuerzer Zait waasserdicht gétt.
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Zelt opbauen

1. Leet d'Ausenzelt op de Buedem, sou datt d'Kanal fir d'Stangen no uewen weisen. Féier déi zwee
Schwaarzen Fiberglasstidbchen noeneen duerch déi jeeweileg Kanal um Ausenzelt a schub si bis
zum Schluss duerch.

2. Setzt de Fiberglasstaang vum Virbau (gréng) an de Kanal beim Virbau an, sou datt en op béide
Saite vum Kanal glaichméisseg ausgeriicht ass.

3. Stellt d'Zelt op a befestegt d'Stangen un de metallene Buedemspéitse vun de Buedemhalteren.

4. Befestegt eng Sait vum Zelt mam Buedem, andeems Dir d'Hangschrauwen (Heringe) benotzt.
Dann hélt déi aner Sait vum Zelt a zitt se auserneen, fir d'Zelt ze straffen.

5. Strafft d'Zelt fest. Befestegt d'Abspannleef an d'Buedemhalter mat den iwwreg bleiwenden
Hangschrauwen. Passt op, datt d'Ecker an d'Abspannleef straff sinn, awer net ze vill ugezunn
ginn; grousse Wand ka Schied un de Befestigungspunkten a Saimer vum Zelt verursaachen.

6. Maacht d'Loftoffnung beim Ausenzelt op a fixt se mat den Distanzhalter.

7. Huelt d'Baneschtenzel aus der Verpakung a setzt et an dat scho opgebautt Ausenzelt. Gitt dofir,
datt den Agank vum Zelt an déi selwecht Richtung gewisen ass wéi dat bannenzegt Zelt.
Befestegt d'Baneschtenzel un d'Auenenzelt, andeems Dir Befestigungshaken duerch déi
geschuechte Luppen zitt.

8. Fixéiert d'Eecker vum Zelt mam Klickverschluss um Buedempledaang. Bréngt
d'Befestigungshaken vun der Virbau-Buedemmat un d'Metallréng un der viischter Sait un.

Remarque

D'Befestigung vum bannenzegen Zelt un d'Auenenzelt ass némme bei der éischter Benotzung
noutwendeg. Wann Dir d'Zelt ofbaut, braucht Dir sécher net och nach d'Auenenzelt vun dem Bannenzelt
ze trennen.

Zelt ofbauen a verpacken
Fir d'Ofbauen vum Zelt, maacht déi Schrétt an der émgedréinter Reiefolleg wéi beim Opbau.

Virum Ofbau vum Zelt roode mir, béid den bannenzegen an den auf3en Mattenzel gréndlech ze botzen.
Passt op, datt d'Zelt komplett dréchen ass, ier Dir et zesummeklapt, fir Flecken a Schied um Stoff ze
vermeiden. Bewaart d'Heringe separe an de den eigens dofir virgesiene Tasch op, fir Schied um Zelt ze
vermeiden. Déi iwwreg Eenzelstécker sollen och an de respektiven Tasch verstaut ginn.

Beim Zesummeklape vum Zelt sollt drop opgepasst ginn, datt de Buedem vum Zelt no baussen weist. All
Zilteeler solle virum Verpaaken genee zeseummegeluecht ginn. Et ass ugeroden, d'Deeler zu zielen, fir
sécherzestellen, datt naischt verluer gaangen ass. Duerno kann dat zesummeklappt Zelt virsiichteg an
d'Traegbeutel verstaut ginn.
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Botzung & Fleeg

An syntheteschen Zelter kann sech Kondenswaasser bilden. Dofir ass et recommandéiert, d'Zelt sou
dacks wéi méiglech ze Iéften, fir désen Effekt ze reduzéieren.

Ewechhuelen Dreck vum Zelt mat Héllef vun enger méller Schwamm an kloerem Waasser.

Sidd sécher, datt all Deeler komplett dréchen sinn, éier Dir d'Zelt nees verpackt, fir Schimmelbildung,
Geroch an Verfarbungen ze verhénneren.

Wann d'Reilverschlisse schweéier ze bedéngen sinn, kénnt Dir se mat Silikonspray befeuchten, fir se
méi liichtganneg ze maachen.

Benotzt awer ni Insektenspray um oder nieft dem Zelt, well dat d'Waasserdichte beaflosse kann.

Et gétt recommandéiert, d'Zelt regelméisseg mat engem Impréagnierspray (am Baumarkt verfligbar) ze
behandelen.

Kléng andichte Plazen un de Saimer kénnen mat Nahtdichtungsspray behuewen ginn.

Lager d'Produkt op enger kaler, dréchener Plaz, fir seng Liewensdauer ze garantéieren.

2
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Technesch Donnéeén

Moossen:
AulRenzelt: ca. 220 + 80 x 250 x 130 cm
Bannenzelt: ca. 210 x 240 x 125 cm
Gewiicht: ca. 4,5 kg
Waassersail:
Aulenzelt: 3.000 mm
Fir Buedem: 10.000 mm
Material:
Aulenzelt: 100 % Polyester, vinylbeschichtet
Bannenzelt: Atmungsaktiver Polyester
Buedemplang: Polyethylen
Gestange: Fiberglas @ 8,5 mm
Heringe: Stol @ 5 mm * 18 cm
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Polyester ass brennbar. Stellt d'Zelt an enger sécherer Distanz vun oppenen Flamen op,
inklusiv Lagerfeier, Grills a Kachsgerater. Benotzt keng Kaerzen oder aner oppen Flamen
am Zelt oder a senger Noperschaft.

Sécherheets- an Warnhiweiser

1. Wielt eng Plaz, déi eben, stabil a frai vu Behénnerungen ass. Vermeit Beraicher, déi ufalleg sinn
fir wwerschwemmungen oder Stierzkonter.

2. Sidd sécher, datt all Komponente onbeschiedegt a richteg montéiert sinn. Onreegelméisseg
Montéierung kann zu Verletzungen féieren, a beschiedegt Deeler kénnen d'Sécherheet an
d'Funktionalitéit beaflossen.

3. Féiert reegelméisseg Inspektiounen duerch, fir ze garantéieren, datt all Verbindungen intakt sinn,
an iwwerpréift d'Tréppstreecker souwéi d'Séchere Verankerung vun den Zeltnagel.

4. Setzt d'Zeltagank émmer géint de Wand a vergewéssert lech, datt d'Beléftungsoffnungen frai
sinn, ier Dir d'Zelt benotzt.

5. Vermeit all Brann am Bannenzelt a haalt et vun Hétztquellen ewech. Erfuerscht lech och iwwer
lokal Brandschutzbestémmungen, z.B. um Campingplatz oder Zelterplatz.

6. Kach net am Zelt.

7. Heizgerater oder aner brennbar Gerater sollten NET an der Noperschaft vun Textilien oder anere
brennbare Materialien benotzt ginn.

8. Halt beim Gebrauch vun Heizgerater en Ofstand vun den Zeltmaueren.

9. Lagert keng brennbar Fléssegkeeten am Zelt.

10. Halt d'Zelt frai vu all brennbare Materialien.

11. Raacht ni am Zelt, well Zeltmaterialien einfach entziindlech sinn.

12. Wann den bannenzegen Deel vum Zelt net genuch beléft ass, kann et €énner bestémmte
Konditiounen zu engem Sauerstoffmangel kommen. Sidd sécher, datt d'Beléftungsoffnungen op
de Saiten vum AuRlenzelt émmer frai sinn. Léft d'Zelt regelméisseg, fir d'Bildung vu
Kondenswaasser ze reduzéieren an d'Loftqualitéit dobannen ze verbesseren.

13. Kanner sollten ni onbeaufsichtigt am Zelt gelooss ginn.

14. Am bannenzegen Zelt gétt et en Offnung fir USB-Kabelen, déi beispillsweis fir LED-Beliichtung
oder fir d'Opluedung vu Mobiltelefonen genotzt ka ginn. Benotzt keng Héichspannungsgerater
oder waarm Gerater am Zelt, well dat zu Brandgefor oder elektresche Schock féiere kann.

15. Benotzt keng Warmequellen an der Noperschaft vu Zeltmaueren, dem Daach oder Gardinnen a
befollegt émmer d'Sécherheetsinstruktioune fir esou Geréater.

16. Erlaabt ni Kanner, an der Géigend vun waarme Gerater ze spillen.

17. Halt d'Gang frai a blockéiert d'Ausgange net mat Objeten.

18. Préift d'Wiederprognosen a sidd op Wiederannerunge virbereet. Bei Stuerm oder staarke Wand
sollt d'Zelt eventuell ofgebaut ginn.
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Ghaziza klijenta, ghaziz klijent,
Awguri ghal xiri ta' dan it-tinda tal-kampanja.

Qabel ma tuza, agra sew dan il-ktieb ta' struzzjonijiet u n-noti ta' sigurta biex tevita korrimenti u hsarat
lill-persuni jew lill-proprjeta. Kun familjari mal-istruzzjonijiet kollha ta' uzu u sigurta gabel ma tuza. Jekk
ghandek xi inCertezzi jew mistogsijiet, jekk joghgbok ikkuntattja lir-rivenditur tieghek u ghidlu jispjegalk kif
tuza.

Il-manifattur mhuwiex responsabbli ghal korrimenti u hsarat li jirrizultaw minn jew bhala konsegwenza ta'
nuqgqas ligi ta' dawn l-istruzzjonijiet. Zomm dan il-manwal ghar-riferenza futura u ghaddih meta taghti
t-tinda tal-kampanija lil ohrajn.

L-istruzzjonijiet originali huma bil-Germaniz. It-traduzzjonijiet kollha bil-lingwi I-ohra.

VIDJOW TA' INSTALLAZZJONI

SCAN ME

©2025, TALK-POINT GmbH | Bahnhofstr. 21 | 04838 Eilenburg | Germany
Id-drittijiet kollha rizervati. Kull uzu jew riproduzzjoni minghajr awtorizzazzjoni bil-miktub minghand
TALK-POINT GmbH, kemm jekk kompletament jew parzjalment, huwa pprojbit.
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Uzu Intenzjonat

It-tinda tal-kampanja sservi bhala kenn temporanju fil-kuntest ta' attivitajiet ta' rikreazzjoni barra. Hija
mfassla bhala akkomodazzjoni waqt vjaggi jew ghall-kampanja u hija mahsuba esklussivament ghal uzu
privat, mhux ghal skopijiet kummercjali.

Hija adattata ghall-uzu f'kundizzjonijiet tat-temp sfavorevoli (mxarrab, umdu, b'rih hafif), izda mhux ghal
ambijenti estremi, bhal, perezempiju, fil-muntaniji. Tuzax it-tinda f'(qawwi) rih, (qawwi) xita, borra jew silg.
UZza biss il-materjal ipprovdut. L-installazzjoni permanenti mhix permessa. Mhux adattat ghat-tfal jew
ghall-applikazzjonijiet marbuta mat-tfal. Uzu permess biss mill-adulti. L-ambjent irid ikun hieles
mill-perikli. Uza it-tinda tal-kampanja biss kif deskritt f'dan il-manwal ta' struzzjonijiet u fi hdan
il-kundizzjonijiet specifikati. Kull uzu iehor jitgies li mhuwiex skond Il-intenzjoni u jista' jwassal ghal hsara
materjali jew sahansitra ghal korrimenti personali. lt-tinda mhix gugarell. Ghall-installazzjoni huma
mehtiega zewg persuni u possibilment ingwanti protettivi (mhux inkluzi).

ll-manifattur jew il-bejjiegh bl-imnut ma jaccéetta I-ebda responsabbilta ghal hsarat li jirrizultaw minn uzu
mhux intenzjonat jew hazin.

TWISSIJA!

Aghzel post li huwa livellat, stabbli u hieles minn ostakli u perikli ohra. Evita zoni li huma suxxettibbli ghal
gharghar jew perikli ta' waqgha. Ibni t-tinda tal-kampanja b'zewg persuni u uza ingwanti protettivi jekk
mehtieg. Zomm iz-Zzona tal-installazzjoni ¢ara. Iééekkja I-funzjonalita gabel kull uzu. Zomm oggetti li
jagtghu, bil-ponta jew li jhokku 'l boghod mit-tinda.

NOTA

It-tinda ta' barra hija maghmula minn materjal tal-poliester miksija li jirrezisti I-ilma. Meta ntuza
ghall-ewwel darba fix-xita, it-tinda jista' jkun li temporanjament mhix kompletament rezistenti ghall-ilma.
Madankollu, I-umdita twassal ghal tnaqqis tal-fibri tat-tinda, u taghmilha rezistenti ghall-ilma fi zmien
gasir.

Montageanleitung Campingzelt / Assembly instructions camping tent | Stand: 01/2025 | © TALK-POINT GmbH



Campingzelt, verdunkelt, 3-4 Personen
Camping tent, darkened, 3-4 people
. . \ N

Tente de camping, obscurcie, 3-4 personnes ‘tﬁﬂt Y4
CT-4P-GB, CT-4P-GO, CT-4P-GR, CT-4P-BB, CT-4P-BG, CT-4P-KB

Montageanleitung Campingzelt / Assembly instructions camping tent | Stand: 01/2025 | © TALK-POINT GmbH



Campingzelt, verdunkelt, 3-4 Personen
Camping tent, darkened, 3-4 people it
‘ :M

Tente de camping, obscurcie, 3-4 personnes mﬂt
CT-4P-GB, CT-4P-GO, CT-4P-GR, CT-4P-BB, CT-4P-BG, CT-4P-KB

Tinda twaqqaf

1. Poggi t-tinda ta' barra mal-art, bil-kanali ghall-pali mghollija. Iddahhal il-hnejjiet tal-fibreglass
iswed wiehed wiehed fil-kanali korrispondenti fuq it-tinda ta' barra u ssughom sal-ahhar.

2. Iddahhal il-pala tal-fibreglass tal-quddiem (griza) fil-kanal fil-quddiem, biex tkun allinjata b'mod

uniformi fuq iz-zewg nahat tal-kanal.

Erga’ it-tinda u wahhal il-hnejjiet mal-metalli tar-ramel tal-pris, fil-bazijiet.

4. Wanhhal naha wahda tat-tinda mat-trab, billi tuza I-mess. Wara hu n-naha |-ohra tat-tinda u
iccekkah 'il barra, biex it-tinda tkun maghluqa.

5. Ghalf it-tinda bis-sod. I¢¢ekkja I-kordi tal-izolazzjoni u I-bazijiet tal-prizmi biz-zjut rimanenti. Zgura
li I-kantunieri u I-kordi tal-izolazzjoni huma tghallmu sew, ghalkemm evita li tghallolom hafna.
Wagqt ghwind, dan jista’ johloq hsara fil-punti fejn titwahhal I-izolazzjoni u s-saqiet tat-tinda.

6. lkxefft il-ventilaturi tat-tinda ta' barra u wahhalhom bil-baffer.

7. Ohrog it-tinda interni mill-pakkett u poggiha fit-tinda esterna li diga hi mwahhnla. Kun zgur li I-bieb
tat-tinda jindika fl-istess direzzjoni bhat-tinda ta' barra. Wahhal it-tinda interna mal-tinda externa,
billi ddahhal il-hangers tal-isferi fil-loopijiet.

8. Wahhal il-kantunieri tat-tinda mal-qatghat tal-isfera u I-id tal-wahda. lwahhal il-hangers tal-isperv
trasversali tal-provvista tal-pizma.

w

NOTA

Mhux meqjus li t-tinda interna u externa ghandhom jigu separati meta tigi gewwa ghat-tieni darba jew
aktar.

Tinda tihall I-ezistenza u tghaddi ghall-imballagg
Meta tiholl it-tinda, tista’ ssegwi I-pro¢edura fil-mod inverse kif ghamilt ghall-installazzjoni.

Qabel ma tholl it-tinda, irrakkomandaw I-intern u t-tinda ta' barra sewwa. Kun zgur li t-tinda tkun niexfa
kompletament gabel ma timmontaha, biex tevita li jorgol fis-suba, jinhass jew jikkawza strixxi.

Zgura li t-trab mousse jkun mizmum barra mill-bZzonn tal-imballagg sabiex tizgura li I-bzonn tat-tinda
jinholja. Ghandek moppa l-oggetti bagghu huma nqalghu f'cartouches fl-infurrati idejq.

Meta jigi misqoqqa it-tinda, kun zgur li I-qgiegh tat-tinda ikun hares 'il barra. Qabel ma jigi imballaggat kun

zgur li giet migbura dettalji kollha sew. Hu rakkomandat li tghaddghad ftit biex tkun assigurata li xejn ma
jintefa. Wara, tista 'tpoggi t-tinda semi li ghandu tpoggi bil-kawtela fil-kaxxa li tinteghel.
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Nadif u Manutenzjoni

F'tined sintetici jista' jinholog kondens. Ghalhekk, huwa rakkomandat li tindif it-tinda kemme-il drabi jista'
jkun biex tithaqqas din |-effett.

Nehhi [-hmieg mit-tinda tieghek billi tuza spono¢ artab u ilma nadif.

Kun zgur li |-partijiet kollha jkunu niexfa gabel ma terga' tpoggi t-tinda, biex tevita I-formazzjoni tal-moffa,
I-irwejjah jew l-izvonet.

Jekk iz-zippijiet huma skomdi biex jintuzaw, tista' tixxottahom b'isprej tas-silikon biex ikunu aktar facli
biex jintuzaw.

Qatt tuza sprej tal-insetti fuq jew fil-vi¢in it-tinda, peress li dan jista' imminimizza l-issikkar tal-ilma.
Irrakkomandat li tqattar it-tinda b'mod regolari b'sprej tal-impregnazzjoni (disponibbli fhwienet tad-djar).
Kummenti zghar ta' tnixxijiet fuq it-tarf jiltaqghu fuq l-isprej tal-gheluq tas-salib.

Hazen il-prodott fi post frisk u mxarrab biex tigi zgurata t-tul ta' Zmien tieghu.

2
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Data Teknika

Dimensjonijiet:
Tinda ta' Barra: ca. 220 + 80 x 250 x 130 cm
Tinda ta' gewwa: ca. 210 x 240 x 125 cm
Piz: ca. 4.5 kg
Kolonna tal-lima:
Tinda ta' Barra: 3,000 mm
Ghal taht: 10,000 mm
Materjal:
Tinda ta' Barra: 100 % Poliester, miksija bil-vinil
Tinda ta' gewwa: Poliester li jnizzel I-arja
Tapit ta' taht: Polietilene
Stil: Fibra tal-hgieg @8.5 mm
Pinn: Azzar @5 mm * 18 cm
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ll-poliester huwa fjammabbli. Poggi t-tinda f'distanza sikura minn flamma miftuha, inkluzi nar
tal-kamp, grilji, u apparat tat-tisjir. Tuzax xemghat jew fiamma miftuha ohra fit-tinda jew vicin
taghha.

TWISSIJIET U GHAJNUNET TAS-SIGURTA

1. Aghzel post li hu livellat, stabbli, u minghajr ostakli. Evita zoni li jistghu jagharblu jew ikollhom
perikli ta’ waqggha.

2. Kun zgur li I-kkomponenti kollha huma intatti u muntati kif suppost. Installazzjoni mhux xierqga tista'
twassal ghal korrimenti, u partijiet hsara jistghu jaffettwaw is-sigurta u I-funzjonalita.

3. Wettaq spezzjonijiet regolari biex tizgura li I-konnessjonijiet kollha huma intatti, u iccekkja
t-tensjoni tal-hbula kif ukoll I-ankrar sigur tal-mess.

4. Agleb id-dahla tat-tinda dejjem kontra r-rifi u kun zgur li |-ftitaturi ta’ I-arja huma miftuha gabel ma
tuza t-tinda.

5. Evita kull nar gewwa t-tinda u zommha 'l boghod minn sorsi ta’ shana. Tghallem ukoll dwar
ir-regolamenti lokali ta’ protezzjoni min-nar, bhal fuq postijiet tal-kampijiet jew tined.

6. Ta tbighx gewwa t-tinda.

7. Appliances ta’ tishin jew apparat iehor fammabbli m’ghandhomx jigu uzati vi¢in tessuti jew
materjali fammabbli ohra.

8. Zomm distanza bejn l-apparat tat-tishin u I-hitan tat-tinda.

9. Anhzenx fluwidi fammabbli fit-tinda.

10. Zomm it-tinda hielsa minn materjali fammabbli kollha.

11. Qatt tpejjipx gewwa t-tinda, ghax il-materjali taghha huma facilment flammabbli.

12. Jekk Il-intern tat-tinda mhuwiex arjukat bizzejjed, taht Certi kundizzjonijiet jista' jkun hemm riskju
ta’ nuqqas ta’ ossignu. Kun zgur li I-ftitaturi ta’ ventilazzjoni fuq il-gnub tal-universaj tat-tinda huma
dejjem hielsa. Arja t-tinda regolarment biex tnaqqas il-kondensazzjoni u ttejjeb il-kwalita tal-arja
fin-nofs.

13. It-tfal m’ghandhom qatt jithallew minghajr glied fit-tinda.

14. Fit-tinda ta' gewwa hemm fetha ghas-cables tal-USB, li jista’ jintuza perezempju ghal dwal
tal-LED jew biex jic¢argjaw il-mobiles. Tuzax apparati ta' vultagg gholi jew apparat ta’ tishin
fit-tinda, ghax dan jista’ jwassal ghal periklu ta’ nar jew xokk elettriku.

15. Tuzax sorsi ta’ shana hdejn il-hitan tat-tinda, is-soffit jew il-kurdinni, u segwi dejjem I-istruzzjonijiet
tas-sigurta ghal dawk I-apparati.

16. Qatt tippermetti li t-tfal jilghabu qrib apparati shan.

17. Zomm il-passaggi hielsa u tinqgixblix ir-riggieli bi affarijiet.

18. lkollek wkoll ghenuni I-previzjoni tat-temp u hejji ruhek ghal tibdilijiet fil-hin tas-sajf. F'kaz ta’
maltempata jew rih gawwi, ohrog it-tinda jekk ikun mehtieg.
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Geachte klant,

gefeliciteerd met de aankoop van deze campertent.

Lees voor gebruik zorgvuldig deze handleiding en veiligheidsinstructies door om letsel en materiéle
schade te voorkomen. Maak uzelf vertrouwd met alle bedienings- en veiligheidsinstructies voordat u het
product gebruikt. Neem bij vragen of onzekerheden contact op met uw dealer en laat u uitleg geven over
het gebruik.

De fabrikant is niet verantwoordelijk voor verwondingen en schade die ontstaan door of als gevolg van
het negeren van deze handleiding. Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en geef deze door
wanneer u de campertent aan anderen overdraagt.

Originele instructies in het Duits. Alle andere talen zijn vertalingen.

INSTALLATIEVIDEO

SCAN ME

©2025, TALK-POINT GmbH | Bahnhofstr. 21 | 04838 Eilenburg | Germany
Alle rechten voorbehouden. Elk gebruik of reproductie, geheel of gedeeltelijk, zonder schriftelijke
toestemming van TALK-POINT GmbH is verboden.
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GEBRUIK VOLGENS DE VOORSCHRIFTEN

De campertent dient als tijdelijke schuilplaats voor vrijetijdsbesteding in de buitenlucht. Het is ontworpen
als accommodatie tijdens reizen of kamperen en is uitsluitend bedoeld voor privégebruik, niet voor
commerciéle doeleinden.

Het is geschikt voor gebruik onder ongunstige weersomstandigheden (nat, vochtig, licht winderig), maar
niet voor extreme omgevingen, zoals bijvoorbeeld in de bergen. Gebruik de tent niet bij (sterke) wind,
(zware) regen, sneeuw of hagel. Gebruik alleen het meegeleverde materiaal. Permanente installatie is
niet toegestaan. Niet geschikt voor kinderen of toepassingen in de buurt van kinderen. Gebruik is alleen
toegestaan door volwassenen. De omgeving moet vrij zijn van gevaren. Gebruik de campertent alleen
zoals beschreven in deze handleiding en binnen de aangegeven parameters. Elk ander gebruik wordt
als oneigenlijk beschouwd en kan leiden tot materiéle schade of zelfs persoonlijk letsel. De tent is geen
speelgoed. Voor de installatie zijn twee personen nodig en mogelijk beschermende handschoenen (niet
inbegrepen).

De fabrikant of verkoper aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade die voortvloeit uit oneigenlijk of
onjuist gebruik.

LET OP!

Kies een locatie die vlak, stabiel en vrij van obstakels en andere gevaren is. Vermijd gebieden die
gevoelig zijn voor overstromingen of valgevaar. Zet de campertent met z'n tweeén op en draag zo nodig
beschermende handschoenen. Houd de installatiezone vrij. Controleer de functionaliteit voor elk gebruik.
Houd scherpe, puntige of schurende voorwerpen uit de buurt van de campertent.

OPMERKING

De buitentent is gemaakt van polyester materiaal met een waterafstotende coating. Bij eerste gebruik in
de regen is de tent mogelijk tijdelijk niet volledig waterdicht. Echter, door de vochtigheid kunnen de
vezels van de tent krimpen, waardoor deze binnen korte tijd waterdicht wordt.
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TENT OPZETTEN

1. Leg de buitentent op de grond, met de kanalen voor de stokken naar boven gericht. Leid de twee
zwarte fiberglasstokken één voor één door de bijbehorende kanalen in de buitentent en schuif ze
tot het einde door.

2. Plaats de grijze fiberglasstok van de luifel in het kanaal van de luifel, zodat deze gelijkmatig aan
beide zijden van het kanaal is uitgelijnd.

3. Zet de tent op en bevestig de stokken aan de metalen grondpinnen van de vloerhouders.

4. Bevestig een kant van de tent aan de grond door de haringen te gebruiken. Neem vervolgens het
andere uiteinde van de tent en trek het uit elkaar om de tent strak te trekken.

5. Span de tent strak. Bevestig de spankoorden en vioerhouders met de resterende haringen. Zorg
ervoor dat de hoeken en spankoorden strak zijn, maar zorg ervoor dat ze niet te strak worden
aangetrokken, omdat dit bij toenemende wind schade aan de bevestigingspunten en naden van
de tent kan veroorzaken.

6. Ontgrendel de ventilatieopeningen in de buitentent en bevestig ze met de afstandhouders.

7. Haal de binnentent uit de verpakking en plaats deze in de reeds opgezette buitentent. Zorg
ervoor dat de ingang van de tent in dezelfde richting wijst als de buitentent. Bevestig de
binnentent aan de buitentent door de bevestigingshaken door de lussen te trekken.

8. Bevestig de hoeken van de tent met de kliksluitingen aan de grondzeil. Bevestig de
bevestigingshaken van het voortentgrondzeil aan de metalen ringen aan de voorkant.

OPMERKING

Het bevestigen van de binnentent aan de buitentent is alleen bij de eerste keer gebruik nodig. Wanneer
u de tent afbreekt, is het niet nodig om de buitentent opnieuw van de binnentent te scheiden.

TENT AFBREKEN & INPAKKEN
Voor het afbreken van de tent gaat u in omgekeerde volgorde te werk als bij het opzetten.

Voor het afbreken van de tent raden we aan om zowel de binnen- als de buitenkant grondig schoon te

maken. Zorg ervoor dat de tent volledig droog is voordat u deze opvouwt om viekken en schade aan de
stof te voorkomen. Bewaar de haringen apart in de daarvoor bestemde zakken om beschadiging van de
tent te voorkomen. De overige onderdelen moeten ook in de bijbehorende zakken worden opgeborgen.

Bij het opvouwen van de tent moet erop worden gelet dat de onderkant van de tent naar buiten wijst. Alle
onderdelen moeten zorgvuldig worden verzameld voordat ze worden verpakt. Het is raadzaam om de
onderdelen te tellen om ervoor te zorgen dat er niets verloren gaat. Vervolgens kan de opgevouwen tent
voorzichtig in de draagtas worden opgeborgen.
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REINIGING & ONDERHOUD

In synthetische tenten kan condensvorming optreden. Daarom is het raadzaam de tent zo vaak mogelijk
te luchten om dit effect te verminderen.

Verwijder vuil van uw tent met een zachte spons en schoon water. Zorg ervoor dat alle delen volledig
droog zijn voordat u de tent weer opbergt om schimmelvorming, geuren en verkleuringen te voorkomen.

Als de ritsen stroef zijn, kunt u deze bespuiten met een siliconenspray om ze soepeler te laten lopen.

Gebruik echter nooit insectenspray op of in de buurt van de tent, omdat dit de waterdichtheid kan
aantasten.

Het wordt aanbevolen de tent regelmatig te behandelen met een impregneerspray (verkrijgbaar in
bouwmarkten). Kleine lekken in de naden kunnen worden gerepareerd met naaddichtingsspray.

Bewaar het product op een koele, droge plaats om de duurzaamheid te waarborgen.

2
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TECHNISCHE GEGEVENS
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Afmetingen:
Buitentent: ca. 220 + 80 x 250 x 130 cm
Binnentent: ca. 210 x 240 x 125 cm
Gewicht: ca. 4,5 kg
Waterkolom:
Buitentent: 3.000 mm
Voor de bodem: 10.000 mm
Materiaal:
Buitentent: 100% polyester, gecoat met vinyl
Binnentent: Ademend polyester
Grondzeil: Polyethyleen
Stokken: Glasvezel @8,5 mm
Haringen: Staal @ 5 mm * 18 cm
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Polyester is ontvlambaar. Plaats de tent op een veilige afstand van open vlammen, inclusief
kampvuren, barbecues en kookapparaten. Gebruik binnen of in de buurt van de tent geen
kaarsen of andere open vlammen.

VEILIGHEIDS- EN WAARSCHUWINGSINSTRUCTIES

1.

10.
. Rook nooit in de tent, want tentmaterialen zijn gemakkelijk ontvlambaar.
12.

11

13.
14.

15.

16.

17.
18.

Kies een locatie die vlak, stabiel en vrij van obstakels is. Vermijd gebieden die gevoelig zijn voor
overstromingen of valgevaar.

Zorg ervoor dat alle componenten onbeschadigd en correct gemonteerd zijn. Onjuiste montage
kan leiden tot letsel en beschadigde onderdelen kunnen de veiligheid en functionaliteit in gevaar
brengen.

Voer regelmatig inspecties uit om te controleren of alle verbindingen intact zijn en controleer de
spankoorden en de veilige verankering van de haringen.

Richt de tentopening altijd tegen de wind in en zorg ervoor dat de ventilatieopeningen vrij zijn
voordat je de tent gebruikt.

Vermijd vuur in de tent en houd het uit de buurt van warmtebronnen. Informeer je ook over de
lokale brandveiligheidsvoorschriften, bijvoorbeeld op de camping.

Kook niet in de tent.

Verwarmingsapparaten of andere brandbare apparaten mogen NIET in de buurt van stoffen of
andere brandbare materialen worden gebruikt.

Houd afstand van de tentwanden bij gebruik van verwarmingsapparaten.

Sla geen brandbare vloeistoffen in de tent op.

Houd de tent vrij van alle brandbare materialen.

Als het interieur van de tent niet voldoende geventileerd is, kan er onder bepaalde
omstandigheden een zuurstoftekort ontstaan. Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen aan de
Zijkanten van de buitentent altijd vrij zijn. Ventileer de tent regelmatig om condensvorming te
verminderen en de luchtkwaliteit binnen te verbeteren.

Kinderen mogen nooit zonder toezicht in de tent worden gelaten.

In de binnentent is er een opening voor USB-kabels, die bijvoorbeeld kan worden gebruikt voor
LED-verlichting of het opladen van mobiele telefoons. Gebruik geen hoogspanningsapparaten of
hete apparaten in de tent, omdat dit brandgevaar of elektrische schokken kan veroorzaken.
Gebruik geen warmtebronnen in de buurt van tentwanden, het dak of gordijnen en volg altijd de
veiligheidsinstructies voor dergelijke apparaten.

Laat kinderen nooit spelen in de buurt van hete apparaten.

Houd doorgangen vrij en blokkeer de uitgangen niet met voorwerpen.

Let op de weersvoorspellingen en wees voorbereid op weersveranderingen. Bij storm of sterke
wind moet de tent eventueel worden afgebroken.
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Szanowna Klientko, Szanowny Kliencie,

gratulujemy zakupu tego namiotu kempingowego.

Przed uzyciem prosimy o uwazne przeczytanie tej instrukcji obstugi i wskazéwek dotyczgcych
bezpieczenstwa, aby unikng¢ obrazen i uszkodzen mienia. Zapoznaj sie ze wszystkimi instrukcjami
obstugi i bezpieczenstwa przed uzyciem. W przypadku jakichkolwiek watpliwos$ci lub pytan prosimy o
kontakt z dystrybutorem i poproszenie o wyjasnienie obstugi.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za obrazenia i uszkodzenia wynikajgce z pominiecia tej
instrukcji obstugi lub wynikajgce z jej nieprzestrzegania. Zachowaj te instrukcje do przysztego wgladu i
przekaz jg innym osobom, gdy przekazujesz namiot kempingowy.

Oryginalne instrukcje w jezyku niemieckim. Wszystkie inne jezyki s ttumaczeniami.

INSTALACJA WIDEO

SCAN ME

©2025, TALK-POINT GmbH | Bahnhofstr. 21 | 04838 Eilenburg | Germany
Wszelkie prawa zastrzezone. Wszelkie uzycie lub powielanie, w catosci lub w czesci, bez pisemnej
zgody TALK-POINT GmbH jest zabronione.
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PRZEZNACZENIE

Namiot kempingowy stuzy jako tymczasowe schronienie w ramach rekreacji na Swiezym powietrzu.
Zostat zaprojektowany jako zakwaterowanie podczas podrozy lub kempingu i jest przeznaczony
wytgcznie do uzytku prywatnego, nie jest odpowiedni do celéw komercyjnych.

Jest odpowiedni do uzytku w niekorzystnych warunkach pogodowych (mokro, wilgotno, lekki wiatr), ale
nie w ekstremalnych srodowiskach, takich jak gory. Nie uzywaj namiotu przy (silnym) wietrze, (silnym)
deszczu, $niegu lub gradzie. Uzywaj tylko dotgczonych materiatéw. Nie jest dozwolone state
instalowanie. Nie nadaje sie dla dzieci ani do zastosowan blisko dzieci. Uzytkowanie dozwolone
wytgcznie przez dorostych. Otoczenie musi by¢ wolne od zagrozen. Uzywaj namiotu kempingowego
tylko w sposob opisany w tej instrukcji obstugi i w ramach okreslonych warunkéw. Jakiekolwiek inne
uzycie jest uznawane za niewtasciwe i moze prowadzi¢ do uszkodzenh mienia lub nawet obrazen ciata.
Namiot to nie zabawka. Do instalacji wymagane sg dwie osoby i w razie potrzeby rekawiczki ochronne
(nie sg dotgczone).

Producent ani sprzedawca nie ponoszg odpowiedzialnosci za szkody powstate w wyniku niewtasciwego
lub btednego uzycia.

UWAGA!

Wybierz miejsce, ktore jest ptaskie, stabilne i wolne od przeszkod i innych zagrozen. Unikaj obszarow
podatnych na zalania lub zagrozenia upadkiem. Namiot kempingowy nalezy roztozy¢ we dwie osoby i w
razie potrzeby zatozy¢ rekawice ochronne.

Zachowaj wolng przestrzen montazowg. Sprawdz funkcjonalnos¢ przed kazdym uzyciem. Trzymaj ostre,
spiczaste lub szorstkie przedmioty z dala od namiotu.

UWAGA

Zewnetrzna powtoka namiotu wykonana jest z poliestru powlekanego wodoodpornym materiatem.
Podczas pierwszego uzycia w deszczu namiot moze nie by¢ tymczasowo w petni wodoodporny. Jednak
wilgo¢ powoduije, ze widkna namiotu sie kurczg, co sprawia, ze w krétkim czasie staje sie wodoodporny.
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ROZKLADANIE NAMIOTU

1. Roztéz zewnetrzng czes¢ namiotu na ziemi, tak aby kanaty na stelaze byty skierowane do gory.
Przeprowadz dwie czarne stelaze z wibkna szklanego kolejno przez odpowiednie kanaty na
zewnetrznej czesdci namiotu i popchnij je do konca.

2. Wi6z szary stelaz z widkna szklanego do daszku w kanat w daszku, aby byt réwno ustawiony po
obu stronach kanatu.

3. Postaw namiot i przymocuj stelaze do metalowych kotkéw ziemnych uchwytéw podtogi.

4. Przymocuj jedng strone namiotu do ziemi, uzywajgc $ledzi. Nastepnie wez drugi koniec namiotu i
rozciagnij go, aby naciagnaé namiot.

5. Napin namiot. Przymocuj linki napinajgce i uchwyty podtogi za pomocg pozostatych $ledzi.
Upewnij sie, ze narozniki i linki napinajgce sg napiete, ale uwazaj, aby ich nie napinac zbyt
mocno. Przy wzrastajgcym wietrze moze to spowodowac uszkodzenie punktow mocowania i
szwow namiotu.

6. Odblokuj otwory wentylacyjne w zewnetrznym namiocie i zamocuj je za pomocg dystansow.

7. Wyjmij wewnetrzny namiot z opakowania i umies¢ go w juz rozstawionej zewnetrznej czesci
namiotu. Upewnij sie, ze wejscie do namiotu jest skierowane w tym samym kierunku co namiot
zewnetrzny. Przymocuj namiot wewnetrzny do namiotu zewnetrznego, wsuwajac haczyki
mocujgce przez petle.

8. Zamocuj narozniki namiotu za pomocg klik-tgcznikéw z podktadem podtogowym. Przymocuj
haczyki mocujgce podktadu podtogowego do metalowych pierscieni z przodu.

UWAGA

taczenie namiotu wewnetrznego z namiotem zewnetrznym jest potrzebne tylko przy pierwszym uzyciu.
Kiedy demontujesz namiot, nie jest konieczne ponowne oddzielanie namiotu zewnetrznego od
wewnetrznego.

SKLADANIE | PAKOWANIE NAMIOTU
Podczas demontazu namiotu postepuj w odwrotnej kolejnosci do montazu.

Przed ztozeniem namiotu zalecamy doktadne wyczyszczenie zardwno wewnetrznej, jak i zewnetrznej
strony. Upewnij sie, Zze namiot jest catkowicie suchy przed jego ztozeniem, aby unikngé¢ plam i uszkodzen
tkaniny. Sledzie przechowuj osobno w przeznaczonych do tego kieszeniach, aby zapobiec
uszkodzeniom namiotu. Pozostate czesci nalezy réwniez przechowywaé¢ w odpowiednich kieszeniach.

Podczas sktadania namiotu nalezy upewnic sie, ze podtoga namiotu jest skierowana na zewnatrz.
Wszystkie czesci nalezy starannie zebrac przed pakowaniem. Zaleca sie policzenie czesci, aby upewni¢
sie, ze nic nie zgineto. Nastepnie ztozony namiot mozna ostroznie umiesci¢ w torbie transportowe;.
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CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

W syntetycznych namiotach moze tworzy¢ sie kondensacja. Dlatego zaleca sie jak najczestsze
wietrzenie namiotu, aby zmniejszy¢ ten efekt.

Usun brud z namiotu za pomocg migkkiej gabki i czystej wody.

Upewnij sie, ze wszystkie czesci sg catkowicie suche, zanim ponownie spakujesz namiot, aby zapobiec
powstawaniu plesni, nieprzyjemnym zapachom i przebarwieniom.

Jesli zamki btyskawiczne sg trudne do poruszania, mozna je spryskac sprayem silikonowym, aby utatwi¢
ich dziatanie.

Nigdy nie uzywaj sprayu na owady na namiocie ani w jego poblizu, poniewaz moze to wptynaé na
wodoodpornosé.

Zaleca sie regularne traktowanie namiotu sprayem impregnujgcym (dostepnym w sklepach
budowlanych).

Mate nieszczelnosci w szwach mozna uszczelni¢ sprayem do uszczelniania szwoéw.

Przechowuj produkt w chtodnym i suchym miejscu, aby zapewnic ieao trwatosc.

DANE TECHNICZNE

=\

Wymiary:
Namiot zewnetrzny: ok. 220 + 80 x 250 x 130 cm
Namiot wewnetrzny: ok. 210 x 240 x 125 cm
Waga: ok. 4,5 kg
Stup wody:
Namiot zewnetrzny: 3.000 mm
Dla podtogi: 10.000 mm
Materiat:
Namiot zewnetrzny: 100% poliester, powlekany winylem
Namiot wewnetrzny: Oddychajgcy poliester
Podtoze: Polietylen
Stelaz: Widkno szklane @ 8,5 mm
Sledzie: Stal @ 5 mm * 18 cm
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Poliester jest tatwopalny. Ustaw namiot w bezpiecznej odlegtosci od otwartego ognia, w tym
ognisk, grilléw i urzagdzen do gotowania. Nie uzywaj $wiec ani innych otwartych zrédet ognia
W namiocie ani w jego poblizu.

SRODKI BEZPIECZENSTWA | OSTRZEZENIA

1. Wybierz miejsce, ktére jest rowne, stabilne i wolne od przeszkdd. Unikaj obszaréw podatnych na
zalania lub zagrozenia upadkiem.

2. Upewnij sie, ze wszystkie komponenty sg nieuszkodzone i prawidtowo zamontowane.
Nieprawidtowy montaz moze prowadzi¢ do obrazen, a uszkodzone elementy mogg wptyngc na
bezpieczenstwo i funkcjonalnosc.

3. Regularnie przeprowadzaj inspekcje w celu upewnienia sie, ze wszystkie potgczenia sg
nienaruszone, i sprawdzaj napiecie linek oraz bezpieczne zakotwiczenie $ledzi.

4. Zawsze ustawiaj wejscie do namiotu pod wiatr i upewnij sie, ze otwory wentylacyjne sg wolne
przed uzyciem namiotu.

5. Unikaj uzywania ognia wewnatrz namiotu i trzymaj go z dala od zrédet ciepta. Zapoznaj sie takze
z lokalnymi przepisami przeciwpozarowymi, na przyktad na kempingu.

6. Nie gotuj wewnatrz namiotu.

7. Urzadzenia grzewcze lub inne tatwopalne urzadzenia NIE powinny by¢ uzywane w poblizu tkanin
lub innych tatwopalnych materiatow.

8. Zachowaj dystans od scian namiotu podczas uzywania urzgdzen grzewczych.

9. Nie przechowuj tatwopalnych ptynéw w namiocie.

10. Trzymaj namiot z dala od wszystkich tatwopalnych materiatow.

11. Nigdy nie pal w namiocie, poniewaz materiaty namiotu sg tatwo palne.

12. Jesli wnetrze namiotu nie jest wystarczajgco wentylowane, moze wystgpic zagrozenie
niedoborem tlenu w okreslonych warunkach. Upewnij sie, ze otwory wentylacyjne po bokach
namiotu zewnetrznego sg zawsze wolne. Regularnie wietrz namiot, aby zmniejszy¢ kondensacje
i poprawic jakosé powietrza wewnatrz.

13. Dzieci nigdy nie powinny by¢ pozostawiane bez opieki w namiocie.

14. W namiocie wewnetrznym znajduje sie otwér na kable USB, ktéry moze by¢ uzywany na przyktad
do oswietlenia LED lub tadowania telefonéw komérkowych. Nie uzywaj urzgdzen wysokiego
napiecia ani gorgcych urzadzeh w namiocie, poniewaz moze to prowadzi¢ do zagrozenia
pozarowedo lub porazenia prgdem elektrycznym.

15. Nie uzywaj zrodet ciepta w poblizu scian namiotu, dachu lub zaston i zawsze przestrzegaj
instrukcji bezpieczenstwa dla takich urzadzen.

16. Nigdy nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie w poblizu gorgcych urzgdzen.

17. Trzymaj przejscia wolne i nie blokuj wyjs¢ przedmiotami.

18. Zwracaj uwage na prognozy pogody i bgdz przygotowany na zmiany pogodowe. Podczas burzy
lub silnego wiatru namiot powinien zosta¢ ewentualnie zdemontowany.
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Prezado cliente,

Parabéns pela aquisi¢ao desta tenda de camping.

Antes de usar, leia atentamente este manual de instrugdes e os conselhos de seguranga para evitar
danos pessoais e materiais. Familiarize-se com todas as instrugdes de operacéo e seguranga antes de
utilizar o produto. Em caso de duvidas ou perguntas, entre em contato com o seu revendedor e solicite
uma explicagao sobre o funcionamento.

O fabricante nao se responsabiliza por ferimentos e danos causados por ou em consequéncia da nao
observancia deste manual de instrugdes. Guarde este manual para referéncia futura e o entregue
guando repassar a tenda de camping para outras pessoas.

Instrugoes originais em alemao. Todos os outros idiomas sao tradugoes.

VIDEO DE INSTALAGAO | [

SCAN ME

©2025, TALK-POINT GmbH | Bahnhofstr. 21 | 04838 Eilenburg | Germany
Todos os direitos reservados. Qualquer uso ou reproducéo, total ou parcial, sem autorizagéo por escrito
da TALK-POINT GmbH é proibido.
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USO PREVISTO

A tenda de camping serve como um reflgio temporario no contexto de atividades de lazer ao ar livre. E
projetada como acomodacao durante viagens ou acampamentos e destina-se exclusivamente ao uso
privado, ndo sendo adequada para fins comerciais.

E adequada para utilizagdo em condigdes climaticas desfavoraveis (Umido, molhado, com vento leve),
mas nao para ambientes extremos, como, por exemplo, nas montanhas. Nao use a tenda em caso de
vento (forte), chuva (forte), neve ou granizo. Use apenas o material fornecido. Instalagao permanente
nao é permitida. Nao é adequada para criancas ou aplicagdes proximas a criancas. O uso é permitido
apenas por adultos. O ambiente deve estar livre de perigos. Use a tenda de camping apenas como
descrito neste manual de instrugdes e dentro dos parametros indicados. Qualquer outro uso é
considerado improprio e pode causar danos materiais ou até mesmo ferimentos pessoais. A tenda néo é
um brinquedo. Para a instalagdo sdo necessarias duas pessoas e, se necessario, luvas de protecéo
(ndo incluidas).

O fabricante ou revendedor nao se responsabiliza por danos causados por uso impréprio ou incorreto.

ATENCAO!

Escolha um local que seja plano, estavel e livre de obstaculos e outros perigos. Evite areas sujeitas a
inundagdes ou risco de quedas. Monte a tenda de camping com duas pessoas e use luvas de protecao,
se necessario.

Mantenha a area de instalagao livre. Verifique a funcionalidade antes de cada uso. Mantenha objetos
afiados, pontiagudos ou abrasivos longe da tenda.

OBSERVAGAO

A tenda externa é feita de material de poliéster com revestimento repelente a agua. No primeiro uso sob
a chuva, a tenda pode nao ser temporariamente totalmente impermeavel. No entanto, a umidade faz
com que as fibras da tenda encolham, tornando-a impermeavel em um curto espago de tempo.
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MONTAGEM DA TENDA

1. Coloque a tenda externa no chado, com os canais para as hastes voltados para cima. Insira as
duas hastes de fibra de vidro (pretas) uma de cada vez nos canais correspondentes na tenda
externa e empurre-as até o final.

2. Insira a haste de fibra de vidro da cobertura (cinza) no canal da cobertura, de modo que fique
alinhada uniformemente em ambos os lados do canal.

3. Levante a tenda e fixe as hastes nos pinos de metal das ancoragens do chéo.

4. Fixe um lado da tenda no chao, utilizando as estacas. Em seguida, pegue o outro lado da tenda
e estique-o para tensionar a tenda.

5. Estique bem a tenda. Fixe as cordas de esticamento e as ancoragens do chdo com as estacas

restantes. Certifique-se de que os cantos e as cordas de esticamento estejam firmes, mas tome

cuidado para nao aperta-los excessivamente, pois ventos crescentes podem danificar os pontos
de fixagao e as costuras da tenda.

Destrave as aberturas de ventilacdo na tenda externa e fixe-as com os espacadores.

7. Retire a tenda interna da embalagem e coloque-a dentro da tenda externa ja montada.
Certifique-se de que a entrada da tenda esteja voltada na mesma dire¢do que a tenda externa.
Prenda a tenda interna a tenda externa passando os ganchos de fixacao pelas algas.

8. Fixe os cantos da tenda com os fechos de clique no piso. Prenda os ganchos de fixagdo da lona
do chao da cobertura nos anéis de metal na parte frontal.

o

OBSERVAGAO

A fixacdo da tenda interna a tenda externa é necessaria apenas na primeira utilizacdo. Ao desmontar a
tenda, ndo é necessario separar novamente a tenda externa da interna.

DESMONTAGEM & EMBALAGEM DA TENDA
Para desmontar a tenda, reverta a ordem dos passos seguidos na montagem.

Antes de desmontar a tenda, recomendamos limpar bem tanto o interior quanto o exterior. Certifique-se
de que a tenda esteja completamente seca antes de dobra-la, para evitar manchas e danos ao tecido.
Guarde as estacas separadamente nos bolsos a elas destinados, para evitar danos a tenda. As demais
pecas também devem ser guardadas nos bolsos correspondentes.

Ao dobrar a tenda, certifique-se de que o piso da tenda esteja voltado para fora. Todas as partes devem
ser cuidadosamente reunidas antes de embalar. E aconselhavel contar as pegas para garantir que nada
se perca. Em seguida, a tenda dobrada pode ser cuidadosamente colocada no saco de transporte.

LIMPEZA E MANUTENGAO
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Em tendas sintéticas, pode ocorrer a formagao de condensagdo. Portanto, é aconselhavel ventilar a
tenda o maximo possivel para reduzir este efeito.

Remova a sujeira da tenda usando uma esponja macia e agua limpa.

Certifique-se de que todas as partes estejam completamente secas antes de guardar a tenda
novamente, para evitar a formacao de mofo, odores e descoloracao.

Se os ziperes estiverem dificeis de mover, vocé pode aplicar spray de silicone para torna-los mais faceis
de manusear.

No entanto, nunca use spray de insetos na tenda ou nas proximidades, pois isso pode prejudicar a
impermeabilidade.

Recomenda-se tratar a tenda regularmente com um spray impermeabilizante (disponivel em lojas de
materiais de construgéo).

Pequenos vazamentos nas costuras podem ser reparados com spray de vedagao de costura.

Armazene o produto em local fresco e seco para garantir sua durabilidade.

2

5= H X =

=\

DADOS TECNICOS

Medidas:
Tenda externa: aprox. 220 + 80 x 250 x 130 cm
Tenda interna: aprox. 210 x 240 x 125 cm
Peso: aprox. 4,5 kg
Coluna de agua:
Tenda externa: 3.000 mm
Para o piso: 10.000 mm
Material:
Tenda externa: 100% poliéster, revestido de vinil
Tenda interna: Poliester respiravel
Piso: Polietileno
Estrutura: Fibra de vidro & 8,5 mm
Estacas: Aco @ 5 mm * 18 cm
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O poliéster ¢ inflamavel. Coloque a tenda a uma distancia segura de chamas abertas, incluindo
fogueiras, churrasqueiras e aparelhos de cozinha. Nao use velas ou outras chamas abertas dentro ou
perto da tenda.

INSTRUGOES DE SEGURANGA E AVISOS

1.

10.
11.
12.

13.
14.

15.

16.

17.
18.

Escolha um local que seja plano, estavel e livre de obstaculos. Evite areas propensas a
inundagdes ou riscos de queda.

Assegure-se de que todos os componentes estejam intactos e montados corretamente. A
montagem inadequada pode levar a ferimentos, e pecas danificadas podem comprometer a
segurancga e a funcionalidade.

Realize inspeg¢des regulares para garantir que todos os pontos de conexao estejam intactos e
verifique as cordas de tensionamento e o ancoramento seguro das estacas.

Alinhe sempre a entrada da tenda contra o vento e certifique-se de que as aberturas de
ventilagao estejam livres antes de usar a tenda.

Evite qualquer fogo dentro da tenda e mantenha-a afastada de fontes de calor. Informe-se
também sobre os regulamentos locais de protegéo contra incéndios, por exemplo, no
acampamento.

Nao cozinhe dentro da tenda.

Aparelhos de aquecimento ou outros dispositivos inflamaveis NAO devem ser usados perto de
tecidos ou outros materiais inflamaveis.

Mantenha distancia das paredes da tenda ao usar aparelhos de aquecimento.

Nao armazene liquidos inflamaveis dentro da tenda.

Mantenha a tenda livre de todos os materiais inflamaveis.

Nunca fume dentro da tenda, pois os materiais da tenda sao facilmente inflamaveis.

Se o interior da tenda néo for suficientemente ventilado, pode haver risco de falta de oxigénio em
determinadas condicdes. Certifique-se de que as aberturas de ventilacdo nas laterais da tenda
externa estejam sempre livres. Ventile a tenda regularmente para reduzir a formacao de
condensacao e melhorar a qualidade do ar no interior.

Criancas nunca devem ser deixadas sem supervisao dentro da tenda.

Na tenda interna, ha uma abertura para cabos USB, que pode ser usada, por exemplo, para
iluminagédo LED ou carregamento de celulares. Nao use dispositivos de alta tensdo ou quentes
na tenda, pois isso pode levar a riscos de incéndio ou choque elétrico.

Nao use fontes de calor perto de paredes da tenda, do teto ou cortinas, e siga sempre as
instrugdes de seguranca para esses dispositivos.

Nunca permita que criangas brinquem perto de dispositivos quentes.

Mantenha as passagens livres e ndo bloqueie as saidas com objetos.

Preste atencédo as previsdes do tempo e esteja preparado para mudangas climaticas. Em caso
de tempestade ou vento forte, a tenda deve ser desmontada, se necessario.
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Estimata clienta, stimate client,

Felicitari pentru achizitionarea acestui cort de camping.

Va rugam sa cititi cu atentie acest manual de utilizare si instructiunile de siguranta inainte de a folosi
cortul pentru a evita vatamarile corporale si daunele materiale. Familiarizati-va cu toate instructiunile de
utilizare si siguranta inainte de utilizare. In caz de incertitudini sau intrebéri, va rugdm sa contactati
distribuitorul dumneavoastra si sa solicitati explicatii despre utilizare.

Producatorul nu este responsabil pentru vatamarile si daunele rezultate din nerespectarea acestui
manual de utilizare. Pastrati acest manual pentru consultari ulterioare si transmiteti-l mai departe daca
dati cortul catre alte persoane.

Instructiunile originale sunt in germana. Toate celelalte limbi sunt traduceri.

VIDEO DE INSTALARE

SCAN ME

©2025, TALK-POINT GmbH | Bahnhofstr. 21 | 04838 Eilenburg | Germany
Toate drepturile rezervate. Orice utilizare sau reproducere, integrala sau partiala, fara permisiunea scrisa
a TALK-POINT GmbH este interzisa.
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UTILIZARE DESTINATA

Cortul de camping serveste ca un refugiu temporar in cadrul activitatilor de recreere in aer liber. Este
proiectat ca loc de cazare pe perioadele de calatorie sau camping si este destinat exclusiv uzului privat,
fara a fi adecvat pentru scopuri comerciale.

Este potrivit pentru utilizare pe timp de vreme nefavorabila (umed, usor vant), dar nu si pentru medii
extreme, cum ar fi in munti. Nu folositi cortul in caz de vant (puternic), ploaie (puternica), zapada sau
grindina. Folositi doar materialele furnizate. Nu este permisa instalarea permanenta. Nu este adecvat
pentru copii sau aplicatii apropiate de copii. Utilizarea este permisa doar de catre adulti. Mediul trebuie
sa fie lipsit de pericole. Folositi cortul de camping doar asa cum este descris in acest manual de utilizare
si in conditiile specificate. Orice alta utilizare este considerata neintentionata si poate duce la daune
materiale sau chiar vatamari corporale. Cortul nu este o jucarie pentru copii. Sunt necesare doua
persoane pentru instalare si, eventual, manusi de protectie (nu sunt incluse).

Producatorul sau distribuitorul nu-si asuma responsabilitatea pentru daunele cauzate de utilizarea
neintentionata sau incorecta.

ATENTIE!

Alegeti un loc care este plan, stabil si lipsit de obstacole si alte pericole. Evitati zonele predispuse la
inundatii sau riscuri de cadere. Montati cortul de camping cu doué persoane si folositi manusi de
protectie, daca este necesar.

Pastrati zona de instalare libera. Verificati functionalitatea inainte de fiecare utilizare. Tineti obiectele
ascutite, cu muchii sau abrazive departe de cort.

NOTA

Cortul exterior este realizat din material din poliester acoperit cu un strat hidrofug. La prima utilizare in
ploaie, cortul poate sa nu fie temporar complet impermeabil. Cu toate acestea, umiditatea determina ca
fibrele cortului sa se stranga, facandu-l impermeabil intr-un timp scurt.
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MONTARE CORT

1. Asezati cortul exterior pe sol, cu canalele pentru bete orientate in sus. Introduceti cele doua bete
din fibra de sticla (negre) unul dupa altul prin canalele corespunzatoare de pe cortul exterior si
impingeti-le pana la capat.

2. Introduceti batul din fibra de sticla al prelatei (gri) in canalul de la prelata, astfel incat sa fie aliniat
uniform pe ambele parti ale canalului.

3. Ridicati cortul si fixati betele de tarusii metalici ai suporturilor de sol.

4. Fixati o parte a cortului de sol, folosind cuiele. Apoi luati celalalt capat al cortului si intindeti-|
pentru a intinde cortul.

5. Intindeti cortul ferm. Fixati franghiile de ancorare si suporturile de sol cu restul cuielor.
Asigurati-va ca colturile si franghiile de ancorare sunt stranse, dar nu le tensionati excesiv,
deoarece vanturile crescute pot cauza deteriorari la punctele de fixare si cusaturile cortului.

6. Deblocati orificiile de aerisire pe cortul exterior si fixati-le cu distantierele.

7. Scoateti cortul interior din ambalaj si puneti-I in cortul exterior deja montat. Asigurati-va ca
intrarea cortului este orientata in aceeasi directie ca cortul exterior. Fixati cortul interior la cortul
exterior inserand carligele de fixare prin bucle.

8. Fixati colturile cortului cu Tncuietorile cu clic si cu prelata de sol. Atasati carligele de fixare ale
prelatei foisorului la inelele metalice din partea frontala.

NOTA

Fixatia cortului interior la cortul exterior este necesara doar la prima utilizare. La demontarea cortului, nu
este necesara separarea cortului exterior de cel interior.

DEMONTARE S| AMBALARE CORT
Pentru demontarea cortului, urmati pasii in ordine inversa fatd de montare.

Tnainte de demontarea cortului, recomandam curatarea temeinica atat a partii interioare, cat si a celei
exterioare. Asigurati-va ca cortul este complet uscat inainte de a-l plia, pentru a evita aparitia petelor si
deteriorarea tesaturii. Pastrati cuiele separat in buzunarele corespunzatoare, pentru a preveni
deteriorarea cortului. Celelalte piese trebuie, de asemenea, sa fie depozitate in buzunarele
corespunzatoare.

La plierea cortului, asigurati-va ca podeaua cortului este orientata spre exterior. Toate piesele trebuie
colectate cu grija inainte de ambalare. Este recomandat sa numarati piesele pentru a va asigura ca
nimic nu se pierde. Apoi, cortul pliat poate fi asezat cu grija in geanta de transport.

CURATARE SI INTRETINERE
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In corturile sintetice se poate acumula condens. Prin urmare, este recomandat sa ventilati cortul cat mai

des posibil pentru a reduce acest efect.

Indepartati murdaria de pe cortul dumneavoastra folosind un burete moale si apa curata. Asigurati-va c&
toate partile sunt complet uscate inainte de a depozita cortul din nou, pentru a preveni formarea
mucegaiului, mirosurilor si decolorarilor.

Daca fermoarele sunt greoaie, le puteti pulveriza cu spray de silicon pentru a le face mai usor de utilizat.

Ins& nu folositi niciodata spray de insecte pe cort sau in apropierea acestuia, deoarece poate afecta
impermeabilitatea.

Se recomanda tratarea cortului Tn mod regulat cu un spray de impermeabilizare (disponibil la magazinele
de bricolaj). Micile scurgeri de la cusaturi pot fi remediate cu spray de etansare pentru cusaturi.

Depozitati produsul intr-un loc racoros si uscat pentru a-i asigura durabilitatea.
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DATE TEHNICE

Marimi:
Cort exterior: aprox. 220 + 80 x 250 x 130 cm
Cort interior: aprox. 210 x 240 x 125 cm
Greutate: aprox. 4,5 kg
Coloana de apa:
Cort exterior: 3.000 mm
Pentru podea: 10.000 mm
Material:
Cort exterior: 100% poliester, acoperit cu vinil
Cort interior: Poliester respirabil
Placa de sol: Polietilena
Tije: Fibra de sticla @ 8,5 mm
Tarusi: Otel @ 5 mm * 18 cm
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Poliesterul este inflamabil. Asezati cortul la o distanta sigura de flacari deschise, inclusiv focuri de
tabara, gratare si aparate de gatit. Nu folositi luméanari sau alte flacari deschise in interiorul sau in

apropierea cortului.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA SI AVERTIZARI

1.

10.

11

13.
14.

15.

16.

17.
18.

Alegeti un loc care este plan, stabil si liber de obstacole. Evitati zonele predispuse la inundatii
sau riscuri de cadere.

Asigurati-va ca toate componentele sunt neafectate si montate corect. Montarea
necorespunzatoare poate duce la vatamari corporale, iar piesele deteriorate pot afecta siguranta
si functionalitatea.

Efectuati inspectii regulate pentru a va asigura ca toate punctele de conexiune sunt intacte si
verificati tensiunea franghiilor si ancorarea sigura a tarusilor.

Orientati intotdeauna intrarea cortului impotriva vantului si asigurati-va ca deschiderile de
ventilatie sunt libere Tnainte de a folosi cortul.

Evitati orice foc in interiorul cortului si tineti-l departe de sursele de caldura. Informati-va si despre
reglementarile locale de protectie impotriva incendiilor, de exemplu, in campinguri.

Nu gatiti in cort.

Aparatele de incalzire sau alte dispozitive inflamabile NU trebuie utilizate l1anga tesaturi sau alte
materiale inflamabile.

Pastrati o distanta de siguranta fata de peretii cortului atunci cand utilizati aparate de incalzire.
Nu depozitati lichide inflamabile in cort.

Pastrati cortul liber de toate materialele inflamabile.

. Nu fumati niciodata in cort, deoarece materialele cortului sunt usor inflamabile.
12.

Daca interiorul cortului nu este suficient ventilat, poate aparea un risc de lipsa de oxigen in
anumite conditii. Asigurati-va ca deschiderile de ventilatie de pe partile laterale ale cortului
exterior sunt intotdeauna libere. Ventilati cortul regulat pentru a reduce formarea condensului si
pentru a imbunatati calitatea aerului in interior.

Copiii nu trebuie lasati niciodaté nesupravegheati in cort.

Cortul interior are o deschidere pentru cablurile USB, care poate fi utilizata pentru iluminare LED
sau pentru incarcarea telefoanelor mobile. Nu folositi aparate de Tnalta tensiune sau dispozitive
fierbinti in cort, deoarece acestea pot duce la risc de incendiu sau soc electric.

Nu utilizati surse de caldura in apropierea peretilor cortului, a acoperisului sau a perdelelor si
urmati intotdeauna instructiunile de siguranta pentru astfel de dispozitive.

Nu permiteti niciodata copiilor sa se joace in apropierea aparatelor fierbinti.

Pastrati caile de acces libere si nu blocati iesirile cu obiecte.

Fiti atenti la prognozele meteo si fiti pregatiti pentru schimbari meteorologice. in caz de furtuna
sau vant puternic, cortul ar trebui demontat, daca este necesar.
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Basta kund,

Gratulerar till kdpet av detta campingtalt.

Las noggrant igenom denna bruksanvisning och sakerhetsinstruktioner innan anvandning fér att undvika
skador pa person och egendom. Gor dig bekant med alla anvandar- och sakerhetsanvisningar innan
anvandning. Vid tveksamheter eller fragor, vanligen kontakta din aterfoérsaljare och be dem forklara
anvandningen for dig.

Tillverkaren ar inte ansvarig for skador som uppstar till féljd av att dessa anvandarinstruktioner inte foljs.
Spara denna manual for framtida referens och lamna den vidare om du dverlater taltet till andra
personer.

De ursprungliga anvisningarna ar pa tyska. Alla andra sprak ar oversattningar.

INSTALLATIONSVIDEO

SCAN ME

©2025, TALK-POINT GmbH | Bahnhofstr. 21 | 04838 Eilenburg | Germany
Alla rattigheter forbehallna. Anvandning eller reproduktion, helt eller delvis, utan skriftligt tillstand fran
TALK-POINT GmbH ar férbjuden.
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AVSEDD ANVANDNING

Campingstaltet fungerar som en tillfallig retratt i samband med fritidsaktiviteter utomhus. Det ar designat
som boende for resor eller camping och ar avsett enbart for privat bruk, inte for kommersiellt syfte.

Det ar lampligt for anvandning i ogynnsamma vaderférhallanden (blott, fuktigt, latt blasigt), men inte for
extrema miljéer, som exempelvis i bergen. Anvand inte taltet vid (kraftig) vind, (kraftigt) regn, sno eller
hagel. Anvand endast det medfdljande materialet. Permanent installation ar inte tillaten. Inte lampligt for
barn eller barnnara tillampningar. Anvandning ar endast tillatet av vuxna. Omradet maste vara fritt fran
faror. Anvand endast taltet enligt bruksanvisningen och inom de angivna ramarna. Annan anvandning
betraktas som ej avsedd och kan leda till materiella skador eller personskador. Taltet ar inte en leksak.
For installation kravs tva personer och eventuellt skyddshandskar (medféljer ej).

Tillverkaren eller aterforsaljaren tar inget ansvar for skador som uppstar till foljd av felaktig anvandning.

VARNING!

Valj en plats som ar plan, stabil och fri fran hinder och andra faror. Undvik omraden som ar benagna for
oversvamningar eller fallrisk. Bygg taltet med tva personer och anvand skyddshandskar om det behdvs.

Hall installationsomradet fritt. Kontrollera funktionaliteten fore varje anvandning. Hall skarpa, spetsiga
eller skavande foremal borta fran taltet.

oBS!

Det yttre taltet bestar av polyester med vattenavvisande belaggning. Vid férsta anvandning i regn kan
taltet tillfalligt inte vara helt vattentatt. Fuktigheten far dock fibrerna i taltet att krympa, vilket gor det
vattentatt inom kort tid.
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RESNING AV TALT

1. Placera yttaltet pa marken med stangkanalerna uppat. For in de tva glasfiberspolar (svarta) en i
taget genom motsvarande kanaler pa yttaltet och skjut dem hela vagen igenom.

2. Forin glasfiberstangen i fortaltskanalen (gra) sa att det ar jamnt justerat pa bada sidor av
kanalen.

3. Bygg upp taltet och fast stangerna till de metalliska jordspetspinnarna i markfastena.

4. Fast en sida av taltet till marken med kilarna. Ta sedan den andra anden av taltet och dra ut det
for att stracka det.

5. Dra taltet stramt. Forankra linjer och markfasten med resterande kilar. Se till att hdrnen och
linjerna ar stracka, var forsiktig sa att de inte blir for tighta. Vid 6kad vind kan detta orsaka skador
pa talthallpunkter och sémmar.

6. Las upp ventilationsdppningarna pa yttaltet och fast dem med distanshallare.

7. Tautinnetaltet ur forpackningen och satt det i det redan upprattade yttaltet. Se till att taltingangen
vetter mot samma riktning som yttaltet. Fast innetaltet till yttaltet genom att tra fastkrokar genom
Oglorna.

8. Fast taltkanten med klicklas till golvbelaggningen. Fast fortaltets golvplattes fastkrokar till
metallringarna pa framsidan.

OBS!

Fast innetaltet till yttaltet ar endast nédvandigt vid forsta anvandningen. Nar du demonterar taltet
behdver inte yttaltet och innetaltet separeras igen.

Demontering och forpackning av talt
For att demontera taltet, folj stegen i omvand ordning fran uppstallningen.

Innan du demonterar taltet rekommenderar vi att rengéra bade insidan och utsidan noggrant. Se till att
taltet ar helt torrt innan du viker det for att undvika flackar och skador pa tyget. Forvara kilarna separat i
avsedda fickor for att forhindra skador pa taltet. De dvriga delarna bor ocksa forvaras i motsvarande
fickor.

Nar du viker taltet, se till att taltgolvet vetter utat. Alla delar bér samlas noggrant innan férpackning. Det
ar tillradligt att rakna delarna for att sakerstalla att ingenting saknas. Sedan kan det vikta taltet forsiktigt
packas i barvaskan.
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Rengoring och underhall

| syntetiska talt kan kondensvatten bildas. Darfér rekommenderas det att ventilera taltet sa ofta som
mdjligt for att minska denna effekt.

Ta bort smuts fran ditt talt med en mjuk svamp och klart vatten. Se till att alla delar ar helt torra innan du
forvarar taltet igen for att férhindra mogelbildning, lukt och missfargning.

Om blixtlasen ar tréga, kan du spraya dem med silikonspray for att géra dem lattare att anvanda.
Anvand dock aldrig insektsspray pa eller i narheten av taltet, eftersom detta kan paverka vattentatheten.

Det rekommenderas att regelbundet behandla taltet med en impregneringsspray (finns i byggvaruhus).
Sma lackande flackar pd sdmmarna kan atgardas med sémférseglingsspray.

Forvara produkten pa en sval, torr plats for att sakerstalla dess hallbarhet.
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TEKNISKA DATA

Matt:
Yttalt: ca. 220 + 80 x 250 x 130 cm
Innetalt: ca. 210 x 240 x 125 cm

Vikt: ca. 4,5 kg

Vattenpelare:
Yttalt: 3.000 mm
For botten: 10.000 mm

Material:
Yttalt: 100 % polyester, vinylbelagt
Innetalt: Andningsbart polyester
Bottenplan: Polyetylen
Konstruktion: Glasfiber @8.5 mm
Taltpinnar: Stald 5 mm * 18 cm

Montageanleitung Campingzelt / Assembly instructions camping tent | Stand: 01/2025 | © TALK-POINT GmbH



Campingzelt, verdunkelt, 3-4 Personen

Camping tent, darkened, 3-4 people ‘ . 696t
Tente de camping, obscurcie, 3-4 personnes WS.M

CT-4P-GB, CT-4P-GO, CT-4P-GR, CT-4P-BB, CT-4P-BG, CT-4P-KB

Polyester ar brannbart. Placera taltet pa sakert avstand fran 6ppna lagor, inklusive lagereldar, grillar och
koksenheter. Anvand inga ljus eller andra éppna lagor inuti eller nara taltet.

Sidkerhets- och varningsanvisningar

1.

10.
11.
12.

13.
14.

15.

16.

17.
18.

Valj en plats som ar jamn, stabil och fri fran hinder. Undvik omraden som ar utsatta for
Oversvamningar eller fallrisker.

Se till att alla komponenter ar oskadade och ordentligt monterade. Felaktig montering kan leda till
skador och skadade delar kan paverka sakerheten och funktionen.

Gor regelbundna inspektioner for att sakerstalla att alla anslutningar ar intakta och kontrollera
spannarna och saker férankring av taltpinnarna.

Rikta alltid taltets ingdng mot vinden och se till att ventilationséppningarna &r fria innan du
anvander taltet.

Undvik eld inuti taltet och hall det borta fran varmekallor. Bekanta dig ocksa med lokala
brandsakerhetsforeskrifter, t.ex. pa campingplatser.

Koka inte inuti taltet.

Varmare eller andra brannbara enheter ska INTE anvandas néra tyg eller andra lattantandliga
material.

Hall avstand fran taltvaggarna vid anvandning av varmare.

Forvara inga brandfarliga vatskor i taltet.

Hall taltet fritt fran alla brandfarliga material.

ROk aldrig i taltet, eftersom taltmaterial ar Iattantandligt.

Om taltets insida inte ar tillrackligt ventilerad kan det under vissa forhallanden finnas risk for
syrebrist. Kontrollera att ventilationsdppningarna pa sidornas yttalt alltid ar fria. Ventilera taltet
regelbundet fér att minska kondensbildning och férbattra luftkvaliteten inomhus.

Barn ska aldrig lamnas utan uppsikt i taltet.

Det finns en 6ppning for USB-kablar i innetaltet, som kan anvandas fér LED-belysning eller
telefonladdning. Anvand inga hdgspannings- eller heta apparater i taltet eftersom detta kan leda
till brandfara eller elektrisk stot.

Anvand inga varmekallor nara taltvaggarna, taket eller gardiner och fél;j alltid
sakerhetsanvisningarna for sddana enheter.

Tillat aldrig barn att leka nara heta apparater.

Hall g&dngarna fria och blockera inte utgdngarna med féremal.

Var uppmarksam pa vaderprognoser och var beredd pa vaderforandringar. Vid storm eller stark
vind bor taltet demonteras om det behdvs.
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Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

Blahozelame k zakupeniu tohto stanu na kempovanie.

Pred pouzitim si ddékladne precitajte tuto pouzivatelsku priru¢ku a bezpe&nostné pokyny, aby ste predisli
poskodeniu 0sbb a majetku. Pred zaCiatkom pouzivania sa oboznamte so vSetkymi pokynmi na

ovladanie a bezpe&nostnymi upozorneniami. V pripade pochybnosti alebo otazok sa obratte na svojho
predajcu a poZiadajte ho o vysvetlenie pouZitia.

Vyrobca nenesie zodpovednost za zranenia a Skody, ktoré vzniknu alebo su nasledkom nedodrzania
tejto pouzivatelskej prirucky. Tento navod si uschovajte pre budice pouZitie a odovzdajte ho, ked' stan
odovzdavate inym osobam.

Pévodné pokyny su v nem¢ine. VSetky ostatné jazyky su preklady.

INSTALACNE VIDEO

SCAN ME

©2025, TALK-POINT GmbH | Bahnhofstr. 21 | 04838 Eilenburg | Germany
VSetky prava vyhradené. Akékolvek pouzitie alebo reprodukcia, cela alebo Ciasto¢na, bez pisomného
suhlasu TALK-POINT GmbH je zakazana.
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URCENE POUZITIE

Stan na kempovanie sluzi ako do¢asné utodisko pri aktivitach na volnocasové ucely. Je navrhnuty ako
ubytovanie na cestach alebo pri kempovani a je urCeny vyhradne na sukromné pouzitie, nie je vhodny na
komerc¢né ucely.

Je vhodny na pouzitie pri nepriaznivom poc¢asi (mokrom, vihkom, mierne veternom), ale nie je vhodny na
extrémne prostredie, napriklad v horach. Stan nepouzivajte pri (silnom) vetre, (silnom) dazdi, snehu
alebo krupobiti. Pouzivajte iba prilozeny material. Trvala inStalacia nie je povolena. Nie je vhodny pre
deti alebo aplikacie suvisiace s detmi. Pouzivanie je povolené iba dospelymi. Okolie musi byt bez
nebezpecenstiev. Stan pouzite iba tak, ako je opisané v tejto pouzivatelskej prirucke av ramci
stanovenych podmienok. Akékolvek iné pouZitie sa povaZzuje za nespravne a méze viest' k materidlnym
S8kodam alebo dokonca k zraneniam osdb. Stan nie je hra¢ka. Na inStalaciu su potrebné dve osoby a
pripadne ochranné rukavice (nie su su¢astou balenia).

Vyrobca alebo predajca neprebera zodpovednost za Skody spdsobené nespravnym alebo nespravne
pouZzitim.

UPOZORNENIE!

Vyberte miesto, ktoré je rovné, stabilné a bez prekazok a inych nebezpecenstiev. Vyhnite sa oblastiam,
ktoré su nachylné na povodne alebo riziko padu. Stan na kempovanie postavte dvaja a v pripade
potreby pouzite ochranné rukavice.

Udrzujte oblast’ na in&talaciu volnu. Pred kazdym pouzitim skontrolujte funkénost. Ostré, Spicaté alebo
drsné predmety drzte dalej od stanu.

POZNAMKA

Vonkajsi stan je vyrobeny z polyesterového materialu potiahnutého vodoodpudivym naterom. Pri
prvotnom pouziti v dazdi by stan mohol byt do€asne nie uplne vodotesny. Vihkost vSak spésobi, Zze
vlakna stanu sa zmrstia, €¢o ho potom v kratkom €ase urobi vodotesnym.
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STAVANIE STANU

1. Polozte vonkajsi stan na zem, kanalmi pre tyCe hore. Vlozte dve sklenené tyCe (Cierne) jedna po
druhej cez prislusné kanaly na vonkaj3ej strane stanu a posuvajte ich az na koniec.

2. Vlozte sklenu ty€ pristreSku (siva) do kanala v pristreSku tak, aby bola rovnomerne zarovnana po
oboch stranach kanala.

3. Zostavte stan a pripevnite ty¢e k kovovym kolikom do zeme.

4. Pripojte jednu stranu stanu k zemi, pomocou kolikov. Potom zoberte druhy koniec stanu a
vytiahnite ho, aby ste stan napli.

5. Napnite stan pevne. Upevnite upeviovacie lanka a zemné drziaky pomocou zvysSnych kolikov.
Uistite sa, ze rohy a upeviovacie lanka su napnuté, ale davajte pozor, aby ste ich nepretahovali,
pretoze rastuci vietor moze spbsobit poSkodenie upeviiovacich bodov a Svov stanu.

6. Uvolnite ventilaéné otvory na vonkajSom stane a upevnite ich pomocou distanénych podloZiek.

7. Vyberte vnutorny stan z obalu a umiestnite ho do uz postaveného vonkajSieho stanu. Uistite sa,
Ze vstup do stanu je nasmerovany rovhakym smerom ako vonkaj$i stan. Vnutorny stan pripevnite
k vonkajSiemu stanu tak, ze upevnovacie haky prestrcite slucky.

8. Rohy stanu pripevnite pomocou klipsov k zakladnej plachte. Upevnite upeviiovacie haky
predCerpacej zakladnej plachty k kovovym kruzkom v prednej ¢asti.

POZNAMKA

Pripojenie vnutorného stanu k vonkajSiemu stanu je potrebné iba pri prvej instalacii. Ked stan
rozoberate, nie je potrebné vnutorny stan znovu oddefovat od vonkajSieho stanu.

ROZOBERANIE A BALENIE STANU
Pri rozoberani stanu sa riadte otoéenym poradim krokov podla instalacie.

Pred rozobratim stanu odporu¢ame ddkladne vycistit vnutornu aj vonkajsiu stranu. Uistite sa, ze stan je
uplne suchy, nez ho zlozZite, aby ste predisli vzniku Skvin a poSkodeniu tkaniny. Koliky uloZte oddelene
do zodpovedajucich vreciek, aby ste predisli poSkodeniu stanu. Ostatné sucasti by mali byt tiez ulozené
v prislusnych vreckach.

Pri skladani stanu sa uistite, Ze podlaha stanu smeruje von. Pred zabalenim starostlivo zhromazdite
vSetky Casti. Odporuca sa spocitat diely, aby ste sa uistili, ze ni€¢ nechyba. Potom mozno zlozeny stan
opatrne vlozit do prepravného vrecka.
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CISTENIE A UDRZBA

Syntetické stany mézu hromadit kondenzat. Preto je vhodné, stan €o najCastejSie vetrat, aby sa tento
efekt znizil.

Odspinte stan hu.htmlkagistou Spongiou a Cistou vodou. Uistite sa, ze vSetky Casti su Uplne suché pred
jeho skladovanim, aby ste predisli vzniku plesni, pachov a zafarbenia.

Ak je zips tazky na pouzitie, mdzete ich jemne nastriekat’ silikonovym sprejom, aby bol lah$i na
pouzivanie.

Nikdy v8ak nepouzivajte insekticidne spreje na alebo v blizkosti stanu, pretoZze to mdze ovplyvnit jeho
nepremokavost.

Odporuca sa pravidelne oSetrovat stan impregnaénym sprejom (dostupnym v zeleziarstve). Malé
netesnosti v Svoch je mozné opravit sprejom na utesnenie Svov.

Produkt skladujte na chladnom a suchom mieste, aby ste zabezpecili jeho Zivotnost.
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TECHNICKE UDAJE

Rozmery:
Vonkajsi stan: cca. 220 + 80 x 250 x 130 cm
Vnutorny stan: cca. 210 x 240 x 125 cm
Hmotnost: cca. 4,5 kg
Vodny stipec:
Vonkajsi stan: 3.000 mm
Pre podlahu: 10.000 mm
Material:
Vonkajsi stan: 100 % polyester, povrchovo upraveny vinylom
Vnutorny stan: Priedusny polyester
Zakladna plachta: Polyetylén
TyCe: Sklenené vlakno & 8,5 mm
Koliky: Ocel @ 5 mm * 18 cm
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Polyester je horfavy. Umiestnite stan do bezpecnej vzdialenosti od otvoreného ohna, vratane taborovych
ohnoy, grilov a kuchynskych zariadeni. Nepouzivajte svieCky alebo iné otvorené plamene v stane ani v

jeho blizkosti.

BEZPECNOSTNE A VAROVNE POKYNY

1. Vyberte miesto, ktoré je rovné, stabilné a bez prekazok. Vyhnite sa oblastiam nachylnym k
zaplavam alebo padom.

2. Zabezpecte, Ze v3etky komponenty su nepoSkodené a spravne zostavené. Nespravna montaz
mdze viest k zraneniam a poSkodené Casti mézu ovplyvnit bezpecnost’ a funkénost.

3. Pravidelne vykonavaijte kontroly na zabezpecenie, ze vSetky spojovacie body su neporuené, a
skontrolujte napinacie lana a bezpeé&né zakotvenie kolikov.

4. Vzdy orientujte vchod do stanu proti vetru a uistite sa, Ze ventilacné otvory su volné, pred
pouzitim stanu.

5. Vyhnite sa akémukolvek ohnu vo vnutri stanu a drzte ho daleko od zdrojov tepla. Informujte sa aj
o miestnych predpisoch poziarnej ochrany, napriklad na kempingovom mieste.

6. Nepouzivajte varenie v stane.

7. Obhrievace alebo iné horlavé zariadenia by sa NEMALI pouzivat v blizkosti textilii alebo inych
horfavych materialov.

8. Pri pouzivani ohrievacov dodrZujte odstup od stien stanu.

9. Neuchovavaijte horlavé kvapaliny v stane.

10. Udrzujte stan bez vSetkych horfavych materialov.

11. Nikdy nefajcite v stane, pretoze materialy stanu su fahko horlavé.

12. Ak vnutro stanu nie je dostatoCne vetrané, pod urlitymi podmienkami méze vzniknut riziko
nedostatku kyslika. Zabezpecte, aby ventilatné otvory na stranach vonkajsSieho stanu boli vzdy
volné. Pravidelne vetrajte stan, aby ste znizili tvorbu kondenzatu a zlepsili kvalitu vzduchu vo
vnutri.

13. Deti by nemali byt nikdy ponechané bez dozoru v stane.

14. Vo vnutornom stane je otvor pre USB kable, ktory mdzete pouzit napriklad pre LED osvetlenie
alebo nabijanie mobilnych telefénov. NepouZivajte zariadenia s vysokym napatim alebo horuce
zariadenia v stane, pretoze to mdze viest K riziku poziaru alebo elektrického urazu.

15. Nepouzivajte zdroje tepla v blizkosti stien stanu, strechy alebo zavesov a vZzdy postupujte podla
bezpelnostnych pokynov pre takéto zariadenia.

16. Nikdy nedovolte detom hrat sa v blizkosti horucich zariadeni.

17. Udrzujte priechody volné a neblokujte vystupy predmetmi.

18. Dbaijte na predpovede pocasia a budte pripraveni na zmeny pocasia. Pri burke alebo silnom
vetre by mal byt stan podla potreby demontovany.
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Spostovana stranka,

Iskrene Cestitke ob nakupu tega kamping Sotora.

Pred uporabo pozorno preberite ta navodila za uporabo in varnostna navodila, da preprecite posSkodbe
oseb in Skodo na premozenju. Pred uporabo se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnostnimi
navodili. V primeru nejasnosti ali vpraSanj se obrnite na svojega prodajalca in ga prosite za pojasnitev
uporabe.

Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe in §kodo, ki nastanejo zaradi neupostevanja teh navodil za
uporabo. Ta navodila shranite za kasnejSo uporabo in jih posredujte, Ce Sotor predate drugim osebam.

Izvirna navodila so v nemsg¢ini. Vsi drugi jeziki so prevodi.

NAMESTITEV VIDEO

SCAN ME

©2025, TALK-POINT GmbH | Bahnhofstr. 21 | 04838 Eilenburg | Germany
Vse pravice pridrzane. Vsaka uporaba ali reprodukcija, v celoti ali deloma, brez pisnega dovoljenja
podjetja TALK-POINT GmbH je prepovedana.
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PREDVIDENA UPORABA

Kamp Sotor sluzi kot zaGasno zato€iS€e v okviru prostih aktivnosti na prostem. Namenjen je kot
prenoCis&e med potovaniji ali kampiranjem in je izkljuéno za zasebno uporabo, ni primeren za
komercialne namene.

Primeren je za uporabo v neugodni vremenski situaciji (mokro, vlazno, rahlo vetrovno), vendar ni
primeren za ekstremne pogoje, kot so gore. Ne uporabljajte Sotora v (mocnem) vetru, (mo&nem) dezZju,
snegu ali to¢i. Uporabljajte samo prilozeni material. Trajna namestitev ni dovoljena. Ni primeren za
otroke ali otrokom bliZznje aplikacije. Uporaba je dovoljena le odraslim. Okoli§ mora biti brez nevarnosti.
Sotor uporabite le, kot je opisano v teh navodilih za uporabo in v danih pogojih. Vsaka druga uporaba se
Steje za nepravilno in lahko vodi do materialne $kode ali osebnih poskodb. Sotor ni igraéa. Za montazo
sta potrebni dve osebi in po potrebi zasCitne rokavice (niso vklju€ene).

Proizvajalec ali prodajalec ne prevzema odgovornosti za Skodo, ki izhaja iz nepravilne ali napacne
uporabe.

OPOZORILO!

Izberite lokacijo, ki je ravna, stabilna in brez ovir ter drugih nevarnosti. 1zogibajte se obmocjem, ki so
nagnjena k poplavam ali nevarnosti padca. Kamping Sotor postavita dve osebi in po potrebi nosita
zaSCitne rokavice.

Namestitveno obmocje naj bo prosto. Pred vsako uporabo preverite funkcionalnost. Ostrih, koni¢astih ali
abrazivnih predmetov ne puscajte blizu Sotora.

OPOMBA

Zunaniji Sotor je izdelan iz poliestrskega materiala prevleCenega z vodoodbojno previeko. Ob prvi uporabi
v deZju Sotor morda ne bo takoj povsem vodoodporen. Vendar vlaga povzroéi kréenje vlaken Sotora, kar
ga v kratkem €asu naredi vodoodbojnega.
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POSTAVLJANJE SOTORA

1. Polozite zunanji Sotor na tla, tako da so kanali za palice usmerjeni navzgor. Ena za drugo vstavite
dve palici iz steklenih vlaken (€rni) skozi ustrezne kanale na zunanjem Sotoru in jih potisnite do
konca.

2. Vstavite palico iz steklenih vlaken v kanal na strehi (sivem), tako da je enakomerno poravnana na
obeh straneh kanala.

3. Postavite Sotor in pritrdite palice na kovinske kline, ki so v zemlji.

4. Eno stran Sotora pritrdite na tla z uporabo klinov. Nato vzemite drugo stran Sotora in ga
raztegnite, da ga napnete.

5. Sotor napnite. Pritrdite napenjalne vrvice in pritrdite tla z uporabo preostalih klinov. Prepri¢ajte se,
da so vogali in napenjalni vrvice napeti, vendar pazite, da jih ne pretiravate z napenjanjem, saj
lahko rasto€ veter povzroci poskodbe pritrdilnih toCk in Sivov Sotora.

6. Odklenite prezragevalne odprtine na zunanjem Sotoru in jih pritrdite s podloZkami.

7. Vzemite notranji Sotor iz embalaze in ga polozite v Ze sestavljen zunanji Sotor. Zagotovite, da je
vhod Sotora obrnjen v isto smer kot zunaniji Sotor. Pritrdite notranji Sotor na zunaniji Sotor z
vpenjanjem zank skozi zanke.

8. Vogale Sotora pritrdite s klikom na talno ploskev. Pritrdite pritrditvene zanke talne ploskve
vhodnega praga na kovinske obro&ke na prednji strani.

OPOMBA

Povezava notranjega Sotora na zunaniji Sotor je potrebna le pri prvi uporabi. Ko odstranite Sotor, ni treba
loCiti zunanjega Sotora od notranjega Sotora.

RAZGRADNJA IN PAKIRANJE SOTORA

Za razgradnjo Sotora upostevaijte obratno zaporedje korakov kot pri postavitvi.

Pred razgradnjo Sotora priporo€amo temeljito €iS€enje notranje in zunanje strani. Preden ga zloZite,
poskrbite, da je Sotor popolnoma suh, da preprecite nastanek madezev in poskodbe tkanine. Kline
shranite lo¢eno v temu namenjene zepe, da preprecite posSkodbe Sotora. Preostali deli naj bodo prav
tako shranjeni v ustreznih Zepih.

Pri zlaganju Sotora pazite, da je dno Sotora obrnjeno navzven. Vse dele skrbno zberite pred pakiranjem.
Priporocljivo je presteti dele, da zagotovite, da ni¢ ne manjka. Nato lahko zloZeni Sotor previdno
namestite v torbo za prenasanje.
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CISCENJE IN VZDRZEVANJE

V sinteti¢nih Sotorih se lahko nabira kondenzirana voda. Zato je priporocljivo Sotor ¢im pogosteje zraciti,
da zmanj3ate ta ucinek.

Odstranite umazanijo s Sotora z mehko gobico in Cisto vodo. Prepri€ajte se, da so vsi deli popolnoma
suhi, preden Sotor ponovno shranite, da preprecite nastanek plesni, vonjav in razbarvanj.

Ce so zadrge tezavne, jih lahko poskropite s silikonovo prsilo, da olajate njihovo uporabo.

Nikoli ne uporabljajte insekticida na Sotoru ali v blizini Sotora, saj lahko to vpliva na njegovo
nepremocljivost.

Priporocljivo je redno tretirati Sotor z impregnacijskim prsilom (na voljo v trgovinah z Zeleznino). Majhne
uhajajoce lise na Sivih lahko odpravite s tesnilom za Sive.

Izdelek shranjujte na hladnem in suhem mestu, da zagotovite njegovo trajnost.
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TEHNICNI PODATKI

Dimenzije:
Zunaniji Sotor: priblizno 220 + 80 x 250 x 130 cm
Notraniji Sotor: priblizno 210 x 240 x 125 cm
Teza: priblizno 4,5 kg
Vodni stolpec:
Zunaniji Sotor: 3.000 mm
Za tla: 10.000 mm
Material:
Zunaniji Sotor: 100 % poliester, previe€en z vinilom
Notraniji Sotor: Dihalni poliester
Talna ploskev: Polietilen
Struktura: Steklena vlakna @8,5 mm
Kline: Jeklo @5 mm * 18 cm
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Poliester je vnetljiv. Postavite Sotor na varno razdaljo od odprtih plamenov, vkljuéno z ogniji,
Zari in kuharskimi napravami. Ne uporabljajte sve€ ali drugih odprtih plamenov v Sotoru ali v
njegovi blizini.

VAROVALNI IN OPOZORILNI NAPOTKI

1. lzberite kraj, ki je raven, stabilen in brez ovir. Izogibajte se obmo¢&jem, ki so nagnjena k poplavam
ali tveganjem padca.

2. Poskrbite, da so vsi deli nedotaknjeni in pravilno sestavljeni. Nepravilna montaza lahko povzro€i
podkodbe, poskodovane dele pa lahko ogrozijo varnost in funkcionalnost.

3. Redno izvajajte preglede, da zagotovite, da so vse povezave nedotaknjene, ter preverite
napetost vrvic in varno sidranje klinov.

4. Vedno usmerite vhod Sotora proti vetru in pred uporabo Sotora se prepri¢ajte, da so
prezracevalne odprtine proste.

5. Preprecite vsakrsni ogenj v Sotoru in ga drZite stran od virov toplote. Prav tako se seznanite z
lokalnimi predpisi o zas€iti pred poZarom, npr. v kampih.

6. Ne kuhajte v Sotoru.

7. Grelnike ali druge vnetljive naprave NE smejo uporabljati blizu tkanin ali drugih vnetljivih
materialov.

8. Pri uporabi grelnikov ohranite razdaljo od sten Sotora.

9. Ne shranjujte vnetljivih tekocin v Sotoru.

10. Sotor drzite pro¢ od vseh vnetljivih materialov.

11. Nikoli ne kadite v Sotoru, saj so materiali Sotora lahko vnetljivi.

12. Ce notranjost $otora ni dovolj prezradevana, lahko pod doloéenimi pogoji pride do pomanjkanja
kisika. Poskrbite, da so prezragevalne odprtine na straneh zunanjega Sotora vedno proste.
Redno prezracujte Sotor, da zmanjSate kondenzacijo in izboljSate kakovost zraka znotraj.

13. Otroci ne smejo nikoli ostati brez nadzora v Sotoru.

14. V notranjem Sotoru je odprtina za USB-kable, ki jo lahko uporabite na primer za LED osvetlitev ali
polnjenje mobilnih telefonov. Ne uporabljajte naprav z visoko napetostjo ali vro¢ih naprav v
Sotoru, saj to lahko povzro€i nevarnost pozara ali elektricnega udara.

15. Ne uporabljajte virov toplote v bliZini sten Sotora, strehe ali zaves, in dosledno upostevajte
varnostna navodila za take naprave.

16. Nikoli ne dovolite otrokom, da se igrajo v bliZini vro€ih naprav.

17. Prehodi naj bodo prosti in ne blokirajte zunanjih vhodov z predmeti.

18. Bodite pozorni na vremenske napovedi in bodite pripravljeni na vremenske spremembe. V
primeru neurja ali mocnega vetra Sotor po potrebi sestavite.
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Estimada clienta, estimado cliente,

jFelicitaciones por la adquisicidn de esta tienda de campafia!

Lea atentamente este manual de instrucciones y los consejos de seguridad antes de su uso para evitar
dafos personales y materiales. Familiaricese con todas las instrucciones de operacion y seguridad
antes de utilizar el producto. En caso de dudas o preguntas, pongase en contacto con su distribuidor y
solicite una explicacion sobre el manejo.

El fabricante no se responsabiliza de lesiones y dafios causados por el incumplimiento de este manual
de instrucciones. Guarde este manual para futuras consultas y entréguelo cuando pase la tienda de
campana a otras personas.

Las instrucciones originales estan en aleman. Todos los demas idiomas son traducciones.

VIDEO DE INSTALACION | [=

SCAN ME

©2025, TALK-POINT GmbH | Bahnhofstr. 21 | 04838 Eilenburg | Germany
Todos los derechos reservados. Cualquier uso o reproduccion, total o parcial, sin la autorizacion por
escrito de TALK-POINT GmbH, esta prohibido.
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USO ADECUADO

La tienda de campana sirve como refugio temporal en el contexto de actividades de ocio al aire libre.
Esta disefiada como alojamiento durante viajes 0 acampadas y esta destinada exclusivamente para uso
privado, no para fines comerciales.

Es adecuada para su uso en condiciones climaticas desfavorables (humedo, mojado, con viento ligero),
pero no para ambientes extremos, como en montafias. No use la tienda bajo viento (fuerte), lluvia
(fuerte), nieve o granizo. Use solo el material que se suministra. No se permite una instalacion
permanente. No es adecuada para nifios o aplicaciones cercanas a ellos. El uso esta permitido solo
para adultos. El entorno debe estar libre de peligros. Use la tienda de campana solo como se describe
en este manual de instrucciones y dentro de los parametros indicados. Cualquier otro uso se considera
inapropiado y puede causar dafios materiales o incluso personales. La tienda no es un juguete. Para la
instalacion se requieren dos personas y, si es necesario, guantes de proteccion (no incluidos).

El fabricante o vendedor no asume responsabilidad por dafios causados por un uso inadecuado o
incorrecto.

{ATENCION!

Elija un lugar que sea plano, estable y libre de obstaculos y otros peligros. Evite areas propensas a
inundaciones o riesgos de caida. Monte la tienda de campana entre dos personas y use guantes de
proteccidn si es necesario.

Mantenga libre el area de instalacion. Compruebe la funcionalidad antes de cada uso. Mantenga objetos
afilados, puntiagudos o abrasivos alejados de la tienda.

NOTA

La capa exterior de la tienda esta hecha de material de poliéster con recubrimiento repelente al agua.
En el primer uso bajo la lluvia, la tienda puede no ser completamente impermeable de manera temporal.
Sin embargo, la humedad hace que las fibras de la tienda se encojan, convirtiéndola en impermeable en
poco tiempo.
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MONTAJE DE LA TIENDA

1. Coloque la capa exterior de la tienda en el suelo, con los canales para las varillas hacia arriba.
Introduzca las dos varillas de fibra de vidrio (negras) una por una a través de los canales
correspondientes en la capa exterior de la tienda y empujelas hasta el final.

2. Introduzca la varilla de fibra de vidrio del porche (gris) en el canal del porche, de modo que
quede alineada uniformemente a ambos lados del canal.

3. Levante la tienda y fije las varillas a las estacas metalicas de las anclas en el suelo.

4. Sujete un lado de la tienda al suelo, utilizando las estacas. Luego, tome el otro extremo de la
tienda y estire para tensarla.

5. Tense la tienda. Fije las cuerdas de retencion y las anclas del suelo con las estacas restantes.
Asegurese de que las esquinas y las cuerdas de retencion estén tensas, pero tenga cuidado de
no apretarlas en exceso, ya que los vientos crecientes pueden causar danos en los puntos de
sujecion y las costuras de la tienda.

6. Desbloquee las aberturas de ventilacién en la tienda exterior y fijelas con los separadores.

7. Saque la tienda interior del embalaje y coloquela en la tienda exterior ya montada. Asegurese de
que la entrada de la tienda esté orientada en la misma direccion que la tienda exterior. Fije la
tienda interior a la tienda exterior pasando los ganchos de sujecion a través de los bucles.

8. Fije las esquinas de la tienda con los cierres de clic en la lona del suelo. Fije los ganchos de
sujecion de la lona del suelo del porche a los anillos metalicos de la parte delantera.

NOTA

La fijacidn de la tienda interior a la capa exterior solo es necesaria la primera vez que se usa. Al
desmontar la tienda, no es necesario volver a separar la capa exterior de la interior.

DESMONTAJE Y EMPAQUE DE LA TIENDA
Al desmontar la tienda, siga los pasos en orden inverso al montaje.

Antes de desmontar la tienda, recomendamos limpiar a fondo tanto el interior como el exterior.
Asegurese de que la tienda esté completamente seca antes de doblarla para evitar manchas y dafios en
el tejido. Guarde las estacas por separado en los bolsillos destinados a este fin para evitar dafios a la
tienda. El resto de las piezas también deben guardarse en los bolsillos correspondientes.

Al doblar la tienda, asegurese de que el suelo de la tienda quede hacia afuera. Todas las partes deben
recogerse cuidadosamente antes de embalar. Se recomienda contar las piezas para asegurarse de que
no falta nada. A continuacion, la tienda plegada se puede guardar con cuidado en la bolsa de
transporte.
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

En tiendas sintéticas puede formarse condensacién. Por lo tanto, es aconsejable ventilar la tienda lo
mas a menudo posible para reducir este efecto.

Retire la suciedad de su tienda con una esponja suave y agua limpia. Asegurese de que todas las
partes estén completamente secas antes de guardar la tienda nuevamente, para evitar la formacion de
moho, olores y decoloraciones.

Si las cremalleras son dificiles de mover, puede rociarlas con spray de silicona para que funcionen con
mas suavidad.

Sin embargo, nunca utilice spray para insectos en la tienda o cerca de ella, ya que esto puede afectar la
impermeabilidad.

Se recomienda tratar la tienda regularmente con un spray impermeabilizante (disponible en tiendas de
bricolaje). Las pequenas fugas en las costuras se pueden reparar con spray de sellado de costuras.

Guarde el producto en un lugar fresco y seco para garantizar su durabilidad.

2
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DATOS TECNICOS

Medidas:
Capa exterior: aprox. 220 + 80 x 250 x 130 cm
Tienda interior: aprox. 210 x 240 x 125 cm
Peso: aprox. 4,5 kg
Columna de agua:
Capa exterior: 3.000 mm
Para el suelo: 10.000 mm
Material:
Capa exterior: 100 % poliéster, revestido de vinilo
Tienda interior: poliéster transpirable
Suelo: polietileno
Varillas: fibra de vidrio @ 8,5 mm
Estacas: acero @ 5 mm * 18 cm
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El poliéster es inflamable. Coloque la tienda a una distancia segura de las llamas abiertas,
incluidos fogatas, parrillas y aparatos de cocina. No utilice velas ni otras llamas abiertas
dentro o cerca de la tienda.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD Y ADVERTENCIAS

1.

10.

11

13.
14.

15.

16.

17.
18.

Elija un lugar que sea plano, estable y libre de obstaculos. Evite areas propensas a inundaciones
o caidas.

Asegurese de que todos los componentes estén intactos y correctamente montados. Un montaje
incorrecto puede causar lesiones, y las piezas dafiadas pueden comprometer la seguridad y la
funcionalidad.

Realice inspecciones regulares para asegurarse de que todos los puntos de conexion estén
intactos y verifique las cuerdas de tension y la anclaje segura de las estacas.

Coloque siempre la entrada de la tienda contra el viento y asegurese de que las aberturas de
ventilacién estén libres antes de usar la tienda.

Evite cualquier fuego dentro de la tienda y manténgala alejada de fuentes de calor. Informese
también sobre las normativas locales de seguridad contra incendios, por ejemplo, en campings.
No cocine dentro de la tienda.

Los aparatos de calefaccion o otros dispositivos inflamables NO deben usarse cerca de telas u
otros materiales inflamables.

Mantenga distancia de las paredes de la tienda al usar aparatos de calefaccion.

No almacene liquidos inflamables en la tienda.

Mantenga la tienda libre de todos los materiales inflamables.

. Nunca fume dentro de la tienda, ya que los materiales de la tienda son facilmente inflamables.
12.

Si el interior de la tienda no esta adecuadamente ventilado, puede haber riesgo de falta de
oxigeno bajo ciertas condiciones. Asegurese de que las aberturas de ventilacion en los laterales
de la cubierta exterior estén siempre libres. Ventile la tienda regularmente para reducir la
formacion de condensacion y mejorar la calidad del aire en el interior.

Los nifios nunca deben quedarse solos en la tienda.

En la tienda interior hay una apertura para cables USB, que puede utilizarse para la iluminacion
LED o para cargar teléfonos moviles. No use dispositivos de alta tension o calientes en la tienda,
ya que esto puede causar riesgo de incendio o shock eléctrico.

No utilice fuentes de calor cerca de las paredes de la tienda, el techo o las cortinas, y siga
siempre las instrucciones de seguridad para dichos dispositivos.

Nunca permita que los nifios jueguen cerca de dispositivos calientes.

Mantenga los pasillos despejados y no bloquee las salidas con objetos.

Preste atencién a los prondsticos del tiempo y esté preparado para cambios meteorolégicos. En
caso de tormentas o viento fuerte, la tienda debe desmontarse si es necesario.
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Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

blahopfejeme vam k nakupu tohoto kempingového stanu.

Prectéte si prosim peclivé tento navod k pouziti a bezpecnostni pokyny, abyste pfedesli zranénim osob a
materialnim Skodam. Pfed pouzitim se seznamte se vSemi pokyny k obsluze a bezpecnosti. V pfipadé
nejistoty nebo otazek se obratte na svého prodejce a nechte si vysvétlit, jak stan pouzivat.

Vyrobce nenese odpovédnost za zranéni a Skody, které vzniknou v dusledku nedodrzeni tohoto navodu
k pouZiti. Uschovejte tento navod pro pozdéjsi uZiti a pfedejte ho, pokud stan pfedavate jinym osobam.

Plvodni pokyny jsou v ném¢iné. VSechny ostatni jazyky jsou preklady.

INSTALACNI VIDEO

SCAN ME

©2025, TALK-POINT GmbH | Bahnhofstr. 21 | 04838 Eilenburg | Germany
VSechna prava vyhrazena. Jakékoliv pouZiti nebo reprodukce, celkova nebo ¢astecna, bez pisemného
svoleni TALK-POINT GmbH je zakazana.
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URCENE POUZITI

Kempingovy stan slouZi jako doasné utocCisté v ramci venkovnich aktivit k odpocCinku. Je navrzen jako
ubytovani pfi cestach nebo kempovani a je ur€en vyhradné pro soukromé pouZiti, nikoli pro komercni
ucely.

Je vhodny pro pouZiti v nepfiznivych povétrnostnich podminkach (vihko, mirny vitr), ale neni vhodny pro
extrémni prostfedi, napfiklad v horach. Stan nepouzivejte pfi (silném) vétru, (silném) desti, snéhu nebo
krupobiti. Pouzivejte pouze dodany material. Trvala instalace neni povolena. Neni vhodny pro déti nebo
pouziti v blizkosti déti. Pouzivani je povoleno pouze dospélymi. Okoli musi byt bez nebezpedi.
Pouzivejte kempingovy stan pouze tak, jak je popsano v tomto navodu k pouziti a v ramci stanovenych
podminek. Jakékoliv jiné pouziti se povazuje za nevhodné a muze vést k materialnim Skodam nebo
dokonce k osobnim urazdm. Stan neni hra¢ka. K instalaci jsou potfeba dvé osoby a pfipadné ochranné
rukavice (nejsou soucasti dodavky).

Vyrobce ani prodejce nenese odpovédnost za Skody zpUisobené nespravnym nebo neodbornym
pouzitim.

POZOR!

Vyberte misto, které je rovné, stabilni a bez pfekazek a jinych nebezpeci. Vyhnéte se oblastem
nachylnym k zaplavam nebo riziku padu. Kempingovy stan stavte ve dvou osobach a pouzivejte
ochranné rukavice, pokud je to nutné.

Udrzujte instalacni oblast volnou. Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte funkénost. Drzte ostré, Spicaté
nebo abrazivni pfedméty mimo stan.

UPOZORNENI

Vnéjsi stan je vyroben z polyesterového materialu s vodoodpudivym povlakem. Pfi prvnim pouZiti za
desté by stan mohl byt do€asné ne zcela vodotésny. Vlakna stanu se ale po navlhnuti smrstuji, coz brzy
vytvofi jeho vodotésnost.
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STAVENI STANU

1. Polozte vnéjsi stan na zem, s kanaly pro ty¢e smé&rem nahoru. Vlozte dvé &erné tye ze
sklenéného vlakna jednu po druhé skrz odpovidajici kanaly na vnéjSim stanu a zasouvejte je az
na konec.

2. VlozZte tyC pfistavku ze sklenéného viakna (Sedou) do kanalu v pfistavku, aby byla rovhomérné
zarovnana na obou stranach kanalu.

3. Postavte stan a pfipevnéte ty¢e k kovovym zemnim kolikiim (herinkiim) v zakladovych drzéacich.

4. Pripevnéte jednu stranu stanu ke zemi pomoci kolikl. Poté uchopte druhou stranu stanu a
roztahnéte jej, abyste stan natahli.

5. Napnéte stan. Pfipevnéte napinaci lana a zakladové drzaky pomoci zbyvajicich kolikd. Ujistéte
se, Zze rohy a napinaci lana jsou pevne, ale davejte pozor, abyste je nepfetahovali, protoze
rostouci vitr mdze poskodit uchytky a Svy stanu.

6. Odemknéte ventilaéni otvory na vnéjSim stanu a upevnéte je pomoci distanénich podlozek.

7. Vyjméte vnitfni stan z obalu a umistéte jej do jiz postaveného vnéjSiho stanu. Zajistéte, aby
vchod do stanu sméfoval stejnym smérem jako vnéjsi stan. Pfipevnéte vnitfni stan k vnéjSimu
tak, Ze prostrcite upeviovaci hacky skrz smycky.

8. Pripevnéte rohy stanu pomoci klipsovych uzavérl k podlahové plachté. Pfipojte upeviovaci
hacky podlahové plachtoviny pfistavku k kovovym krouzkdm na predni strané.

UPOZORNENI

Pfipevnéni vnitfniho stanu k vnéjSimu stanu je nutné pouze pfi prvnim pouZiti. Pfi demontaZzi stanu neni
nutné vnéjsi a vnitini stan opét oddélovat.

DEMONTAZ A BALENi STANU

PFi demontazi stanu postupujte opaéné nez pfi jeho stavéni.

Pfed demontazi stanu doporucujeme dukladné vydcistit jak vnitfni, tak vnéjsi stranu. Zajistéte, aby byl
stan zcela suchy, nez jej slozite, abyste se vyhnuli skvrnam a poskozeni latky. Koliky ulozte samostatné
do urenych kapes, abyste zabranili poSkozeni stanu. Ostatni soucasti také ulozte do pfislusnych kapes.
Pfi skladani stanu davejte pozor, aby podlaha stanu sméfovala ven. VSechny ¢asti je tfeba pred

zabalenim peclivé shromazdit. Doporucuje se &asti spocitat, abyste se ujistili, Ze nic nechybi. Poté Ize
sloZeny stan opatrné umistit do pfepravni tasky.
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CISTENi A UDRZBA

V syntetickych stanech se muze tvofit kondenzat. Proto je vhodné vétrat stan co nejCastéji, aby se tento
efekt omezil.

Odstrante Spinu ze svého stanu pomoci mékké houby a Cisté vody. Ujistéte se, ze vSechny &asti jsou
zcela suché, nez stan znovu uskladnite, aby se zabranilo tvorbé plisni, pachi a zménam barev.

Pokud jsou zipy tézkopadné, mlzete je postfikat silikonovym sprejem, aby se zjednodusSilo pouzivani.

Nikdy vS§ak nepouzivejte insekticidni sprej na stan nebo v jeho blizkosti, protoze to muze ovlivnit jeho
nepromokavost.

Doporuduje se pravidelné oSetfovani stanu impregnacnim sprejem (dostupnym v obchodech se
stavebnimi potfebami). Malé netésnosti na Svech |ze opravit sprejem na utésnéni Sva.

Vyrobek uchovavejte na chladném a suchém misté, aby byla zajisténa jeho trvanlivost.

=\
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TECHNICKA DATA

Rozméry:
Vnéjsi stan: cca 220 + 80 x 250 x 130 cm
Vnitfni stan: cca 210 x 240 x 125 cm
Hmotnost: cca 4,5 kg
Vodni sloupec:
Vnéjsi stan: 3.000 mm
Pro podlahu: 10.000 mm
Material:
VnéjSi stan: 100 % polyester, potazeny vinylem
Vnitfni stan: ProdySny polyester
Podlahova plachta: Polyethylen
TyCe: Sklenéné viakno & 8,5 mm
Koliky: Ocel @ 5 mm * 18 cm

Montageanleitung Campingzelt / Assembly instructions camping tent | Stand: 01/2025 | © TALK-POINT GmbH



Campingzelt, verdunkelt, 3-4 Personen
Camping tent, darkened, 3-4 people it
‘ :M

Tente de camping, obscurcie, 3-4 personnes W
CT-4P-GB, CT-4P-GO, CT-4P-GR, CT-4P-BB, CT-4P-BG, CT-4P-KB

Polyester je hoflavy. Umistéte stan do bezpecné vzdalenosti od otevienych plamend,
vCetné taborovych ohnd, grild a kuchynskych zafizeni. Nepouzivejte svicky ani jiné oteviené
plameny uvnitf stanu nebo v jeho blizkosti.

BEZPECNOSTNi INFORMACE A WARNINGS

1.

10.
11.
12.

13.
14.

15.

16.

17.
18.

Zvolte misto, které je rovné, stabilni a bez pfekazek. Vyvaruijte se oblasti, které jsou nachylné k
zaplavam nebo nebezpedi padu.

Zajistéte, aby vdechny komponenty byly nepo$kozené a spravné sestavené. Nespravna montaz
muZze vést ke zranénim a poskozené dily mohou ovlivnit bezpecnost a funk&nost.

Pravidelné provadéjte kontroly, abyste se ujistili, ze vSechna spojeni jsou neporusena, a
zkontrolujte napinaci lana a bezpecné ukotveni kolik(.

Vzdy orientujte vchod do stanu proti vétru a ujistéte se, Ze ventilaéni otvory jsou volné pred
pouzitim stanu.

Vyvaruijte se jakéhokoliv ohné uvnitf stanu a udrzujte jej mimo dosah zdroju tepla. Informujte se
také o mistnich predpisech pro pozarni bezpecnost, napfiklad na kempingovych mistech.
Nepouzivejte vafeni uvnitf stanu.

Ohfivaci zafizeni nebo jiné hoflavé zafizeni by nemély byt vyuzivany v blizkosti textilii nebo
jinych hoflavych materialu.

Pfi pouziti ohfivacich zafizeni dodrZujte vzdalenost od stén stanu.

Nepouzivejte hoflavé kapaliny uvnitf stanu.

Udrzujte stan bez vSech hoflavych materiald.

Nikdy nekoufte uvnitf stanu, protoze materialy stanu jsou snadno hoflave.

Pokud vnitfek stanu neni dostate¢né vétrany, muze za urcitych podminek dojit k riziku
nedostatku kysliku. Zajistéte, aby ventilace na stranach vnéjsiho stanu byla vzdy volna.
Pravidelné vétrejte stan, aby se snizila tvorba kondenzatu a zlepsSila kvalita vzduchu uvnitf.

Déti by nikdy nemély byt ponechany bez dozoru v stanu.

Ve vnitfnim stanu je otvor pro USB kabel, ktery maze byt pouzivan pro LED osvétleni nebo
nabijeni mobilnich telefond. Nepouzivejte vysokonapétova nebo horka zafizeni v stanu, protoze
to muze vést k pozarnim rizikim nebo elektrickym Sokdm.

Nepouzivejte zdroje tepla v blizkosti stén stanu, stfechy nebo zaclon a vzdy postupujte podle
bezpecénostnich pokynul pro takové zafizeni.

Nikdy nedovolte détem hrat si v blizkosti horkych zafizeni.

Udrzujte prichody volné a neblokuijte vystupy vécmi.

Sledujte pfedpovédi poc¢asi a budte pfipraveni na zmény pocasi. PFi boufi nebo silném vétru by
mél byt stan podle potfeby rozlozZen.
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